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  Betsy


  


  V cele pruh světla


  Pět prstů jme srdce zlé


  Bolest jak z pekla


  – F. J. Frenger junior
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  Frederick J. Frenger junior, lehkovážný psychopat z Kalifornie, poprosil letušku v první třídě o další sklenku šampaňského a psací potřeby. Přinesla mu vychlazenou poloviční láhev, odzátkovanou mu ji podala a vrátila se o chvilku později s pár stránkami psacího papíru letecké společnosti Pan Am a bílým kuličkovým perem. Celou následující hodinu Freddy usrkával šampaňské a přitom si procvičoval podpisy Clauda L. Bytella, Ramona Mendeze a Hermana T. Gotlieba.


  Podpisy na jeho sbírce kreditních karet, řidičáků a jiných průkazů totožnosti se napodobovaly těžko, ale když se hodina i šampus chýlily ke konci a nastával čas oběda – martini, malý steak, pečený brambor, salát, čokoládový dort a dvě sklenky červeného –, rozhodl se Freddy, že už se originálům přiblížil dost na to, aby mu to prošlo.


  Věděl, že nejlepší způsob, jak zfalšovat podpis, je otočit jej vzhůru nohama a překreslit, spíš než aby se člověk snažil napodobovat rukopis. Je to blbuvzdorná metoda, máte-li čas a soukromí a falšujete dokument nebo šek. Jenže si byl vědom, že při používání kradených kreditek musí stvrzenky podepisovat nenuceně, před prodavači a vedoucími obchodů, kteří se můžou mít na pozoru před nepřesnostmi.


  Dostatečně se přiblížit Freddymu nicméně povětšinou stačilo. Nebyl to důkladný člověk a věnovat se jedné činnosti celou hodinu, aniž by se mu mezitím myšlenky stočily někam jinam, pro něj byla dlouhá doba. Jak tak prohlížel ty tři peněženky, přistihl se, že přemýšlí nad jejich majiteli. Jedna byla z úhoří kůže, další z napodobeniny pštrosí kůže a třetí byla jen obyčejná dokladovka z hověziny, v níž bylo plno barevných momentek velice obyčejných děcek. Proč by někdo nosil v peněžence fotky ošklivých dětí? A proč by si někdo kupoval napodobeninu pštrosa, když se dá sehnat pravá peněženka z pštrosí kůže jenom o nějaké dvě tři stovky dráž? Kůži z úhoře chápal: je měkká a odolná a čím déle ji nosíte v zadní kapse kalhot, tím měkčí bude. Rozhodl se, že tu si ponechá. Nacpal do ní veškeré kreditní karty a průkazy spolu s obrázky těch ošklivých dětí a obě prázdné šrajtofle zastrčil do přihrádky sedadla před sebou za palubní časopis.


  Příjemně sytý a s hlavou maličko zamotanou martini a vínem se Freddy natáhl na širokém sklápěcím sedadle a sevřel v náručí titěrný cestovní polštářek. Spal tvrdě, dokud ho letuška jemně nevzbudila a nepožádala ho, aby si zapnul bezpečnostní pás, protože budou přistávat na Mezinárodním letišti v Miami.


  Freddy neměl zavazadla, takže bloumal po mamutím letišti a poslouchal oznámení, která hřímala z množství reproduktorů, nejdříve ve španělštině a potom v o polovinu kratší anglické verzi. Byl celý žhavý chytit si taxík a najít hotel, jenže také potřeboval nějaké vzhledné zavazadlo. Dvě by byla lepší než jedno, ale hodlal se spokojit s kufříkem od Vuittona, pokud se mu podaří nějaký objevit. Na okamžik se zastavil, aby si zapálil winstonku a rekognoskoval dlouhou řadu amerických turistů a drobounkých indiánů a indiánek, kteří měli namířeno na poloostrov Yucatán. Výletníci se zdržovali velice blízko svých zavazadel a indiáni před sebou postrkovali rozměrné krabice, jež držely pohromadě díky pruhům šedivé lepicí pásky. Tady pro něj nic není.


  K Freddymu přistoupil špatně přestrojený člen Hare Krišna v džínách, triku, světlemodré bundě a s mizerně padnoucí hnědou parukou, načež mu do semišového sportovního saka šedé barvy zapíchl červenobíle pruhovanou cukrovou hůlku. Když špendlík projel klopou saka za 287 dolarů, odečtených včera z účtu Clauda L. Bytella v sanfranciském obchodním domě Macy’s, vjel do Freddyho nenadálý vztek. Samozřejmě že by špendlík mohl vytáhnout, jenže věděl, že ten maličký vpich už tam kvůli neopatrnosti tohohle pablba zůstane navěky.


  „Chci se s vámi spřátelit,“ děl krišnovec, „a –“


  Freddy ho popadl za prostředník a prudce jej ohnul dozadu. Krišnovec vyjekl. Freddy přitlačil, prstem trhl a zlomil ho. Muž klokotavě, pronikavě zařval a složil se na kolena. Freddy pustil volně visící prst. Ryčícímu krišnovci v předklonu sletěla paruka a odhalila jeho vyholenou hlavu.


  Dva chlapíci, zjevně příbuzní, kteří celý výjev pozorovali, propukli v smích a aplaudovali. Když žena ve středním věku, oděná do kolumbijského ponča, zaslechla, jak jeden z turistů pronesl „Hare Krišna“, vylovila z kabelky plašidlo na krišnovce a začala tím kovovým rámusidlem klapat trpícímu do tváře. Kolega zraněného, oblečený podobně jako on, ovšem s černou parukou, přispěchal od načaté fronty u Aeroméxico a začal ženu za její cvakání plísnit. Starší z obou rozesmátých chlapíků k němu zezadu přistoupil, příčesek mu strhl a mrštil jím pryč přes hlavy srocujícího se davu.


  Freddy, který zmizel ze scény, se vydal na mužské záchodky vedle baru v terminálu D a vytáhl zapíchnutou cukrovou hůlku z klopy. V zrcadle prozkoumal dírku po špendlíku a vyhladil ji. Řekl si, že cizí člověk si jí nevšimne, ale kaz tam nadále zůstával, i když to nebylo tak zlé, jak si zpočátku myslel. Freddy strčil cukrátko do kapsy, v rychlosti se vymočil, umyl si ruce a odešel.


  V řadě letištních sedaček z pevného plastu tvrdě spala mladá žena. Vedle ní tiše seděl dvouletý chlapec a držel v náručí plyšovou pandu. Vykulené, trochu uslintané děcko sedělo s nohama položenýma na kufříku od Cardina, jehož logo se opakovaně skvělo na světlemodré tkanině. Freddy před chlapečkem zastavil, rozbalil lízátkovou hůlku a s úsměvem mu ji podával. Chlapeček úsměv opětoval, plaše cukrátko přijal a jeden jeho konec si strčil do pusy. Zatímco cucal, vzal Freddy kufřík a odešel. Zamířil výtahem dolů a ven na rampu a chytil si žlutý taxík. Kubánský řidič, který moc nemluvil anglicky, se konečně usmál a přisvědčil, když Freddy prohlásil jednoduše: „Hotel. Miami.“


  Taxikář si pravačkou připálil cigaretu a druhou rukou se zařadil do hustého provozu, přičemž se taktak vyhnul jakési staré paní s vnučkou. Hodil myšku před toyotu, přinutil jejího řidiče zhasnout motor a zamířil na dálnici Dolphin. Touto trasou se mu podařilo dopravit Freddyho do centra Miami a k průčelí hotelu International za dvaadvacet minut. Na hodinách stálo 8 dolarů 37 centů. Freddy podal řidiči pětku, zavazadlo předal portýrovi a přihlásil se na recepci jako Herman T. Gotlieb ze San Jose v Kalifornii; použil přitom Gotliebovu kreditní kartu. Vybral si apartmá za 135 dolarů na den a stvrzenku podepsal předem, načež zamířil v patách tlustému latinskoamerickému nosiči zavazadel směrem k výtahu. Těsně předtím, než výtah dosáhl sedmého patra, se nosič ozval.


  „Kdybyste cokoliv potřeboval, pane Gotlieb, tak dejte vědět.“


  „Zrovna mě nic nenapadá.“


  „Já myslel…“ portýr si odkašlal.


  „Já vám rozumím, ale teď žádnou holku nechci.“


  Ložnička byla malá, ale obývací pokoj byl zařízen příjemně; stála tam pohodlná pohovka a jednoduché, barevně sladěné křeslo se světlemodrým proužkem, stůl se skleněnou deskou a taky menší barový pult, doplněný dvěma stoličkami. Lednice za barem obsahovala vodku, gin, skotskou a bourbon, několik řad nealkoholických nápojů na přípravu míchaných drinků a sedmičku šampaňského. Na dveřích byl vylepen ceník. Freddy si ho prohlédl a zdálo se mu, že cena za jeden drink je nehorázná. Strčil portýrovi dvoudolarovku.


  „Děkuju, pane, a když ode mě budete cokoliv potřebovat, brnkněte dolů našemu vedoucímu a ptejte se po Pablovi.“


  „Pablo. Dobře. Kde je tady pláž, Pablo? Možná si potom budu chtít jít zaplavat.“


  „Pláž, pane? My jsme tady v Biscaynským zálivu, ne u oceánu. Ten mají v Miami Beach. Ale máme tu na střeše pěknej bazén a taky saunu. A kdybyste chtěl masáž…“


  „Ne, to je v pořádku. Jenom jsem si myslel, že Miami je u oceánu.“


  „Ne, pane. To je Miami Beach. Jsou to dvě různý města, pane, a propojujou je silnice přes vodu. Stejně by se vám tam nelíbilo, pane – nic než zločin v týhle Beach.“


  „Chcete říct v Miami, ne?“


  „Tady ne, teda ne na Brickellově avenue. Nejzazobanější část zazobanýho města.“


  „Z foyer jsem zahlédl pár obchodů. Dají se tam pořídit plavky?“


  „Já vám je seženu, pane. Jakou velikost?“


  „To je jedno. Půjdu na nákupy potom.“


  Portýr se odporoučel a Freddy rozhrnul závěsy. Viděl tyčící se budovu společnosti Amerifirst, část zátoky, most přes řeku Miami a mrakodrapy na Flaglerově ulici. Brickellovu ulici, na níž se nacházel on, lemovaly pableskující zrcadlové stavby. Klimatizace potichu bzučela.


  Měl skoro týden čas, než dohledají čísla na kreditních kartách, ale v hotelu International neměl v úmyslu zůstat déle než jeden den. Odteď bude hrát trošku opatrněji, pokud ovšem samozřejmě nebude něco potřebovat. Chtít něco hned, to byla úplně jiná věc. Tentokrát si ale předtím, než ho znovu chytí, hodlal užívat a navíc podniknout něco z toho, po čem během těch tří let v San Quentinu toužil.


  Čistá, bělostná tvář Miami se mu prozatím zamlouvala, jen ho udivilo, že město není u oceánu.
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  VIP salonek – nebo také Golden Lounge, jak se mu někdy přezdívalo kvůli zlatým plastovým kartám, jež ty tři letecké společnosti, které si ho držely, rozdávaly pasažérům z první třídy – byl neobyčejně přecpaný. A mrtvý muž ležící na modrém koberci tam nebyl jediný, kdo zlatou kartu neměl.


  Seržant Hoke Moseley z oddělení vražd policie v Miami si nalil kávu zdarma – svou třetí – do polystyrenového kelímku, z nabídky koblih na průhledném umělohmotném tácku si vybral jednu s polevou, načež ji položil nazpátek a říznul si kávu smetánkou s umělým sladidlem.


  Seržant Bill Henderson, Hokeho hřmotný parťák, trůnil na pohovce barvy královské modři a louskal humoristický sloupek Johna Keaslera v Miami News.


  U dveří postávali dva postarší chlapíci z letištní ostrahy, na sobě měli sportovní bundy v sytě modré barvě a vypadali, že jsou ochotni přijmout rozkaz od kohokoli. Černoch z oddělení pro styk s veřejností v hnědé hedvábné sportovní košili za sto dolarů a ve žlutých golfových pláťákách si zlatou tužkou něco zapsal do koženého poznámkového bloku. Strčil jej do zadní kapsy kalhot a přešel místností po modrém koberci, aby si pohovořil se dvěma muži, kteří o sobě prohlašovali, že jsou John a Irwin Peeplesovi z Waycrossu v Georgii. Nevraživě se na něj dívali.


  „Jen se nebojte,“ prohlásil chlapík z PR. „Jakmile dorazí prokurátor a já s ním budu moct promluvit, budete v příštím letu směr Atlanta. A nějaké letadlo do Atlanty míří každou půlhodinu.“


  „My ale nechcem žádný ňáký letadlo,“ prohlásil John Peeples. „Tadydlenc Irwin a já, my lítáme buď s Deltou, nebo vůbec.“


  „Žádný problém. Když budeme muset, uděláme škatulata a dostaneme vás na palubu letadla Delty během hodiny.“


  „Já být vámi,“ vmísil se teď do hovoru Bill Henderson a odložil si brýle na čtení s černými obroučkami, „tak bych těmhle dvěma poděsům nesliboval vůbec nic. To, co tady máme, může být vražda druhého stupně. Co já vím, může se klidně jednat o náboženské spiknutí s cílem toho muže z Hare Krišny zavraždit a tihle cvoci v tom třeba od začátku jedou. Nemám pravdu, Hokeu?“


  „Zatím nevím,“ řekl Hoke. „Počkáme si, co poví soudní lékař a prokurátor. Přinejmenším před sebou, pánové Peeplesové, máte dlouhý sedánek. Budeme vás chtít dole ve městě a bude třeba vyplnit písemné svědectví. Coby důležité svědky úmrtí tady pana Krišny,“ ukázal na tělo na podlaze, „si vás státní zástupce může ponechat v Miami v ochranné vazbě třeba několik měsíců.“


  Bratři zaúpěli. Hoke mrkl na Hendersona a přisedl si k němu na gauč.


  Druhý z krišnovců, kolega mrtvého, se dal znovu do pláče. Někdo mu vrátil paruku, kterou si nacpal do kapsy u bundy. Bylo mu minimálně pětadvacet, ale jak tak stál, potlačoval vzlykot a utíral si oči špičkami prstů, působil mnohem mladším dojmem. Čerstvě oholená hlava se leskla potem. Nikdy dřív mrtvolu neviděl a tady ležel jeho „bratr“, člověk, po jehož boku se modlil a s nímž pojídal hnědou rýži, tuhý jako nikdo druhý, natažený na modrém koberci ve VIP salonku a přikrytý – až na nohy v bílých bavlněných ponožkách a sešmajdaných botách značky Hush Puppies – béžovou dekou společnosti Aeroméxico.


  Soudní lékař, doktor Merle Evans, dorazil spolu s Violet Nygrenovou, blonďatou a poněkud všedně vyhlížející asistentkou prokuratury z kanceláře státního zástupce. Hoke pokynul ochrance u dveří a ti dva byli vpuštěni dovnitř. Hoke a Bill Henderson si potřásli rukou s doktorem Evansem a celá čtveřice se přesunula do zadní části salonku, z doslechu bratří Peeplesových, chlapíka přes PR i plačtivého krišnovce.


  „Já jsem v tomhle cirkuse nová,“ ozvala se Violet Nygrenová, když se představila. „Pracuji v kanceláři státního zástupce teprve od června, kdy jsem dokončila studia na Právnické fakultě Univerzity v Miami. Ale jsem ochotná se učit, seržante Moseley.“


  Hoke se zazubil. „No dobrá. Tohle je můj kolega, seržant Henderson. Jestli jste advokátka, slečno Nygrenová, tak kde máte kufřík?“


  „Mám v kabelce záznamník,“ odvětila a zdvihla koženou kabelu se zdrhovadlem.


  „Dělal jsem si legraci. Chovám k právničkám velký respekt. Moje exmanželka si jednu pořídila a já posledních deset let platím na výživným polovinu svýho platu.“


  „Já jsem na vraždách doposud nepracovala,“ prohlásila. „Doteď byly mezi mými případy zejména loupežná přepadení a ozbrojené loupeže. Ale, jak už jsem řekla, jsem tady, abych se něčemu přiučila, seržante.“


  „Tohle nemusí být vražda. Proto jsme chtěli, aby sem s doktorem Evansem dorazil i někdo z kanceláře státního zástupce. Doufáme, že to vražda není. Už tak jich letos máme až dost. Ale rozhodnutí bude na vás a doktoru Evansovi.“


  „To je na vaše poměry hrozně uctivé, Hokeu,“ prohlásil doktor Evans. „Co vás trápí?“


  „Je to takhle. To tělo pod dekou patří členovi hnutí
 Hare Krišna.“ Hoke se zahleděl do otevřeného notesu. „Jmenuje se Martin Waggoner a jeho rodiče, podle tvrzení tamtoho druhého krišnovce, žijí v Okeechobee. Do Miami přijel před devíti nebo deseti měsíci, přidal se ke krišnovcům a oba bydlí v novém Krišnově ášramu na Kromeho avenue v East Glades. Tihle dva měli posledních šest měsíců na starost letiště; jejich obvyklý pracovní úkol. Lidi z letištní ostrahy je znají a několikrát dostali hlášení, že obtěžují cestující. Ten mrtvý měl v peněžence víc než dvě stovky dolarů a ten druhý kolem sto padesáti. Tolik si tady od sedmi od rána vyžebrali.“ Hoke se podíval na hodinky.


  „Je teprve tři čtvrtě na jednu a támhleten druhý tvrdí, že dohromady většinou vybrali pětistovku za den.“


  „To jsou dost slušné peníze.“ Violet Nygrenová zdvihla světlé obočí. „Nenapadlo by mě, že posbírají tolik.“


  „Ochranka tvrdí, že krom tohohle dělají na letišti ještě dva další krišnovské týmy. Komunitu jsme zatím nevyrozuměli a nevolali jsme ani těm rodičům v Okeechobee.“


  „A nám jste tedy taky neřekli bůhvíco,“ podotkl doktor Evans.


  „Náš problém, doktore, jsou svědkové. Bylo tu možná třicet svědků, všichni ve frontě Aeroméxica, jenže ti už odletěli do Méridy. Podařilo se nám urvat ty dva chlapce,“ Hoke ukázal na bratry z Georgie, kteří vypadali, že jim je kolem čtyřicítky, „ale jenom kvůli tomu, že ten ošklivější napravo sebral oběti paruku. Zaměstnanci letecké společnosti za přepážkou tvrdí, že neviděli nic. Že prý měli moc práce a hádám, že při odbavování opravdu měli. Mám jejich jména, můžeme s nimi promluvit potom.“


  „Škoda,“ pronesl Henderson, „že se nám nepodařilo najít tu dámu s plašidlem na krišnovce.“


  „Co je to plašidlo na krišnovce?“ otázala se Violet Nygrenová.


  „Prodávají se tady v knihkupectvích a v drogerkách. Je to jenom takové kovové udělátko, co má vevnitř kousek pružinové oceli. Když vás nějaký krišnovec začne otravovat, tak na něj začnete cvakat. Ten randál je většinou odradí. Býval tu i nepřítel krišnovců, který je rozdával zadarmo, ale buď mu došla cvakátka, prachy, nebo nadšení pro věc – nevím. No ale tady oba bratři tvrdí, že ta ženská byla celé akci nejblíž a cvakala na krišnovce tím plašidlem, dokud nepřestal křičet.“


  „Jak ho zabili?“ otázal se doktor Evans. „Nebo chcete, abych se na něj teď podíval a prozradil vám to? Musím zpátky do márnice.“


  „A právě o to se jedná,“ prohlásil Hoke. „Vlastně zabit nebyl. Otravoval nějakého chlápka v kožené bundě. Chlapík mu zkroutil prst a zlomil mu ho. Potom odkráčel a vypařil se. Krišnovec padl na kolena, dal se do křiku a pak, možná pět šest minut na to, byl mrtvý. Ochranka přenesla jeho tělo sem a tamten z oddělení pro styk s veřejností zavolal na kriminálku. Takže tady to máte – krišnovec zemřel na zlomeninu prstu. Co na to říkáte, slečno Nygrenová? Je to vražda, nebo ne?“


  „Nikdy jsem neslyšela, že by někdo zemřel na zlomený prst,“ prohlásila.


  „Podle mě musel umřít na následky šoku,“ uvažoval doktor Evans. „Ale s určitostí vám to řeknu, až se na něj podívám. Kolik mu bylo, Hokeu?“


  „Jedenadvacet – podle řidičáku.“


  „To jsem si mohl myslet,“ řekl Evans a stáhl rty. „Dneska se ti mladí prostě nedokážou postavit bolesti tak, jako jsme to zamlada svedli my. Tenhle byl nejspíš podvyživený a v prachbídném stavu. Bolest přišla nečekaně a bylo to na něj moc. Když vám někdo takhle zalomí prst, bolí to jak čert.“


  „To mi povídejte,“ opáčila Violet Nygrenová. „To mi dělával bratr, když jsem byla malá.“


  „Ale když ho ohnete úplně,“ pokračoval Evans, „až nakonec rupne, tak to kurevsky bolí. Takže asi dostal šok. Nikdo mu nedal horký čaj ani ho nepřikryl dekou a bylo. Zemřít ze šoku zas tak dlouho netrvá.“


  „Bratři Peeplesové tvrdí tak pět šest minut.“


  „To je dost rychlé,“ potřásl doktor Evans hlavou. „Šok zabere obvykle patnáct až dvacet. Ale hádat nebudu. Co já vím, dokud ho neprohlédnu, může na sobě mít klidně i průstřel.“


  „To bych neřekl,“ podotkl Bill Henderson. „Já si všiml jenom toho zlomeného prstu – a je úplně odlomený, jenom tam visí.“


  „Pokud to byla jen nehoda,“ pronesla Violet Nygrenová, „pořád by se mohlo jednat o obyčejné napadení. Na druhou stranu, pokud ho ten muž v kožené bundě měl v úmyslu tímto způsobem zabít a věděl, že v komunitě Hare Krišna se v minulosti vyskytly případy osob, jež zemřely po šoku, klidně by to mohla být i vražda prvního stupně.“


  „To jsou dost přehnané závěry,“ utrousil Hoke. „Myslím, že se budete muset spokojit se zabitím.“


  „Tím si nejsem tak jistá,“ pokračovala. „Když někoho postřelíte a on později zemře na komplikace způsobené kulkou, i když zranění během střelby bylo nepatrné, měníme obvinění na vraždu buď prvého, nebo druhého stupně. Budu si k případu muset udělat průzkum, to je všechno. Stejně s tím nemůžeme nic dělat, dokud nechytíte toho muže v kožené bundě.“


  „To je všechno, co o něm víme,“ prohlásil Hoke. „Kožená bunda. Dokonce ani její barvu neznáme. Jeden chlapík prý slyšel, že byla světle hnědá. Druhý zase tvrdí, že byla šedivá. Jestli se ten chlápek nepřihlásí sám, tak nemáme nejmenší šanci, že ho najdeme. V tuhle chvíli může sedět v letadle do Anglie nebo někam jinam.“ Hoke vytáhl z pomačkané krabičky cigaretu značky Kool, zapálil ji, jednou si potáhl a pak ji típl do stojícího popelníku. „To tělo je jenom vaše, doktore. Všechny věci z kapes jsme vyndali.“


  Violet Nygrenová otevřela kabelku a vypnula malý záznamník. „O tomhle případu bych měla říct naší mamce,“ prohlásila. „Když bratr lámal prsty mně, nikdy mu nic neudělala.“ Nervózně se zasmála. „A teď jí můžu sdělit, že se mě jednoduše snažil zabít.“
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  Frederick J. Frenger junior, jenž upřednostňoval oslovení Junior před Freddym, byl osmadvacet let starý. Vypadal na víc, protože měl za sebou tvrdý život; vrásky v koutcích jeho úst se zdály moc hluboké na člověka těsně před třicítkou. Jeho oči měly tmavomodrý odstín a neupravené obočí bylo téměř bílé. Kdysi mu zlomili nos a napravený ho měl mizerně, ale některým ženám připadal přitažlivý. Čistou pleť měl opálenou dohněda z dlouhých odpolední strávených na vězeňském dvoře v San Quentinu. Při výšce 175 cm by neměl být tak robustní, jenže dlouhé hodiny, které na dvoře strávil posilováním s činkami a házenou, způsobily, že jeho hruď, ramena a paže narostly do téměř groteskních rozměrů. Svaly na břiše se mu podařilo vypracovat do té míry, že dokázal stát s rukama v bok a převalovat je sem a tam.


  Freddy vyfasoval trest na pět let až doživotí za ozbrojenou loupež. Kalifornský úřad pro nápravu ho snížil na čtyři roky, přičemž stanovil možnost podmínečného propuštění po dvou letech. Když si dva roky odkroutil, nabídli Freddymu podmínku, ale on ji odmítl. Radši si odsedí ještě dva a pak vyjde z vězení volný jako pták. Smířil se s onou nálepkou – a složkou záznamů v kanceláři ředitele věznice –, která ho vedla jako kriminálníka z povolání. Bylo mu jasné, že spáchá další zločin, jakmile se octne na svobodě, a kdyby ho chytili a on byl ve zkušební době, vrátí se za mříže jako ten, kdo už podmínku jednou porušil. Porušení podmínky znamená, že si nejdřív odkroutíte osm a třeba taky deset let a teprve potom vám začne běžet trest za to, čím jste se prohřešili.


  San Quentin je přecpaný, takže se tam nenajde dost práce pro všechny a člověk si zaměstnání musí zasloužit. Freddymu se práce zamlouvala (když pracoval) a byl výkonný. Když ho po několika měsících zahálky poslali na službu do kuchyně, celý provoz si podrobně obhlédl. Potom napsal desetistránkovou zprávu pro ředitele, v níž do detailu objasnil, jak by se dal snížit počet personálu a zlepšit kvalita služeb, kdyby propustili a nahradili některé vězeňské dozorce a kuchaře. Ke svému údivu skončil Freddy znovu na dvorku.


  Svou zprávou, za níž by na vysoké škole v oboru management obdržel lepší chvalitebnou, si Freddy vysloužil nepřátelství několika kuchyňských bachařů. Tihle strážní se svou pevnou vazbou na vězeňskou mocenskou strukturu dohlédli na to, aby Freddy dostal za svou opovážlivost co proto. Jednoho odpoledne ho na dvorku obstoupili dva černí muklové a seřezali ho. Při slyšení u kapitána tvrdili, že po nich Freddy bezdůvodně vyjel a oni se jen pokoušeli ubránit jeho psychopatickému, rasistickému útoku. Jelikož se Freddy projevil jako psychopat a sociopat (stejně jako ti druzí dva trestanci), poslali ho na šest dnů na samotku za svévolné napadení svých nevinných spoluvězňů. A černý vězeňský kapitán ho navíc počastoval krátkou přednáškou na téma rasismu.


  Během těch šesti neutěšených dnů v díře, zahrnujících i pozbytí práva si zakouřit a omezení stravy na chleba a vodu s talířem fazolí jednou za tři dny, si Freddy promítl celý svůj život a uvědomil si, že jeho zásadní chybou byl altruismus.


  Před lety ho coby mladistvého delikventa poslali do nápravného zařízení ve Whittieru, kde Freddy v jídelně zorganizoval stávku za zavedení přídavků nedělního moučníku (rýžového pudinku s hrozinkami, který měl Freddy ve velké oblibě). Kampaň ovšem selhala a Freddy si ve Whittieru odkroutil celé tři roky svého trestu.


  A potom znovu v Ionu v Kalifornii, v Prestonově institutu pro mladistvé výtržníky, kde se Freddy namáhal plánováním útěku chlapce jménem Enoch Sawyers. Enochův otec přistihl svého syna při masturbaci a vykastroval ho. Pan Sawyers byl nesmírně zbožný člověk a onanii pokládal za těžkou urážku Boha. Byl zatčen, ale kvůli svým konexím v náboženské obci a dobrozdání pastora dostal jen dvouletý dohled. Když se mladý Enoch, jemuž v té době bylo teprve patnáct let, zotavil z nedobrovolné operace, stal se z něho postrach okolí. Bez varlat a vystaven posměškům svých spolužáků začal dokazovat svou mužnost prakticky dennodenně tím, že jednoho nebo víc svých trapičů napůl umlátil k smrti. Vůbec se nebál a dokázal snést neskutečné množství útoků, aniž by se jakkoli ohlížel na rozsah svých zranění.


  Nakonec ho, pro klid města Fresno v Kalifornii, odsoudili v sedmnácti letech do Prestonu coby nenapravitelnou hrozbu. V Prestonu, mezi mnohými značně otrlými mladými trestanci, pocítil Enoch nanovo potřebu dát svou mužnost najevo tím, že bude mlátit lidi. Jeho technika spočívala v tom, že k někomu (komukoli) přistoupil a jednu mu ubalil, buď do brady, nebo do břicha. Potom do oběti bušil, dokud mu dotyčný buď nezačal rány oplácet, nebo před ním neutekl.


  Enochova přítomnost v ložnici ostatní vězně znepokojovala. Aby ten problém vyřešil, Freddy se s Enochem skamarádil a vypracoval plán útěku, přičemž Enochovi sdělil, že když pláchne, stvrdí tím před autoritami svou mužnost jednou provždy. Uniknout z Prestonu nebylo nic složitého a s Freddyho pomocí se Enoch dostal ven snadno. Chytili ho čtyři dny nato v Oaklandu, kde se pokusil zmlátit tři sklízeče řepy z Chicaga a ukrást jim náklaďák. Přeprali ho, vykopli mu poslední přední zub a předali ho policii. Enoch vyjevil představeným v Prestonu, že útěk naplánoval Freddy, čímž Freddyho dobré časy skončily. Místo osmnácti měsíců tam Freddy strávil tři roky. Navíc sám schytal pořádnou nálož, jakmile se Enoch ocitl zpátky v Prestonu.


  V té díře v San Quentinu, která nebyla úplně ztemnělá (bledý proužek světla lemoval spodní hranu dveří), Freddy usilovně přemítal o životě. U kořenů jeho potíží byla snaha o blaho druhých, která mu život znepříjemňovala, místo aby jej vylepšila. A navíc stejně nikomu nepomohl. Tak se rozhodl, že se bude starat jen sám o sebe.


  Sekl s kouřením. Jestliže vám seberou právo kouřit a vy přitom nekouříte, trest ztratí smysl. Když se dostal zpátky na dvůr, přidal se Freddy ve vší tichosti ke sportovcům v jejich každodenní námaze se závažím a začal trénovat mysl i tělo. Každý týden četl časopis Time a předplatil si Reader’s Digest. Vzdal se i sexu a vyměnil svého macatého mladíčka, dozlatova opáleného Mexikánce z East Los Angeles, za osm kartonů chesterfieldek a 200 tyčinek Milky Way. Následně vyměnil chesterfieldky (nejoblíbenější značku mezi černými trestanci) a 150 tyčinek za samostatnou celu. Rovněž se smířil s místní mocenskou strukturou. Nesobeckost vyměnil za prospěchářství a naučil se to, k čemu každý nevyhnutelně dospěje: čeho se vzdáte dobrovolně, to vám neseberou.


  A teď byl Freddy venku. Kvůli dobrému chování ho propustili po třech letech namísto toho, aby si odseděl celé čtyři. V San Quentinu potřebovali prostor, a jelikož nějaké dvě třetiny vězňů bylo možné označit za psychopaty, nedala se mu tahle okolnost mít příliš za zlé. V den, kdy Freddyho pustili, mu zástupce ředitele poradil, ať se nevrací do Santa Barbary, ale dá Kalifornii sbohem a najde si nový stát.


  „Tím pádem,“ prohlásil zástupce, „až vás dostanou znova, k čemuž dojde, tak to alespoň v tom kterém státě bude váš první přečin. A mějte na paměti, Frengere, že se vám tu nikdy moc nelíbilo.“


  Byla to rozumná rada. Po třech úspěšných loupežných přepadeních v San Francisku – s jeho vyvinutými svaly byla maličkost zkroutit člověku ruku za záda a nabořit mu hlavu do zdi – nechal Freddy Kalifornii tři tisíce mil za sebou.


   


  Freddy začal napouštět vodu do vany a upravil teplotu. Svlékl se a přečetl si vývěsku vedle dveří na chodbu. Pokoj musel být uvolněn v poledne, což mu dávalo čtyřiadvacet hodin. Prostudoval nákres únikových východů a instrukce pro případ požáru a potom si odnesl menu hotelové služby do koupelny. Když byla vana plná, zavřel kohoutek. Vrátil se zpátky k baru, naplnil vysokou sklenici ledem a zázvorovou limonádou, vlezl do vany a jal se studovat jídelní lístek.


  Rychle přelétl očima, co nabízí pokojová služba, a potom začal zkoumat vinný lístek. Nepoznal jedno víno od druhého. Ročníky mu nic neříkaly, ale omráčily ho ceny. Myšlenka, že dá sto dolarů za láhev vína, i když to bude kradenou platební kartou, se mu zdála nehorázná. Navíc ho přiměla k obezřetnosti. Věděl, že dokud si nekoupí nic, co stojí víc než padesát dolarů, většina recepčních se nebude obtěžovat volat na číslo 800, aby si ověřili statut té kreditky. Takový je alespoň běžný postup. A v hotelích se většinou nedostanou k prověřování karet před posledním dnem vašeho pobytu. Ale vybral si apartmá za 135 dolarů. No, nebude si s tím dělat starosti. Při pomyšlení na přepadení Hermana T. Gotlieba v té uličce si hned připadal trochu jistější. Tohle je na okrádání gayů v suchu; policie si moc neláme hlavu s tím, co se jim stalo. Pan Gotlieb má přinejmenším ošklivý otřes mozku a nějakou dobu z něj bude velmi zmatený člověk.


  Freddy vylezl z vany, otřel se zlatým ručníkem a obmotal si jej kolem pasu. Potřeboval se oholit, jenže neměl čím; tvář měl čistou, ale s tím blonďatým strništěm se mu zdála špinavá. Znovu prohledal nacpanou úhoří peněženku. Měl devětasedmdesát dolarů v hotovosti a nějaké drobné. Ti chlápci ze San Franciska, které obral, u sebe měli velice málo bankovek. Freddy měl sedm platebních karet, ale bude potřebovat další hotovost.


  Položil ukradený kufřík od Cardina na konferenční stolek. Byl zamčený. Jestli je v tom kufru břitva, bude se moci oholit. Nůž neměl – třeba se najde nějaké náčiní v baru. Ano, vývrtka. Vypáčit dva zámky mu zabralo pět minut. Otevřel kufřík a olízl si rty. Tohle byl pokaždé vzrušující okamžik, jako když otvíráte balíček s překvapením nebo taháte výhru z pytlíku. Člověk nikdy neví, co tam najde.


  Všechno to byly dámské potřeby: noční košile, sukně, blůzy, papuče a šestapůlky boty v pleteném sáčku. Byly tam koktejlky z černého hedvábí ve velikosti sedm, pastelově modrý kašmírový svetr, velikost sedm-osm, a skládací sluneční brýle od Cardina v pouzdře z ještěrčí kůže. Byly to všechno drahé věci, ale ani stopy po žiletce; ta mladá matka, jež byla majitelkou kufříku, si podle všeho neholila nohy.


  Freddy vytočil číslo portýra a chtěl mluvit s Pablem.


  „Pablo,“ prohlásil, když měl pak nosiče na drátě, „tady Gotlieb seshora ze sedm set sedmnáctky.“


  „Ano, pane.“


  „Rád bych, abyste mi sem poslal děvče. Vcelku malé, velikost sedm nebo osm.“


  „A jak má bejt vysoká?“


  „To si nejsem jistý. Jak vysoké bývají sedmičky a osmičky?“


  „Můžou docela vyčáhnout, od nějakýho metru padesáti do metru sedmdesáti a možná víc.“


  „To vůbec nedává smysl. Jak by mohly jedny šaty sedět ženské, která má sto padesát, a pak další, co má metr sedmdesát?“


  „Já nevím, pane Gotlieb, ale s těma ženskýma velikostma je to zvláštní. Moje manželka nosí klobouk velikosti dvacet dva. Já mám sedm a čtvrt a mám přitom o dost větší hlavu než ona.“


  „Tak dobře. Prostě mi sem pošlete nějakou malou.“


  „Na jak dlouho?“


  „To nevím. Sejde na tom?“


  „Zatím pořád běží polední taxa. Teď bych pro vás jednu malou měl, ale v pět jí končí směna. A nic jinýho teď není. Večer vám pak můžu dodat jinou. Ještě menší.“


  „Ne, to je v pořádku. Nebudu ji potřebovat ani do pěti.“


  „Tak zhruba za dvacet minut?“


  „Vyřiďte jí, ať mi donese obložený toast s pár plátky kyselé okurky s koprem.“


  „To nejde, pane, ale pošlu s tím toastem nahoru číšníka z pokojové služby.“


  „Fajn. O vás se postarám potom.“


  „Jistě, pane.“


  Onen obložený sendvič, poctivý – s libovým krůtím masem, slaninou, plátkovým taveným sýrem, salátem a kolečky rajčat na bílém chlebu – stál dvanáct dolarů plus dolar navíc jako přirážka za obsluhu. Freddy podepsal převzetí a dal číšníkovi dolar spropitného. I když k chlebu byly okurky, brambůrky, salát coleslaw a navíc papírové kelímky s majonézou a hořčicí, byl Freddy z ceny sendviče zděšený. Co se to sakra během jeho pobytu ve vězení stalo s ekonomikou?


  Freddy spořádal polovinu chleba a všechny proužky okurky a druhou půlku strčil do lednice. Ta druhá polovina, napadlo ho, je za šest babek – Ježíši!


  Ozvalo se slabé zaklepání na dveře. Freddy uvolnil řetízek, otevřel a dovnitř nakráčela mladá dívka s maličkými, velice rovnými zuby. Opravdu byla drobná, i s podpatky měřila asi metr šedesát. Díky jasně vykreslené vlasové linii do V a pomenší bradě měl její obličej tvar srdce. Na sobě měla těsné džíny, na jejichž levé nohavici se třípalcovými tiskacími písmeny skvěl bíle vyšitý nápis ROLLS-ROYCE, fialové triko s kulatým výstřihem a visací zlaté náušnice. Měla kabelu z řemínků z měkké klokaní kůže, tak velkou, že by se do ní vešly učebnice. Freddy odhadoval, že jí je patnáct – možná šestnáct let.


  „Pan Gotlieb?“ otázala se s úsměvem. „Pablo povídal, že prej byste se mnou chtěl mluvit.“


  „Jo,“ opáčil Freddy. „Kolik ti vůbec je?“


  „Devatenáct. Jmenuju se Pepper.“


  „No jasně. To víš že jo. Máš nějakej doklad?“


  „Řidičák. Já jenom vypadám mladě, protože nechodím namalovaná, to je všecko.“


  „Ukaž mi ten průkaz.“


  „Nemusím vám ho ukazovat.“


  „To si piš. Nemusíš. Můžeš odejít.“


  „Jenomže když vám ho ukážu, tak budete vědět moje pravý jméno.“


  „Ale pořád ti můžu říkat Pepper.“


  Vytáhla z kabely peněženku a ukázala Freddymu floridský řidičák. Stálo na něm jméno Susan Waggonerová a bylo jí dvacet – ne devatenáct.


  „Tady je napsáno, že ti je dvacet.“


  Pokrčila rameny. „Líbí se mi bejt puberťačka.“


  „Jaký jsou ceny?“


  „Pro poledňáky – limit je půl hodiny – je to padesát dolarů do pěti odpoledne. Pak to stoupne na pětasedmdesát. Já v pět končím, takže pro vás jenom za padesát, pokud nechcete něco navíc.“


  „Fajn. Jdem do ložnice.“


  Pepper stáhla z velké manželské postele přehoz i deky a úhledně je srovnala. Vyklouzla z bot, trika a džín. Podprsenku neměla a ani ji nepotřebovala. Stáhla si kalhotky, položila se na postel, založila ruce za hlavu a přitom roztáhla hubené nohy. Když propletla prsty za hlavou, její malá prsa se skoro vytratila, až na pevné jahodové bradavky. Dlouhé kaštanové vlasy, stažené gumičkou do culíku, vytvořily na pravé straně polštáře zakroucený otazník. Naolejované pubické ochlupení mělo chlípnou hnědožlutou barvu.


  Freddy odmotal ručník a upustil ho na podlahu. Prozkoumal předmaštěnou vaginu třemi prsty pravé ruky. Zavrtěl hlavou a zamračil se.


  „Není tam pro mě dost tření,“ prohlásil. „Já jsem zvyklej na chlapečky, víš. Do zadku to děláš?“


  „Ne, pane. Já vím, že bych měla, ale zkusila jsem to jednou a děsně to bolelo. Prostě to nezvládnu. Můžu vás vykouřit, jestli chcete.“


  „To je dobrý, stejně nemám nijak zvlášť zájem. Ale vážně by ses měla naučit nechat se udělat do zadku. Kápne z toho víc peněz, a když se naučíš, jak se uvolnit –“


  „Pablo to říkal taky, jenže já prostě nemůžu.“


  „Jakou nosíš velikost?“


  „Jak kdy. Občas se vejdu do pětky, ale většinou buď šest nebo sedm. Podle toho, kdo je výrobce. Každej má jinou velikost.“


  „Zkus si je.“ Freddy jí donesl z obýváku černé hedvábné koktejlky. „Nejdřív si obuj boty a pak se běž podívat do zrcadla. Na zadní straně dveří v koupelně je velký zrcadlo.“


  Pepper vklouzla do šatů a pak se v zrcadle shlédla, přičemž se natočila bokem a usmála. „Slušej mi, že jo? Ale v pase bych je musela krapet zabrat.“


  „Za padesát babek jsou tvoje.“


  „Mám jen dvacku. Můžu vás zadarmo vykouřit.“


  „To není žádná nabídka! Zadara tě vykouří kdekdo. K čertu s tím. Nejsem prodavač. Ty šaty si nech. A když už jsi tady, vem si tenhle plnej kufřík. Je v něm pár sukní a další věci a taky pěknej kašmírovej svetr. Nech si i ten kufr.“


  „Kde jste všecko to hezký oblečení schrastil?“


  „Je mojí ženy. Když jsem od ní odešel, vzal jsem to s sebou. Zaplatil jsem za to, tak proč bych to nevzal.“


  „Vy jste odešel od ženy?“


  „No jo, rozvádíme se.“


  „Kvůli těm chlapečkům?“


  „Jakejm chlapečkům?“


  „No vždyť jste povídal, že jste zvyklej na chlapečky, tak jsem myslela –“


  „Kriste pane. Jak dlouho už děláš pro Pabla?“


  „Od začátku semestru. Chodím na vysokou Miami Dade v centru. Potřebuju ty prachy na školu.“


  „Jedna z prvních věcí, co by ses měla naučit, je neklást klientům osobní otázky.“


  „Promiňte. Nechtěla jsem vyzvídat.“ Dala se do pláče.


  „Proč brečíš, probůh?“


  „Já nevím. Občas se mi to přihodí. Tohle mi moc nejde, ani ty poledňáci, a když se pak k Pablovi vrátím bez peněz, tak –“


  „Ve skříni je igelitovej pytel na prádlo. Nasyp do něj to oblečení a Pablovi dej prázdnej kufřík. Může si nechat opravit zámek a bude mít kufr za dvě stě doláčů. Já to s Pablem srovnám pozdějc. Platí?“


  Pepper přestala brečet, otřela si oči a převlékla se zpátky do svých šatů. Oblečení úhledně poskládala do igelitového pytle.


  „Co děláš, když ti v pět skončí šichta?“


  „Většinou jdu pěšky do města, dám si večeři a pak mám hodiny. Dneska od čtvrt na sedm je anglina a ta končí až za pět minut tři čtvrtě na osm, když nás pan Turner nepustí dřív. Někdy, když nám zadá seminárku, nás pustí domů, abysme ji napsali.“


  Proč mi lže, uvažoval Freddy. Tuhle neskutečně pitomou mladou holku by na žádnou vysokou školu nikdy studovat nepřijali. Na druhou stranu, v San Quentinu pár vysokoškoláků potkal. Ačkoli většinou vyfasovali to nejlepší zaměstnání, nevypadali o nic chytřejší než většina ostatních muklů. Třeba ta holka nekecá. O požadavcích vyššího školství nic nevěděl, ale možná je to pro ženské mnohem mírnější než pro muže. Nebyl by špatný nápad, aby mu děvče s autem předvedlo město. Zatím viděl jen bílé baráky a zeleň coby rozmazanou šmouhu.


  „Víš co, Pepper? Pozvu tě na večeři a počkám na tebe po škole. Můžeš mě tu pak trochu provést. Řidičák máš, tak předpokládám, že auto taky?“


  „Je mýho bratra. Mám ho pořád k dispozici, ale dneska v půl devátý mám s bráchou sraz na letišti, abych od něj vyzvedla nějaký peníze. On tam pracuje a každej den mi předává vejplatu a já ji pak ukládám v bance. Tam, kde dělá, auto mít nesmí.“


  „Vy spolu nebydlíte?“


  „Teď už ne. Ze začátku jo, když jsme do Miami přišli z Okeechobee, ale teď mám byt pro sebe.“


  „To je v pořádku. Nevadí mi jet znova na letiště. Akorát chci poznat město. Dám ti slušný dýško, pozvu tě na drink nebo třeba do kina. Co ty na to?“


  Usmála se. „To bysem ráda. Já neměla rande od tý doby, co jsem sem přijela, pane Gotlieb –“


  „Můžeš mi říkat Juniore.“


  „Juniore? Tak jo, a vy mně můžete říkat Susie. Pablo mi nakázal, ať prej si říkám Pepper, abych zákazníkům připadala peprná. Pablo je něco jako můj manažer a o těchhle věcech ví všecko. Všimla jsem si, že většina chlapů se jenom směje, když jim povím, že se jmenuju Pepper. Ty ne – Juniore – a připadáš mi hrozně milej.“


  „Já milej jsem, Susie, a moc se mi líbíš. Víš co? Ten pytel s oblečením tu nech a odnes Pablovi dolů ten kufr. Tak se nedozví, cos dostala, a já to můžu vzít s sebou na schůzku.“


  „Většinou jídávám v podniku U Babičky. To je restaurace se zdravou výživou blízko kampusu, asi osm bloků odsud. Já chodím pěšky, protože nechávám auto v garáži poblíž školy, ale ty tam můžeš jet taxíkem. Všichni taxikáři vědí, kde to je, dokonce i ti, co nemluvěj anglicky.“


  Podala mu pytel s oblečením.


  „Tak teda v pět u Babičky.“


  „Asi spíš ve čtvrt na šest, ale budu se snažit co nejdřív.“


  „Dobře. A přeju ti bohatý odpoledne.“


  „Děkuju. A ať se děje cokoli, neříkej to Pablovi. Nemáme chodit se zákazníkama – proto se s tebou taky chci sejít u Babičky.“


  „Pablo je, dle mýho názoru, hajzl. Řeknu mu jenom, že jsem měl pásmovou nemoc a tím pádem jsem nedokázal podat výkon. Podstrčím mu deset babek a bude tak šťastnej, že ti neřekne ani ň. Ale o rande mu neřeknu. Buď bez starostí.“


  Susan se zarděla a stydlivě sklopila oči k podlaze. „Můžeš mě políbit na tvář a tak jako stvrdit naši schůzku. Pak budu vědět, že u Babičky fakticky budeš. Vím, že vy chlapi nám neradi dáváte pusu na pusu…“


  „Mně nevadí dát ti pusu na pusu.“


  „Fakt ne?“


  Freddy ji políbil cudně, téměř něžně na rty a potom ji zavedl ke dveřím. Zamávala mu konečky prstů a usmála se; zavřel za ní dveře a zajistil je na řetízek. Zapomněla ten prázdný kufr a pořád měl i tašku s oblečením. Dá Pablovi kufřík místo zamýšlených deseti dolarů. Věděl, že dokud má šaty, děvče se u Babičky objeví.


  Pořád měl spoustu času obstarat nějaké nákupy.
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  Bill Henderson a Hoke Moseley strávili zbytek odpoledne u dvojitého stolu v kamrlíku s prosklenými stěnami, o nějž se dělili, a vypisovali zprávy. Právě tahle maličká kancelář jim coby seržantům náležela. Sice měla dveře, které šly zavřít i zamknout, ale stejně byla nakonec mnohem přecpanější a nepohodlnější než otevřený prostor, v němž sídlili ostatní neuniformovaní detektivové. V místnosti nebyla žádná výzdoba kromě plakátu velikosti asi pětapadesát na pětasedmdesát, visícího na jediné neprosklené stěně. Ve středu zdi se skvěla ruka s pistolí, která byla namířena na příchozího. Pod pistolí bylo tučnými černými písmeny napsáno: MIAMI — OČIMA MÍSTNÍCH.


  Když sepisovali svědeckou výpověď bratří Peeplesových, oba najednou se do té titěrné místnůstky nevešli. Neochota obou sourozenců je namíchla tak, že je nakonec k muži z oddělení pro styk s veřejností neposlali policejním vozem a místo toho je nechali, ať si na letiště chytí taxi.


  Hodili si mincí. Henderson prohrál, z čehož plynulo, že bude muset zavolat otci Martina Waggonera do Okeechobee a sdělit mu smutnou zprávu. Zatímco Henderson telefonoval, zamířil Hoke dolů do jídelny pro dva polystyrenové kelímky s kafem. Svoje vypil na místě a druhý kalíšek, jenž mezitím stačil skoro úplně vychladnout, vzal s sebou nahoru Hendersonovi. Henderson si vlažné kávy jenom jednou usrkl, načež kelímek znovu zavíčkoval a hodil do koše.


  „Pan Waggoner říkal, že jeho syn má prý sestru, která s ním tady v Miami žije, a nehodlá jeho smrt přijmout jako fakt, dokud ona neidentifikuje tělo. Tvrdil, že jeho syn je hluboce věřící chlapec a není to typ, který by se pouštěl do bitky. Já mu řekl, že žádná bitka nebyla a jak se to celý vůbec odehrálo, a on že prý v tom musí být něco víc. Vím, jak se cítí, chudák stará. Když jsem mu vykládal, že jeho syn umřel na zlomeninu prstu, sám jsem si připadal jako lhář.“


  „Neumřel na zlomeninu prstu. Umřel ze šoku.“


  Henderson pokrčil rameny. „Já vím. A řekl jsem mu, co doktor Evans o tom šoku povídal. Každopádně jsem teda tomu Waggonerovi zavolal, takže ty musíš vzít tu sestru, ať identifikuje tělo.“


  „Vždyť jsi s tou mincí prohrál –“


  „A taky jsem Waggonerovi zavolal. Ta ségra je novinka a žena mě čeká doma k večeři. Máme návštěvu. Ty jseš svobodnej –“


  „Rozvedenej.“


  „Ale jseš sám, nemáš přece žádnou zodpovědnost ani závazky.“


  „Platím alimenty na dvě dospívající dcery.“


  „Občas mi z tebe puká srdce. Ty tvý neutěšený, vyprázdněný večery. Nemáš kamarády –“


  „Já myslel, že my dva jsme kamarádi?“


  „To jsme. Proto taky ty můžeš sehnat tu sestru, zatímco já se vrátím domů ke svý rázný manželce, pubertálnímu habánovi a holce, co má akné. Ať pak můžu při večeři a drinku obveselovat páreček, kterej má ráda moje stará a já ho nemůžu vystát.“


  „No dobře, když tak pěkně zdůrazňuješ ty radůstky, o které přicházím, já teda půjdu. Máš její adresu?“


  „Všechno jsem to zapsal a obvolal pár lidí. Bydlí na Stosedmapadesáté ulici v Kendall Pines Terrace. Budova 6-V, byt 418.“


  „Kendall? To je po čertech daleko.“ Hoke si opsal poznámku ze žlutého lístečku do notesu.


  „Naštěstí pro tebe teď není doma. Susan Waggonerová chodí na Miami Dade, do kampusu New World tady v centru. Od čtvrt na sedm má hodinu. Už jsem volal na studijní, takže když se stavíš u nich v kanclu, pošlou s tebou do učebny asistenta a ten tu holku přivede. Dokonce máš čas dát si předtím i drink. Nebo dva.“


  „Čili se všechno vyvrbilo, jak mělo, co? Ty se půjdeš domů navečeřet a já eskortuju jednu hysterickou dívenku do márnice, aby mi tam zkoukla svého mrtvého bratra. Potom ji s největší pravděpodobností povezu někam do háje do Kendallu, uchlácholím ji a pak se s ní budu muset táhnout celou cestu zpátky do Miami Beach. Když budu mít kliku, budu doma na zprávy v jedenáct.“


  „Sakra, Hokeu, vždyť to jsou všechno přesčasy.“


  „Kompenzace. Přesčasy za tenhle měsíc už jsem vyčerpal.“


  „A v čem je rozdíl?“


  „Pětadvacet babek. Nevedli jsme spolu tenhle rozhovor už náhodou?“


  „Před měsícem. Jenže tehdy jsem v tom železářství tvrdnul do čtyř do rána já, zatímco tys šel domů do postele.“


  „Ale tos měl zaplacený jako přesčas.“


  „Kompenzaci.“


  „Jakej je rozdíl?“


  „Pětadvacet babek.“


  Oba se zasmáli, ale smích nezakryl Hokeův tísnivý pocit. Nevěděl, co je horší – sdělit otci, že mu zemřel syn, nebo sestře, že je po smrti její bratr, ale byl rád, že to aspoň nemusí oznamovat oběma.
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  Ve svých nových šatech vyhlížel Freddy jako rodilý Miaman. Měl na sobě světlemodrou košili guayabera, bílé pláťáky s nepravidelně rozesetou výšivkou titěrných zlatých tenisových raket na obou nohavicích, bílé polobotky z lakované kůže se střapečky, chromovanou sponu na opasek ve tvaru delfína a světlounce modré ponožky, které mu ladily s guayaberou. V hotelovém holičství si pořídil nový sestřih za dvacet dolarů, za dalších osm se nechal oholit a oboje, spolu se štědrým spropitným pro holiče, nechal připsat k účtu za svůj pokoj. Mohli by ho považovat za místního či za nějakého turistu odněkud z Pensylvánie, který tam přijel strávit celou sezónu.


  Freddy dorazil k Babičce chvíli před pátou a objednal si konvičku ženšenového čaje, přičemž macaté kubánské servírce oznámil, že čeká na přítelkyni. Ženšenový čaj nikdy předtím neochutnal, část hořkosti se mu nicméně podařilo přebít tím, že si do šálku přidal tři lžičky nerafinovaného hnědého cukru. Menu Freddymu nedávalo příliš smysl. Když ho prozkoumal, rozhodl se, že si objedná totéž co Susan a bude doufat v to nejlepší. Ženšenový nálev byl hnus, ale zdálo se to jako lepší volba než čaj s názvem „střelný prach“, který mu servírka doporučila. Došly mu cigarety. První krabička, kterou vykouřil od svého propuštění. Ale když číšnici požádal, aby mu donesla novou krabičku stovkových winstonek, informovala ho, že v restauraci U Babičky se kouření nedovoluje a že „cigarety jsou pro tělo jed.“


  Freddy si uvědomil, že cigaretu vlastně doopravdy nechce. Ve vězení bylo složité se toho zvyku zbavit. Šest dní v díře bez jediného žvára byl dobrý začátek, pomohlo to jeho tělu, aby se zbavilo nahromaděného nikotinu, ale jeho psychologické závislosti na kouření to nijak neulevilo. Věcí, jež by člověk mohl ve vězení podnikat o samotě, moc není. A kouření je jednou z nich. Nejenže díky němu ubíhá čas, navíc vám zaměstná ruce. Předtím, než se doopravdy pustil do zvedání činek, byla těmi nejtvrdšími dny v lochu dlouhá odpoledne, kdy bez cigára bloumal po vězeňském dvoře. A přesto: první, co podnikl, jakmile se octl na sanfranciském autobusovém nádraží, bylo, že si koupil krabičku cigaret Winston 100’s. Vybral si je kvůli tmavě červené barvě obalu. Kouření si v duchu tak nějak spojoval se svobodou, ačkoli to byl druh otroctví. A tím to bylo dané. Rozhodl se toho nechat, než se zvyk znovu upevní. Jinak bude muset celým tím bolestným procesem odvykání po návratu do vězení projít znovu.


  Susan se dostavila pár minut po páté, stále ještě oblečená v pracovním. Ode dveří mu zamávala a potom si k němu přisedla ke stolu pro dva u stěny. Sklonila hlavu a usadila se pod zlověstně vyhlížející košík, z něhož zplihle visel chumel kapradí. Zjevně byla potěšena, že Freddyho vidí.


  „Zapomnělas na ten kufřík,“ podotkl Freddy, „ale já ho Pablovi dal. Oblečení je v pytli pod stolkem.“


  „Já jsem doopravdy nezapomněla. Akorát jsem si to rozmyslela. Dost zaměstnanců ví, co v hotelu pohledávám, a nemaj mě rádi. Žádnou z nás nemaj rádi, kvůli prachům, co vyděláme. Takže kdyby mě pokojská viděla s kufrem, zavolala by ostrahu, že jsem ho třeba někomu z hostů ukradla. Když bych pak tomu chlapovi z ochranky řekla pravdu, stejně by to šel u tebe ověřit a přišel by na to, že nemáš žádný jiný zavazadlo. Mohl bys z toho mít potíže. Já bych totiž řekla, že když jsi odešel od ženy, vzal jsi nesprávnej kufřík. Její namísto svýho. Že jo?“


  „Něco takovýho. To je ale zajímavý, Susan. Neřekl bych, že dokážeš vykoumat něco tak složitýho.“


  „Vždycky jsem taky přemýšlivá nebejvala. Když jsem chodila v Okeechobee na střední, zajímalo mě jenom, jak si užít. Jenže v Miami Dade po nás učitelé chtějí, abysme používali hlavu.“


  „Kde je Okeechobee?“


  „U jezera, na sever, směrem na Disney World.“


  „U jakýho jezera?“


  „U jezera Okeechobee!“ zasmála se Susan. „Je to největší jezero na celým Jihu. Tady dole berou všichni vodu vodtamtud.“


  „Já jsem z Kalifornie. O Floridě vím kulový.“


  „Já vím zase kulový o Kalifornii, takže jsme si asi kvit.“


  „V Kalifornii je docela velký jezero Tahoe. O tom jsi slyšela?“


  „Slyšela, ale kde leží, to nevím.“


  „Kus ho je v Nevadě a zbytek v Kalifornii. Na nevadský straně si můžeš jít zahrát do kasina.“


  „Na Floridě je hazard zakázanej, kromě sázení na koně, cvalový dostihy i klusáky, na psy a pelotu. Jo a taky můžeš sázet na kohoutí a psí zápasy, když víš, kam jít. Ale veškerej další hazard je nemorální, říká to guvernér.“


  „Není ten guvernér jezuita?“


  „To znamená katolík, viď?“


  „Vzdělanej katolík, tak to vysvětlovali mně.“


  „Ne, je to protestant. Katolík by mrhal penězma, kdyby se tu ucházel o úřad.“


  „Pověz mi o Okeechobee a o tom, proč jsi přišla do Miami.“


  „Tak za prvý, tam u nás je mnohem větší horko než tady. A taky tam víc prší, kvůli tomu jezeru. Je to malinký město, ne jako Miami, ale dá se tam podnikat spousta věcí, třeba kuželky a tancování, nebo můžeš jít plavat nebo na ryby. Ale pokud člověk nemá rád venkov, v Okeechobee se mu líbit nebude.


  Když se holka nevdá, nic moc ji tam nečeká a mě nikdy nikdo o ruku nepožádal. Vařila jsem pro tátu s bráchou, ale to mi nezabránilo v tom, abych přišla do jinýho stavu. A proto jsem vlastně přijela do Miami, abych si nechala udělat potrat. Táta povídal, že votěhotnět takhle je vostuda a že prej se nemám vracet –“


  „V Reader’s Digestu tvrdí, že čtyřicet procent holek, co otěhotní, není vdanejch. Tak proč dělá takový cavyky?“


  „Marty, můj brácha, se s ním kvůli tomu děsně pohádal. Řekl taťkovi, že trestat lidi náleží pánubohu a že táta nemá nejmenší právo mě soudit. Takže to nakonec vedlo k tomu, že Marty musel jet se mnou a že prej už se taky nemá vracet. Víš, von táta ničemu moc nevěří a Marty je přitom vopravdicky pobožnej.“


  „Takže jste do Miami jeli oba?“


  Přikývla. „Autobusem. My jsme si s Martym vážně blízký. Narodili jsme se jenom deset měsíců po sobě a on se mě vždycky zastával proti taťkovi.“


  Přerušila je servírka. „Ještě čaj, nebo si chcete objednat?“


  „Já si dám salát Kirké,“ řekla Susan. „Dávám si ho vždycky.“


  „Já taky,“ přidal se Freddy.


  „Ten ti bude chutnat. Taťka se rozčílí, ale vždycky ho to přejde. Myslím, že bysme se teď mohli vrátit a ani by necekl. Jenže se nám tady tak daří, že tu zůstaneme dlouho. Šetříme si peníze, a až budeme mít dost, Marty se chce vrátit do Okeechobee a otevřít franšízovou pobočku Burger Kingu. On bude šéfovat denní směně a já budu mít na starost noční. Postavíme si dům u jezera a pořídíme si člun a vůbec.“


  „Marty to má vymyšlený.“


  Susan přikývla. „Proto taky chodím na Miami Dade. Až dodělám angličtinu a sociální vědy, tak si udělám kurzy byznysu a managementu.“


  „A co vaše máma? Co ta si myslí o tom, že jste odešli?“


  „Nevím, kde je, a taťka taky ne. Dělala u kasy na benzince a potom jednou, když mi bylo teprve pět, utekla s řidičem náklaďáku. Tátovi se s pomocí soukromýho detektíva podařilo vystopovat ji až do New Orleans a pak se stopa vypařila.


  Ale my s Martym se tady máme opravdu dobře. On vybírá peníze pro krišnovce a nejmíň stovku dolarů mi z toho každej den dá, abych to uložila do banky. Marty má v porovnání se mnou těžkej život, protože v noci musí zůstávat v komunitě a každý ráno ve čtyry vstává k modlitbě. Ale nevadí mu sedm dní v tejdnu makat na letišti, když z toho každej den sto dolarů ušetříme.“


  „Mám pocit, že jsem dneska na jednoho na letišti narazil. Já tomuhle všemu s Hare Krišna nerozumím. Co to vůbec je? Nezní to americky.“


  „Teď už americký jsou. Je to něco jako náboženskej kult z Indie, profesionální liga žebráků, a jsou už po celejch Spojenejch státech. V Kalifornii musej bejt taky.“


  „Možná jo. Já jen že jsem o nich v životě neslyšel.“


  „No, Martymu ty výhody byly jasný hnedka, když je to způsob, jak žebrat legálně.“


  Susan se naklonila kupředu a ztlumila hlas.


  „Víš, on to totiž dělá tak, že jeden dolar jde do kapsy krišnovcům a jeden nám. Oni krišnové, protože je to náboženská organizace, smějí žebrat na letišti, kdežto kdybys to tam zkusil ty, šoupnou tě do vězení.“


  „Jinými slovy, tvůj bratr krišňáky obírá až na kost.“


  „Asi by se to tak dalo říct. Povídal, že prej by ho vyhodili, kdyby se to dověděli. Ale nedojde jim to. Každej večír máme s Martym sraz u schránky vedle Hotelu Airport, kterej je přímo na letišti. Já předstírám, že posílám dopis, a on mi mezitím šoupne peníze do kabelky. Má společníka, kterej ho má hlídat, ale Martymu se vždycky podaří na minutku vyklouznout na záchod. Co ale nechápu, je, že mu ti pasažéři strčí bůra, pětku a někdy i dvacku jenom proto, že si o to řekne. On tvrdí, že se prej bojej to neudělat, že se všichni cítí provinile kvůli něčemu, co provedli. Ale je teda fakt, že tam za dvanáctihodinovou šichtu shrábne pěkný peníze.“


  Servírka jim přinesla salát Kirké: velké kusy hlávkového salátu, plátky pomeranče, fazolové a pšeničné klíčky s nadrobno krájeným kokosem a lžičkou vanilkového jogurtu s posypem z nastrouhané cukrové třtiny smíchané s ženšenem. Salát servírovali v porcelánové míse ve tvaru obrovitánské škeble.


  „V restauraci se zdravou výživou jsem ještě nejedl.“


  „Já taky ne, než jsem přijela do Miami. Nemusíš to jíst, jestli nechceš.“


  „Nechutná mi ten ženšenovej kořen. To ho tady strkají do všeho?“


  „Skoro jo. Prej se po tom člověk má cítit přitažlivě, takže nabízejí ženšen, protože tu nevaří maso. Myslím, že je to kvůli tomu.“


  „Já bych radši maso. Tohle by taky šlo, bez tý ženšenový pachuti. Jak se ti dneska odpoledne vedlo?“


  „Padesát dolarů. Jeden Kolumbijec a pak stařík z Daytonu v Ohiu. Když k tomu připočtu to oblečení od tebe, tak to byl vydařenej den. A navíc jsem narazila na tebe. Jsi ten nejmilejší chlap, co jsem kdy potkala.“


  „Já si taky myslím, že seš milá.“


  „Máš nádherný ruce.“


  „To mi ještě nikdo neřek. Na, tady máš můj salát.“


  „Vždyť jsi vůbec neochutnal ten jogurt.“


  „Jogurt? Já myslel, že je to zkyslá zmrzlina.“


  „Ne, je to jogurt. Ten má bejt trošku kyselej.“


  „Mně to nechutná.“


  „Promiň, Juniore. Asi jsme se měli sejít v Burger Kingu. Je to přímo naproti škole.“


  „Nemám hlad. Předtím, než jsem si pořídil tyhlety nový šaty, jsem si dal na pokoji toast.“


  „Ta modrá košile ti ladí s očima. Koupils jí proto, že ti jde k očím?“


  „Ne, mně se líbily ty kapsy navíc. Na bundu je tu moc vedro a já potřebuju kapsy. To je takový horko pořád?“


  „Je jenom nějakejch devětadvacet. To je v říjnu normálka. Vopravdový horko je v létě. Hlavně tam v Okeechobee. A pak tu jsou taky komáři. To se udělá takový vedro, že nemůžeš dělat nic, ani kdybys chtěl. Když jdeš večer do autokina, tak neděláš nic jinýho, než že se potíš, piješ pivo a stříkáš kolem sebe Hmyzříz.“


  „Hmyzříz?“


  „To je postřik proti komárům a fakticky funguje. No, kolem uší ti bzučejí stejně, ale nesednou si – ne když na sebe nastříkáš dost Hmyzřízu. Ještě je jedna taková značka a tý když na sebe naleješ moc, tak ti vyskáče vyrážka. Jenomže to je jedno, když už člověk stejně má potničky. Asi bysme měli zaplatit a jít na hodinu.“


  „Zatáhnu to, dej mi lístek.“


  „Ne, zvu já tebe. Jestli chceš, můžeš jít na hodinu se mnou. Je tam klimoška a profesoru Turnerovi to vadit nebude. Bude si stejně myslet, že do tý třídy chodíš. Říkal nám, že se neučí jména. Jedničkáře a propadáky si prej zjistí včas tak jako tak a na zbytku nesejde. Já mám z angliny trojky, takže mě ještě nikdy nevyvolal.“


   


  Ve třídě sedělo pětatřicet studentů. Třicet šest i s Freddym, jenž zaujal poslední místo v zadní řadě u stěny, hned za Susan. Nebyla tam žádná okna a stěny byly, až na zelenou tabuli, pokryty korkem. Hluk města sem vůbec nedoléhal. Studenti, většinou Hispánci a černoši, tiše sledovali, jak učitel na zelenou tabuli píše kusem oranžové křídy slovo Haiku. Přednášející, zavalitý vousáč kolem padesátky, nedělal docházku. Jen počkal, až nastane ticho, než na tabuli začne psát.


  „Haiku,“ pronesl pak trénovaným hlasem, „jsou básně o sedmnácti slabikách, jejichž psaním se Japonci zabývají už několik století. Já japonsky nemluvím, ale jak haiku – vyslovuje se ha-j-ku – chápu já, velká část půvabu se v překladu z japonštiny do angličtiny vytrácí.


  Angličtina není jazyk k rýmování. Tři čtvrtiny anglicky psané poezie jsou kvůli nedostatku vhodných rýmů nerýmované. Bohužel pro ty z vás, kdo mluví španělsky, končí takové množství vašich slov na samohlásku, že máte opačný problém.


  Na každý pád, tady máme jedno anglické haiku…“


  Na tabuli napsal:


   


  Miamské slunce


  Zaplavuje Everglades


  Karboše v housce


   


  „Toto haiku,“ pokračoval, „které jsem složil v baru u Johnnyho Raffy předtím, než jsem šel sem na hodinu, je básní vskutku mizernou. Ujišťuji vás však, že mi s ní nikdo nepomáhal. Kdyby byl velký japonský básník Bašó ještě naživu a uměl anglicky, rozhodně by jí opovrhl. Ale uznal by ji za haiku, jelikož má pět slabik v prvním verši, sedm ve druhém a pět ve třetím. Když je sečtete, dostanete sedmnáct slabik, jež všechny cílí na jednu základní myšlenku, a to je vše, co k haiku potřebujete.


  Nejspíš si říkáte, tedy ti z vás, kdo o takových věcech uvažují, proč tu asi hovořím o japonské poezii? Prozradím vám to. Chci, abyste tvořili jednoduché věty – podmět, přísudek, předmět. Chci, abyste užili konkrétních slov s jasně daným významem.


  Já vím, že vy, kteří mluvíte španělsky, příliš anglosaských slov neznáte, ale to kvůli tomu, že se spolu mimo školu neustále bavíte španělsky místo toho, abyste se cvičili v angličtině. S tím vám kromě toho, že budu vaše práce hodnotit jako nedostatečné, příliš nepomohu. Ale až svou esej budete psát, ponořte se – ponořte se – do slovníku a pátrejte po konkrétních slovech. Když o něčem píšete v angličtině, přimějte svého čtenáře, aby si na to sáhl.“


  Ze zadní části učebny se ozvalo zahihňání.


  „Bašó komponoval svá haiku v sedmnáctém století a v Japonsku se čtou a probírají dodnes. Existuje tam několik set časopisů o haiku a každý měsíc vycházejí články o Bašóových nejproslulejších básních. Zde je překlad doslovný, namísto sedmnáctislabičného.“


  Napsal na tabuli:


   


  Starý rybník


  Skočí do něj žába


  Zvuk vody


  „Tady to máte,“ prohlásil pan Turner a poškrábal se ve vousu kouskem křídy. „Starý rybník. Skočí do něj žába. Zvuk vody. Co tady schází, je samozřejmě onomatopoie zvuku vody. Ale význam je dostatečně jasný. Copak to znamená?“


  Rozhlédl se po místnosti, ale nepodařilo se mu zachytit ničí pohled. Studenti s pokleslými koutky a sklopenými zraky zkoumali učebnice a papíry na deskách svých lavic.


  „Já počkám,“ prohlásil pan Turner. „Už mě znáte dost na to, abyste věděli, že si na dobrovolníka dokážu počkat i patnáct minut, než mi dojde trpělivost. Kéž bych tak mohl čekat déle, protože když se čeká na dobrovolníka, nemusím učit.“ Založil si ruce na prsou.


  Mladík v ustřižených džínách, vybledlém modrém tílku a ošoupaných keckách bez ponožek vysunul pravou ruku pět centimetrů nad desku stolu.


  „Tak tedy vy,“ pronesl učitel a namířil na něj křídu.


  „Bych řekl, že to znamená to,“ začal student, „že je nějakej starej rybník s vodou. Ta žába se chce do tý vody dostat, tak přileze a hupsne tam. Když sebou do tý vody plácne, tak se ozve zvuk, takový jako žbluňk.“


  „Velmi dobře! Doslovnější interpretaci aby člověk pohledal. Ale pokud by v sobě báseň nic víc neměla, proč by pak o ní seriózní mladí Japonci psali každý měsíc pojednání ve svých magazínech o haiku? Nicméně, děkuji vám. Alespoň teď máme z krku doslovný překlad. A teď řekněme, že ten starý rybník představuje Miami. Vy, nebo tedy alespoň většina z vás, jste sem přišli odjinud. Tak tedy, přijedete do Miami a skočíte do tohohle starého rybníka. Už teď tu máme milión pět set tisíc lidí, takže vaše žbluňknutí nebude příliš slyšet. Nebo ano? To samozřejmě záleží na žábě. Obávám se, že někteří z vás žbluňknou pořádně a doslechneme se to všichni. U některých půjde o zvuk tak nepatrný, že ho nezaznamená ani váš soused odvedle. Ale přinejmenším jsme všichni v jednom rybníce a –“


  Ozvalo se zaklepání. Pan Turner rozmrzele zamířil ke dveřím a otevřel. Freddy se předklonil a pošeptal Susan: „Ten nám tu sází vcelku slušný nakládačky. Chápeš, o čem to mluví?“


  Susan zavrtěla hlavou.


  „O nás! O tobě, tvým bratrovi a o mně. Co znamená to druhý slovo, o kterým pořád mele – ta onomatopoie?“


  „Tak se říká tomu zvuku jako takovýmu. Třeba to žbluňk, když ta žába skočí do rybníka.“


  „Jasně! Chápeš, co ti chci říct?“ Freddymu zajiskřily oči. „Ty a já, Susan. My v tomhle městě uděláme pořádný žbluňk.“
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  Profesor Turner vstoupil zpátky do místnosti a odkašlal si. „Je tu dnes Susan Waggonerová?“


  Zdvihla ruku.


  „Jděte, prosím, ven. Věci si vezměte s sebou.“


  Susan naskládala knihy do své naddimenzované kabely. Freddy ji následoval na chodbu a v ruce třímal pytel s prádlem. Učitel se na Freddyho zakabonil a zavrtěl hlavou.


  „To se vás netýká, synku. Vraťte se na své místo.“


  „Když se to týká jí, týká se to i mě. Jsme zasnoubení.“


  Seržant Hoke Moseley, který upíral oči do podlahy, zvedl hlavu a přitakal, když se ho asistentka zeptala, zda už může jít.


  „Susan,“ prohlásil pan Turner, „zařiďte si, co potřebujete, a vezměte si volno na tak dlouho, jak bude třeba. Až se vrátíte, přijďte za mnou do kabinetu a doplníte si, o co jste přišla.“ Dlouze a přísně se zahleděl na Freddyho. „Vy máte už nyní zameškáno několik hodin, ale platí pro vás to samé.“ Vrátil se nazpět do učebny a zavřel za sebou dveře.


  Hoke předložil dvojici svůj odznak. „Seržant Moseley. Kriminálka. Nemáte tady někde společenskou místnost, kde bychom si mohli promluvit?“ Hoke nečekal, že děvče bude tak mladinké. Vypadala spíš jako středoškolačka než vysokoškolská studentka. Ale jestli je zasnoubená s tímhle tvrďáckým sportovcem, tak bude nejspíš starší, než vypadá. Přítomnost toho snoubence se hodí; možná ji nakonec ke všem čertům do Kendallu nebude muset vozit. Domů ji může dopravit přítel.


  „Společenská místnost je ve druhém patře,“ odvětila Susan. „Můžeme jít tam. Neprovedla jsem nic špatnýho. Že ne, Juniore?“


  Hoke se usmál.


  „No jistě že neprovedla.“ Vydal se k výtahu. „Půjdem dolů do salónku.“


  Usadili se na tři rozviklané drátěné židle u proskleného stolku ve studovně, jež se nacházela poblíž jezdících schodů vedoucích dolů do přízemí. Hoke si zapálil a podával jim krabičku. Když zavrtěli hlavou, jedenkrát si potáhl a hodil cigaretu do prázdné plechovky od koly, která stála na stole.


  „Mám pro vás špatné zprávy, slečno Waggonerová. Proto jsem chtěl, abyste se posadila. Váš bratr dnes zemřel po bizarním incidentu na letišti. A když jsme volali vašemu otci do Okeechobee, chtěl, abyste vy identifikovala Martinovo tělo. Průkaz totožnosti už máme od člověka, s nímž váš bratr na letišti pracoval, takže o tom není sporu. Ale potřebujeme příbuzného, aby identifikace byla potvrzena. Po pitvě můžeme tělo předat buď vám, nebo vašemu otci. Vám je osmnáct, že?“


  „Devatenáct,“ řekla Susan.


  „Dvacet,“ poopravil ji Freddy.


  „Sotva mi bylo dvacet. Tomu se mi nechce věřit. Jak k tomu došlo?“


  „Neznámý útočník zlomil vašemu bratrovi prst a Martin okamžitě upadl do šoku a zemřel na následky neočekávaného zranění prostředníku.“ Hoke našpulil rty. „Občas se to stává.“


  „Já si to rozmyslel, příslušníku,“ pronesl Freddy. „Dáte mi cigaretu?“


  „Jistě.“


  Hoke mu nabídl krabičku a podržel Freddymu zápalku, aby si mohl připálit.


  Susan kroutila hlavou a vypadala vyjeveně. „Letiště je nebezpečný pracovní prostředí. Mýho bratra už tam jednou napadli, víte? Nějakej chlapík na záchodcích mu udělal moncla a paní z Cincinnati mu jednou ráno vrazila koleno do rozkroku. Skoro tři dni chodil s nohama do O. Oba ty případy nahlásil letištní ostraze a oni se mu jenom vysmáli.“


  „To mě nepřekvapuje,“ podotkl Hoke. „Váš bratr byl od krišnovců a letiště u soudu prohrálo, když se jim snažilo zabránit v tom, aby tam žebrali. Takže si dokážu představit, že se ochranka otočí zády, když na krišnovce někdo vyrukuje. Na druhu stranu, krišnové svou agresivní taktikou dost lidí popuzují.“


  „Co myslíš ty, Juniore?“ otočila hlavu Susan. Freddy upustil cigaretu do plechovky od koly. „Já bych řekl, že bysme se měli jít hned teď podívat na tělo. Nakonec to nemusí bejt Marty a jsem si vcelku jistej, že tady seržant by to rád měl z krku a vrátil se domů k večeři.“


  „Auto mám dole na dvoře.“ Hoke zamířil k jezdícím schodům a oni ho následovali.


  Hokeho otlučený Le Mans z roku 1974 skutečně stál na školním dvoře. Nepodařilo se mu najít místo k zaparkování na ulici, proto vyjel na chodník a dojel po dlažebních kamenech do vzdálenosti pár kroků od eskalátoru. Na blízkých lavičkách si hověli ochmelkové. U zdi knihkupectví hlučně vyspávali dva dědulové na rozložených kartonových krabicích. Další dvě trosky na blízké betonové lavici se pošklebovaly, a když Hoke vypínal houkačku na levém blatníku a odemkl dveře, aby z přístrojové desky sundal policejní ceduli, ukázali mu prostředník. Strčil cedulku pod přední sedadlo a potom odemkl dveře na straně spolujezdce.


  „Radši bychom měli všichni sedět vepředu,“ nadhodil Hoke. „Na zadním sedadle se mi včera někdo pozvracel a já ještě neměl čas to vyčistit.“


  Susan seděla uprostřed. Freddy si na své straně stáhl okénko.


  „Proč univerzita nechává ty ožraly, aby se potulovali kolem školy?“ zeptal se Freddy.


  „Před pár lety zrušili starý zákon o potulce. Už je nemůžeme zašít, a kdyby jo, kam s nima? Kromě běžnýho počtu osmi tisíc bezďáků, co se sem stahujou na zimu, se nám po městě potuluje dalších dvacet tisíc Nikaragujců, deset tisíc uprchlíků z Haiti a k tomu dvacet pět tisíc Marielitos.“


  „Co je Marielito?“ zeptal se Freddy.


  „Kde žijete?“ odvětil Hoke, ne bez vlídnosti. „Náš poseroutkovský exprezident Jimmy Carter přivítal v osmdesátém roce s otevřenou náručí stopětadvacet tisíc Kubánců. Většina přišla legálně za svými rodinami, které už tady v Miami žily, jenže Castro navíc otevřel taky věznice a blázince a vyslal sem dvacet pět tisíc nepolepšitelných kriminálníků, gayů a maniaků. Doplavili se sem z kubánského Marielu, proto se jim říká Marielitos.“


  Když se Hoke natáhl, aby vypnul vysílačku, z níž se linula policejní hlášení, zjevil se mu u okénka odraný Hispánec. Začal bušit do skla a povykovat:


  „Dej sem prachy! Dej sem prachy!“


  „Už víte, co myslím?“ otázal se Hoke. „Susan, když se pohybujete po Miami, tak nestahujte okýnko. Jinak vám sáhnou dovnitř a štípnou vám kabelku.“


  „Já vím,“ odvětila Susan, „bratr to povídal.“


  Hoke obratně vycouval zpátky na ulici a mačkal klakson, dokud mu ostatní vozidla neuhnula z cesty.


  Zatímco Hoke mířil po Biscaynském bulváru na sever k městské márnici, podotkl Freddy: „Ta stará kraksna docela válí. To by člověk od pohledu nehádal.“


  „Nechal jsem tam dát nový motor. Je to moje vlastní auto, ne policejní. Rádio je služební, stejně jako majáček, ale nám detektivům proplatí najeté míle, když používáme vlastní vozy. Za jednu patnáct centů, což náklady nepokryje ani zdaleka a amortizace žádná. Ale to pohodlí za to stojí. Když si objednáte vůz z ústředny, čekáte na něj i přes půl hodiny a nakonec má třeba prázdnou nádrž nebo vadnou pneumatiku. Takže většinou jezdím vlastním autem. Měl bych udělat něco s těmi promáčklinami, ale zítra by tam byly zas. Dvacet procent miamských řidičů nesplňuje požadavky pro udělení řidičáku, takže jezdí bez něj.“


  Márnice byla nízká jednopodlažní budova. Aby bylo možno vypořádat se s každodenním přívalem mrtvol, byl omezený prostor rozšířen o dva pronajaté klimatizované přívěsy. Hoke zaparkoval a druzí dva ho následovali do kanceláře. Doktor Evans měl pro dnešek padla, ale doktor Ramirez, asistent patologa, je zavedl k vozíku na chodbě a ukázal jim tělo.


  „Je to Martin,“ špitla Susan.


  „Já ho nikdy neviděl, seržante, ale vypadá jako fajn kluk,“ prohlásil Freddy. „Vůbec se ti nepodobá, Susan.“


  „No, teď už ne, ale když jsme byli menší a byli jsme skoro stejně vysoký, tak si lidi mysleli, že jsme dvouvaječný dvojčata.“ Vzhlédla k Hokeovi. „Narodili jsme se jenom deset měsíců po sobě, i když Marty teď vypadá starší než já.“ Susan vhrkly do očí slzy, které netrpělivě setřela.


  „Je pravda,“ otázal se Freddy Hokea, „že nehty a vlasy člověku rostou i po smrti? Koukám, že Marty má na bradě trochu strniště.“


  „To nevím, i když sám jsem to taky zaslechl. Je to pravda, doktore Ramirezi?“


  „Ne, to není. Strniště na obličeji je normální. Nejspíš se dneska ráno oholil a tohle je jeho běžný denní přírůstek. Jedna věc je jistá: nehet na prostředníku už mu neporoste. Ten prst je úplně odlomený. Pitvu jsme zatím neprováděli, ale Teřich ho zběžně prohlédl, když ho přivezli, a žádná další zranění neměl.“


  „Teřich,“ ozřejmil Hoke Freddymu a Susan, „je přezdívka, kterou místní častují doktora Evanse, když je neslyší. Říkají mu tak kvůli jeho panděru.“


  „Pardon,“ prohlásil doktor Ramirez. „Chtěl jsem říct ,doktor Evans‘. Podepsala by tady slečna sestra ty papíry?“


  „Podškrábnu nějaký potvrzení, že je to můj bratr, ale nic jinýho. Na cokoli dalšího, třeba zařizování pohřbu, budete muset uvědomit mýho otce. Je to jeho zodpovědnost, ne moje.“


  V kanceláři podepsala Susan formulář vyhotovený doktorem Ramirezem. Ofotil jej na místní kopírce a kopii podal Hokeovi. Hoke poskládal papír do čtverečku, který si zastrčil do notesu. Pak si potřásli rukou s doktorem Ramirezem a zamířili ven k vozu. Když se usadili, navrhl Hoke, že by se mohli někde zastavit na drink.


  „Mně to neva,“ odtušil Freddy. „Ale ať to je někde, kde si budu moct dát sendvič.“


  „Půjdem do Brazilského steakhousu na Biscaynském bulváru. Dělají tam nejlepší obložený chleba se steakem v celém městě.“


  Okamžitě je uvedli ke stolu. Hoke si poručil rum a kolu, Freddy sklenku červeného a Susan si vyžádala koktejl Shirley Temple, řka, že nic silnějšího než pivo v životě nepila a že nemá chuť si ho dávat na ten jogurt, který měla k večeři. Číšníkovi, Salvadorci s velice nuznou angličtinou, dělala Shirley Temple potíže. Hoke musel dojít k baru a vysvětlit kostarickému barmanovi, jak se připravuje.


  Hoke mávl rukou nad jídelním lístkem vyvedeným v portugalštině a objednal dva steakové sendviče a tři pudinky. Obložené chleby, z nichž se linula vůně česneku, dorazily spolu s moučníkem.


  Freddy se okamžitě pustil do svého pudinku a celý ho spořádal, než si zalil sendvič steakovou omáčkou.


  „Kde jste si to odkroutil?“ zeptal se Freddyho Hoke. „Marianna nebo Raiford?“


  „Jak odkroutil? Co odkroutil? Proč si myslíte, že jsem byl v lochu?“


  Hoke pokrčil rameny. „Kvůli tomu, jak jste se vrhnul na ten pudink a že jste ho snědl předtím, než jste se pustil do chleba. Jak dlouho jste v té Marianně byl?“


  „Já ani nevím, kde nějaká Marianna je.“


  „Je to zdejší nápravná škola pro mladistvé. Odkud vlastně jste?“


  „Z Kalifornie. Santa Barbara. Do Miami jsem přišel studovat management na Miami Dade. Až vyjdeme, tak si se Susan někde otevřeme pobočku Burger Kingu. Proto taky studuje byznys a management. Ale řekl bych, že chápu, co myslíte tím, že jsem jako první zdlábnul ten moučník. Jenže to kvůli tomu, že jsem sirotek a vyrostl jsem u pěstounů. Byli tam tři další kluci, všichni jsme byli zhruba stejně starý, a moučník jste víceméně museli spořádat jako první, jinak vám ho někdo šlohnul.“


  „Uvidíte, že stejný rituál praktikují i v Raifordu. Takže pokud byste se tady dole někdy dostal do potíží, máte přinejmenším jeden zvyk, co vám bude ku prospěchu. Nezachytil jsem vaše jméno, kromě toho, že jste ,Junior‘.“


  „Ramon Mendez.“


  „Nemáte španělský přízvuk. Zelenou kartu máte?“


  „Já nejsem Mexikánec. Jsem americkej občan. A mám průkaz, jestli ho chcete vidět. To, že má člověk španělský jméno, z něj ještě nedělá nějakýho uprchlíka. Má se to tak, že Mendez se jmenoval můj táta, ale moje máti byla stejně bílá Američanka, jako jste vy. A navíc už jsem vám řek, že mě vychovali se samejma bílejma v náhradní rodině!“


  „Nerozčilujte se, Ramone. Jenom tu příjemně klábosíme. Mluvíte španělsky?“


  „Jasně že trošku jo. Chodil jsem do školy v Santa Barbaře a tam jsme měli Mexikánců slušnou řádku. Leccos pochytíte při softballu. Však víte, třeba pokřik ,Arriba, arriba!‘, když se někdo snaží ukrást druhou metu.“


  „Taky trochu posilujete, co?“


  „Trošku. V nadhozu zvednu 147 kilo, ale nebaví mě to. Vzpírání mě vůbec moc nebere. Jenom rád posiluju, to je všecko.“


  „Kolik máte kolem bicepsu?“


  Freddy pokrčil rameny. „Už jsem ho nějakou dobu neměřil. Míval jsem třiapadesát čísel. Ale pochybuju, že to tak je i teďka.“


  „To na mě dělá dojem.“


  „No, jak jsem řek. Já nejsem jeden z těch přes kultůru těla. Na posilování mě prostě baví to cvičení, tím to hasne.“


  Hoke se otočil k Susan. „Co vaše Shirley Temple, slečno Waggonerová? Nedala byste si radši kafe? Espresso?“


  „Ne, ne, to je dobrý. Měla jsem se s bratrem sejít dneska v půl devátý večír na letišti. A měl mi dát dvě stě dolarů na splátku auta. Máte pro mě jeho peněženku a prachy?“


  „Pokud zavoláte otci a vyřídíte mu, aby se mi ozval a schválil to, mohu vám jeho osobní věci předat. V peněžence má něco přes dvě stovky. Je zamčená u mě v kanceláři ve stole.“


  „A to musím volat otci? Nemůžete mi ji dát jen tak?“


  „Ne. Je na jeho rozhodnutí, jak s věcmi naložit, peníze nevyjímaje.“


  „Ale on to odmítne a já ty peníze potřebuju na splátku za auto. To si asi vezme taky, že jo?“


  „Je vozidlo psáno na vašeho bratra?“


  Přisvědčila a dala se do pláče. „To není fér. Oba jsme dřeli, abysme si to auto mohli koupit, složili jsme zálohu a tak a teďkonc ho dostane můj otec!“


  „Možná že váš bratr zanechal závěť?“


  „Proč by měl mít závěť. Bylo mu jedenadvacet. Nepočítal s tím, že umře na zlomenej prst! Furt nechápu, jak může někdo umřít na zlomeninu prstu.“


  „Vysvětlím vám to,“ odvětil Hoke. Dojedl poslední sousto svého chleba a otřel si ústa do ubrousku. „Doktor Evans je ten nejlepší patolog v Americe a je taky nejlepší lékař a zubař. Říkal, že to nebylo tím prstem, ale z důvodu šoku, který nastal kvůli té zlomenině. A když to říká on, je to jak slovo boží. Něco vám o doktoru Evansovi povím. Asi před rokem se mi podebral zub a jedinej způsob, jak jsem dokázal kousat, bylo nahnout hlavu ke straně a žvejkat jak pes na tý půlce huby, co mě nebolela. Byl jsem s doktorem Evansem na obědě a pak mě vzal do márnice, nadopoval mě novokainem a vytahal mi zuby. Úplně všecky. Pak zařídil, aby mi zuby vyrobil technik, co má na starosti falešnej chrup všech fotbalistů z Miami Dolphins.“


  Hoke si vyndal zubní protézu, položil ji na ubrousek a podával ji Susan.


  „Já ani nepoznala, že máte umělý zuby,“ prohlásila Susan. „Ty jo, Juniore?“


  „Ne,“ pronesl Freddy. „Ukaž mi je.“ Susan podala zuby Freddymu, který je důkladně prozkoumal, než je vrátil nazpátek Hokeovi. „Pěkný,“ prohlásil.


  „Říkám jim delfíní zubiska,“ řekl Hoke. Šplíchl na umělý chrup trochu vody ze sklenice, potom si jej vložil zpátky do úst a srovnal. „Takovýhle je doktor Evans – a neúčtoval si za ně ani pětník. Že prý to dělá ze zájmu. Když mi ty zuby vytahal, šel jsem domů, vypil půl sedmičky bourbonu a necítil jsem ani ťuk.


  Ale zpátky k té závěti, pokud váš bratr složil krišnovcům přísahu, možná ho přiměli k tomu, aby sepsal závěť v jejich prospěch. Jestli to chápu, tak jakmile se stanete členem, očekává se, že na ně přepíšete veškerý svůj majetek. Na to bych se radši podíval.“


  „V tom případě dostanou krišnovci ty dvě stovky dolarů i auto. Tak či onak, já mám sakramentskou smůlu, co?“


  „Možná. Touhle dobou už jeho společník vyrozuměl osazenstvo ášramu, takže jestli je jeho závěť zaevidována, nejspíš se mi zítra ukážou na stanici. O autě mít ponětí nemusí, ale ten kolega bude vědět, že váš bratr dneska na letišti vybral nějaké peníze. Jen pro případ, o tom autě se jim nezmíním. Vím, že krišnovec nemá vlastnit soukromé vozidlo. Váš otec o tom voze ví?“


  „To netuším. Ale myslím, že neví.“


  „V tom případě si nedělejte starosti. Jazyk za zuby a hraďte splátky. Za pár měsíců, nebo až bude splacené, si můžete najmout právníka a nechat ho přepsat na svoje jméno.“


  Hoke vytáhl peněženku, prohrábl přihrádku na karty a podal Susan vizitku. „Když budete potřebovat právníka, zkuste tohohle chlápka, Izzyho Steinmetze. Je trochu dražší, ale stojí za to. Víte, jak to je: nejsme tak bohatý, abychom si pořizovali laciný právníky.“ Hoke vyslal úsměv k Freddymu. „Je to taky dobrý advokát trestního práva, kdybyste se někdy dostal do potíží.“


  „Tuhle kartičku vopatruj,“ řekl Freddy Susan. „Možná nám pan Steinmetz bude schopnej pomoct, až si pořídíme tu prodejnu Burger Kingu.“


  Číšník jim přinesl účet. Hoke se ho chopil a nechal na stole tři dolary spropitného. Zamířili ke kase u dvoukřídlých dveří. Hoke položil na pult účet a svou kreditní kartu. Vedoucí se usmál, účet roztrhl vejpůl a přistrčil platební kartu zpátky k Hokeovi.


  „Tady vaše peníze nebereme, seržante Moseley. Proč vás tu nevidíme častěji? Už je to pěkná doba.“


  „Dělám teď denní a bydlím až v Beach. Pokusím se zaskočit častěji. Díky, Aquilare.“


  „To od něj bylo pěkný,“ prohlásil Freddy, „takhle rozcupovat ten účet.“


  „Ale všimli jste si,“ odtušil Hoke, „že jsem platbu nabídl. Aquilar je fajn chlápek. Známe se pořádně dlouho a kdysi jsem mu prokázal službu.“


  „Co za službu to bylo?“


  „Zatelefonoval jsem mu. Kde vás mám vysadit, Susan?“


  „Roh Druhý a Biscaynský bude fajn.“


  Hoke je vysadil na místě, kde se stýkala Druhá ulice a Biscaynský bulvár. Pak se jal provádět otočku o sto osmdesát stupňů, aby mohl najet zpátky na MacArthurovu dálnici, ale rozmyslel si to. Domů se mu jet nechtělo; nikdy se mu nechtělo domů. Pokračoval po bulváru směrem k hotelu Dupont Plaza.


  Ten páreček mu nešel na rozum. Snažil se z nich vytřískat nějakou reakci tím, že jim předvede svá delfíní zubiska, ale oni nedali najevo nic víc než obyčejný vlažný zájem. Leklé ryby. A ten sportovec je zjevně bývalý mukl. Mendez není ani omylem jeho pravé jméno. S tím bronzovým opálením vyhlížel jako nacista z africké divize a rozhodně se jednalo o opálení, ne o přirozeně tmavou kůži. Kromě toho pro něj byl svět celý neotřelý a nový, jako by ho na nějaký čas stáhli ze hry. A jak obemkl titěrný kalíšek s pudinkem tou schwarzeneggerovskou pazourou – kdo by mu ho asi tak podle jeho názoru mohl chtít vzít? Nestačí, že Carter rozvrátil město tím, že sem poslal všechny ty uprchlíky, teď ještě Reagan importuje z Kalifornie bývalé trestance. I kdyby se přistěhovalectví dočista zastavilo, potrvá dalších dvacet let, než se Miami vrátí zpátky k normálu.


  A ta holka. Brejlila na svého mrtvého bratra, jako by to byl kus flákoty. Pravda, v márnici uronila slzu, ale mnohem víc brečela nad možností, že by mohla přijít o auto a dvě stě dolarů. Jak se mohlo prostomyslné děvče typu Susan Waggonerové vůbec dostat na vysokou?


  Hoke dojel do garáže v Dupont Plaza a zaparkoval na plošině u stěny. Když zamykal auto, přikvačil k němu kubánský hlídač. V jedné ruce držel parkovací lístek a ve druhé náprstek silné kubánské kávy.


  „O ty klíče se vám postarám,“ prohlásil a napřáhl ruku s lístečkem.


  Hoke na něj vytasil odznak a útržek ignoroval.


  „Policejní záležitost. To auto zůstane tam, kde je. Pokud přibudou další, tak ho objíždějte.“


  Hoke zamířil do salónku, nandal si na papírový talířek kuřecí křidýlka, pálivé masové kuličky a zelené olivy a vydal se k baru. Objednal si pivo. S neochotou, protože v baru hotelu Dupont Plaza stálo jedno pivo tolik jako v supermarketu balení šesti, ale předkrmy, jež byly zdarma, to téměř vykompenzovaly. Hoke měl Dupont Plaza v oblibě: tichoučkou hudbu jako z Mickey Mouse, linoucí se z reproduktorů, a stoly u okna, odkud mohl sledovat provoz na řece Miami. Zdejší osazenstvo bylo postarší a dobře oblečené, a ačkoli sem ve svém modrém popelínovém saku nezapadal, jednou se mu tady podařilo sbalit čtyřicetiletou vdovu z Cincinnati, s níž potom zamířil na pokoj.


  Hoke ukázal barmanovi odznak a vyžádal si telefon. Barman sáhl pod barový pult a postavil před Hokea bílý aparát. Upřímně řečeno, Hoke nikdy nedal telefonním společnostem za placený hovor ani čtvrťák. Zpaměti vytočil číslo Reda Farrise.


  „Rede,“ vypálil Hoke, hned jak se Farris ohlásil. „Pojď něco podniknout.“


  „Hokeu! To jsem rád, že voláš. Dneska jsem se tě dvakrát snažil chytit, jednou na stanici a podruhý u vás v hotelu. Ani mi to tam nezvedli.“


  „Musíš to nechat vyzvánět. Recepční občas odejde od pultu.“


  „Nechal jsem to zvonit desetkrát.“


  „Tak příště to zkus dvacetkrát. Většinu odpoledne jsem byl na letišti kvůli mordu.“


  „Jak to že volali tebe a ne metropolitní?“


  „Povím ti to, až se uvidíme. Je to zajímavej případ.“


  „A proto ti taky volám, Hokeu, abych se podělil o svý dobrý zprávy. Připraven? Dneska jsem se vzdal funkce.“


  „Ty že odcházíš z oddělení? To si děláš prdel.“


  „Tentokrát ne, Hokeu. Už jsem ti říkal, že jsem začal rozesílat dopisy po celým státě. No a policejní náčelník v Sebringu mi nabídnul flek policejního referenta a já to vzal.“


  „To znamená, že zas oblíkneš uniformu, ne?“


  „No a co? Vypadnu z Miami. Nikdy mi nebylo líp, než když jsem tu výpověď psal.“


  „A jakej je plat?“


  „Nic moc.“


  „Kolik? Sebring určitě nemá na to, aby platil na úrovni miamských odborů.“


  „Já vím. Je to jen čtrnáct tisíc, Hokeu. Na majetkovým mám jednatřicet, ale šéf říkal, že až Sebring dostane novej rozpočet, nejspíš mi dva tisíce ročně přibudou.“


  „Ježíši, Rede, vždyť to není ani polovina toho, co vyděláš teď.“


  „Já vím a je mi to u prdele. Žít v Sebringu tolik nestojí a dost možná se tam dožiju o pěknejch pár let víc.“


  „V Sebringu se prd děje. Jednou ročně závody aut a tím to hasne.“


  „Já vím. Proto jsem to místo bral. Minulej tejden mi nějaký děcko v Overtownu prohodilo oknem cihlu.“


  „Do Overtownu bys auto brát neměl, vždyť to víš.“


  „Bylo policejní, Hokeu. Jel jsem tam s Nelsonem sebrat jednoho překupníka. Navíc jsme ho vůbec nenašli. Ale ta cihla byla poslední kapka. Váhal jsem, kvůli prachům a vůbec, ale druhej den ráno jsem volal náčelníkovi v Sebringu. Je to fajn chlap, Hokeu. Líbil by se ti. Vysloužilej detektiv z Newarku. To je v New Jersey.“


  „Já vím, kde je Newark, prokristápana!“


  „Jen se nenasírej, Hokeu.“


  „Já nejsem nasranej, jen překvapenej. Sakra dobře vím, že se ti život v takovým městečku nebude zamlouvat. Nechceš se někde sejít a probrat to?“


  „Nemůžu, Hokeu. Mám spoustu zařizování a pak mám sraz s Louise, až bude mít po práci.“


  „Kdy odjíždíš, Rede? Uvidíme se, než se vypaříš, ne?“


  „No jasně. Budu tu ještě minimálně týden. Pokud se mi nepodaří prodat byt, budu ho muset pronajmout. Ale sejdeme se. Dáme si do nosu a oslavíme to.“


  „Jo. Sedím teď v baru v Dupontu, kdybys urval chvilku předtím, než půjdeš vyzvednout Louise.“


  „Nemůžu, Hokeu. Dneska ne.“


  „Tak mi teda brnkni.“


  „Brnknu.“


  „Mám z tebe fakt radost, Rede, pokud tohle vážně chceš.“


  „Dík, Hokeu. Vážně to chci.“


  „Ozvi se.“


  „Ozvu.“


  Hoke zavěsil a barman uložil telefon nazpátek pod pult. „Ještě jedno, pane?“


  „Jo. A dvojitýho panáka Early Times. A taky už nebudu to, co mám na talíři. Můžete to vyhodit?“


  Hoke si přenesl sklenku whisky a novou láhev piva ke stolu u okna. Skutečně se mu protivilo, že Red Farris z oddělení odchází. Byl to jeden z mála svobodných přátel, kteří Hokeovi zbyli. Red byl skoro vždycky k mání na pár drinků, kulečník nebo partičku kuželek. A taky mu zachránil život. Jeli sbalit chlapa, který mlátil manželku a dostal se ven na kauci. Ta žena zemřela, čímž obvinění povýšilo z napadení na vraždu druhého stupně. Byl to prostý zásah, chlápek se nepral ani nedohadoval. Na to byl příliš v šoku ze zprávy o manželčině úmrtí. A potom, zrovna když mu Hoke začal nasazovat želízka, vylezl z ložnice mužův dvanáctiletý syn a zasáhl Hokea do prsou puškou ráže 22.


  Farris dítěti sebral flintu ještě předtím, než se mu podařilo vypálit další ránu, a Hoke strávil šest týdnů v nemocnici s poraněním levé plíce. Doteď to bolelo, když se nadechl hodně zhluboka. Ale kdyby Red Farris nevypáčil tomu klukovi pušku z rukou… No, mladý je někde u pěstounů, jeho otec sedí v Raifordu a matka je mrtvá. V Miami se rodina může rozpadnout v cuku letu.


  Když byl Hoke ještě ženatý, bývalo to hodně odlišné. Sešlo se čtyři nebo pět rodin, uspořádala se grilovačka a pilo se pivo. Po jídle se ženy sesedly v obýváku a rozebíraly své strastiplné porody, zatímco chlapi seděli v kuchyni a hráli poker. Větší děti koukaly na televizi a ty menší uložili do postele v ložnici. Tohle byl opravdový floridský život, ale teď se všechny bílé rodiny stěhovaly pryč. Hoke věděl o šesti různých detektivech, kteří z Miami odešli jen za uplynulý rok. A teď Farris – to je sedm. Jistě, Henderson se tu a tam může na večer utrhnout, ale Bill Henderson je ženatý a má neustále strach zůstat venku moc dlouho.


  Hoke hleděl ven na řeku; tu řeku, jež není dvakrát stejná. Měl chuť na další dvojitou Early Times, ale ne za tuhle cenu. Odešel z baru a vyzvedl si auto na parkovací plošině. Když kontroloval zámky na okně, byl zápach zvratků ze zadního sedadla skoro k nevydržení. Až dojede do hotelu Eldorado, nechá některého z místních Marielitos, aby to vyčistil.


  


  7


  Když opustili osvětlené okolí hotelu Columbus na Biscaynském bulváru, octli se v úzké jednosměrce. Chodník byl popraskaný a rozbitý kvůli nedávným opravám silnice a moc chodců se tam nepohybovalo.


  „Kde je ta garáž?“ Freddy vzal Susan za hubenou paži, když obcházeli zátaras a hořící petrolejovou lampu. „Asi čtyři bloky odtud. Já nechtěla, aby ten detektiv viděl moje auto. Teď lituju, že jsem to vůbec zmiňovala. Jestli mu před tátou ujede, že ho mám, sebere mi ho.“


  „Ten čuran detektivská je docela vychcanej. Tomu nic neujede, leda když to dělá záměrně. Mě si teda prolustroval raz dva. Myslím, že s tím pudinkem jsem ho vošulil, protože jsem v Santa Barbaře opravdicky bydlel u pěstounů. Ale bylo mu jasný, že když člověk šest hodin denně posiluje, aby měl svaly jako já, tak si stálou práci neudrží.“


  „A proč jsi mu říkal, že se jmenuješ Ramon Mendez? Vždyť těm Kubáncům vůbec nejsi podobnej.“ Ukázala prstem na čtyři otrhané Marielitos naproti přes ulici. Zrovna rozbalovali objemný ranec šatstva mezi dvěma zaparkovanými auty.


  „Mendeze jsem mu řekl proto, že jsem se v hotelu zapsal jako Gotlieb na ukradenou kreditku. Počkej. Zajdem támhle a očíhnem, co v tom pytli mají.“


  „To ne! S těmahle lidma je lepší se nezaplíst, Juniore. Stejně je to jenom něco kradenýho.“ Zatahala ho za paži.


  „No dobře. Ale podívat se do takovýho rance je vždycky zajímavý. Nikdy nevíš, co tam najdeš.“


  „Když si s těmahle Kubáncema začneš, vyrukujou na tebe s nožem.“ Na dalším rohu čekali, až naskočí zelená. „Jestli se nejmenuješ Gotlieb a ani Mendez, tak jak teda?“


  „Junior, jak jsem ti povídal. Příjmením jsem Frenger. Myslím, že jsem ve skutečnosti Němec, ale rodiče si nepamatuju. Prošel jsem čtvery různý pěstouny, ale o rodičích mi nikdy nic neřekli. Tvrdili, že jsem sirotek, ale mohli lhát. Lhali o všem ostatním, takže je možný, že moji rodičové pořád někde žijou. Ale vždycky jsem si říkal, že muj otec musel bejt někdo důležitej, jinak by mě nepojmenoval Junior. Přinejmenším to dokazuje, že nejsem nějakej parchant. Když nejseš ženatej, tak po sobě děcko nepojmenuješ. Co myslíš?“


  „Já jsem teď na přemejšlení moc vykolejená. A ještě ke všemu mám pocit, že po nás pan Turner bude chtít napsat haiku, a mně se zdá, že to nezvládnu.“


  „Mně to přišlo celkem v cajku. Je to jenom sedumnáct slabik. Pět, sedm a pět. Pár ti jich napíšu a můžeš je nosit v kabelce. A když tě nechá v kabinetu psát opravnou, můžeš je přepsat vlastní rukou.“


  „A když bude chtít vědět, co znamenají?“


  „Já ti vysvětlím, co znamenají, až je sepíšu.“


  „Vážně?“


  „Jasný. Jsme přeci zasnoubený, ne?“


  „Tys to myslel doopravdy? Když jsi říkal panu Turnerovi, že jsme zasnoubený?“


  „Co by ne? Ještě jsem žádnou vážnou známost neměl.“


  Došli k šestipodlažní budově garáže. Susan ukázala parkovací průkaz hlídači za neprůstřelným sklem. Sundal její klíčky z nástěnky, o pár centimetrů nadzvedl mřížku a poslal klíče po umakartovém pultu.


  „Platím tu za parkování osmdesát dolarů měsíčně. A to je studentská taxa. Některý z těchhle zařízení v centru si účtujou tři dolary na hodinu a vydělávají takový prachy, že ti měsíční sazbu nedají.“ Dojeli výtahem do pátého patra. „Ale chovají se tu ošklivě. Když se sem ráno nedostanu včas, abych si zabrala místo, tak se garáž zaplní a oni vyvěsí ceduli, že je obsazeno. Takže i když mám zaplacíno předem, nemůžu tu zaparkovat. Není to fér.“


  „Tohle slovo používáš často.“


  „Který?“


  „Fér. Teď, když ti je dvacet –“


  „Teprv měsíc –“


  „– tak radši zapomeň na pojmy jako fér a nefér. I když se lidi baví o fotbale, tak fér nic neznamená.“


  „Ale existuje přece něco jako –“


  „Ne, neexistuje. Ježíši, tohle je tvý auto?“


  Susan kývla a odemkla dvířka bílého Pontiaku TransAm, model z roku 1982. Na kapotě se skvěl rudý obtisk ohnivého ptáka a červené plameny šlehaly na všechny čtyři blatníky.


  „Teď je moje, jestli mi ho neseberou. Tohle byla první věc, co jsme si pořídili, když jsme našetřili dost, abysme mohli složit zálohu. Marty byl z něho hotovej. Ale svezl se jenom dvakrát nebo třikrát. Chtěl totiž auto, kterým ohromí kamarády, až se vrátíme zpátky do Okeechobee. Proto jsem si celkem jistá, že o něm taťkovi nic neřek. Chtěl všechny překvapit. Ty sedadla jsou pravá kůže, víš. Kvalitní černá useň. Chceš řídit, Juniore?“


  „Ne. Umím to, ale moc dobrej řidič nejsem. A i když u sebe mám tři kalifornský řidičáky, neodpovídám popisu ani na jednom. Navíc bys mi musela radit, kde mám odbočit a tak.“


  Freddy se uvelebil do měkoučkého sedadla na straně spolujezdce. Připadalo mu, jako by dřepěl v hluboké jámě, i když přes zabarvené přední sklo bylo vidět výborně. Okénka po stranách i vzadu byla potažena čokoládově hnědou fólií a byla téměř černá.


  Susan nastartovala motor. „Za vteřinku tu klimatizaci stáhnu. Když ji člověk nechá běžet dlouho, umrzne mu zadek.“


  „Nepotřebuješ benzín? Mám tu kartu Ramona Mendeze.“


  „Tahle kára potřebuje benzín v jednom kuse. Na sto kilometrů žere pětadvacet litrů. Myslím, že má něco s karburátorem.“


  „Tak o benzín si nemusíš dělat starost. Seženu všechny karty na benzínku, co budem potřebovat.“


  Susan za burácení motoru sjela točitým výjezdem na silnici. Hasila si to ulicemi a na Osmé odbočila na nájezd na visutou dálnici směrem na South Dixie. Ale na tříproudové cestě byl hustý provoz, takže se cukali celou cestu až do South Miami na Sunset Drive. Když zamířila po Sunset Drive na západ, provoz nepatrně zřídl.


  „Lidi sem dovnitř nevidí vůbec, viď?“ nadhodil Freddy.


  „Ne moc dobře. Musíš nalepit obličej až na sklo, abys viděl dovnitř.“


  „Já si města teda moc neužil.“


  „V noci nic zvláštního neuvidíš. Vezmu tě na projížďku zejtra, kamkoli budeš chtít.“


  Palivo nabrali na čerpací stanici společnosti Shell. Freddy zaplatil benzín Gotliebovou kreditní kartou. Když si prodavač na stvrzenku poznamenával poznávací značku, zavrtěl Freddy hlavou. „Zapomněl jsem, že tohle dělají. Zítra si budeme muset buď pořídit novou espézetku, nebo auto. Měli jsme se zastavit po cestě, nějaký bych vyzvednul a mohl jsem ho vyměnit, než jsme vzali benzín.“


  Susan otevřela dvířka, vyskočila a upalovala zpět za prodavačem. Dostala paragon nazpátek a zaplatila muži za benzín hotově. Znovu usedla za volant a stvrzenku roztrhala.


  „Nejspíš o to auto přijdu, ale proč si ho nenechat, dokud můžem.“


  „To ti secvaklo rychle, Susie. Já jsem na kreditky tak zvyklej, že mě nenapadne platit hotově.“


  „Já hotově platím pokaždý. Ale snažím se u sebe nikdy nemít najednou víc jak padesát dolarů.“


  „Zejtra nám opatřím nějakou mimostátní značku na výměnu. A pak večer radši splaším nějakou tu miamskou kreditku. Tobě taky nějakou seženu, dámskou, abys mohla nakupovat, když nebudu po ruce.“


   


  Rezidenční komplex Kendall Pines Terrace sestával ze třiceti čtyřpodlažních budov, z nichž však pouhých šest bylo dostavěno a obydleno. Zbytek byly neomítnuté betonové obvodové zdi bez oken. Stavba už zahálela víc než rok. Téměř všechny byty v obydlených domech zely prázdnotou. Vlastníci je většinou zakoupili výhodně ještě před realizací během stavebního boomu koncem sedmdesátých let. Jenže teď náklady na stavbu narostly a půjčku s úrokem 17 procent si mohl dovolit málokdo.


  „Objevily se tu případy vandalismu,“ podotkla Susan, když zaparkovala na svém číslovaném místě na obrovském a téměř zcela opuštěném parkovišti. „Tak to tu obehnali pletivem a najali jednoho Kubánce, co to tu v noci objíždí v džípu. Tím to zarazili. Ale občas pozdě večer to tady bývá trochu strašidelný.“


  V prázdném prostoru mezi částmi budovy 6-V byl vnitroblok s tropickou květenou. Uprostřed dvora se kolem rozsochaté lampy tísnily dužnaté rostliny, pod nimiž ležela v tlusté vrstvě nasypaná cedrová kůra. Vzduch se příjemně tetelil vůní cedru a zvečera rozkvétajícího jasmínu.


  Susan měla pronajatý rohový byt se dvěma ložnicemi a dvěma koupelnami a k tomu zastřešenou verandu s výhledem na Everglades. Na podlaze v celém bytě ležel světle béžový koberec, s výjimkou kuchyně, kde na zemi bylo linoleum se vzorkem bílé dlažby. Obě koupelny byly vykachlíkovány modře a růžově. V obýváku stál ratanový nábytek s modrozeleně pruhovaným polstrováním. V hlavní ložnici se nacházela rozměrná mosazná postel. Ložnice menší, náležející Susan, byla vybavena rozkládací válendou a stolkem z ratanu. Ve všech oknech byly starožitné bílé žaluzie, ale žádné záclony ani závěsy.


  Zatímco se Freddy rozhlížel po bytě, vytáhla Susan z lednice dvě piva značky San Miguel. Vyvedla Freddyho na krytou verandu a ukázala směrem k ztemnělým mokřadům Everglades.


  „Přes den jsou vidět, ale teď ne. Nejbližší čtyři míle, nebo tak nějak, jsou jenom pole okurek a rajčat. Pak se dostaneš na Kromeho avenue a za ní už jsou východní Everglades – nic než voda a aligátoři. Na to, aby se na druhý straně silnice dalo stavět, je to tam moc podmáčený. Kendall Pines Terrace je poslední obytnej komplex v Kendallu. Nakonec se na zbytku polí tady byty vystavěj, protože Kendall je nejstylovější čtvrť v celým Miami. Ale v Glades to nepůjde, dokud to tam nevysuší.“


  „Tenhle bejvák vypadá draze.“


  „To jo, pro tu holku, který patří. Nacpala do něj každičkej cent, co měla, a potom přišla na to, že si ho nemůže dovolit. Je jenom koncipientka, takže ho musela nabídnout k pronájmu sakumprásk, i s nábytkem. Platíme jí jenom čtyři stovky za měsíc, ale i za to byla ráda. Než jsme se objevili, tak se čtyři měsíce snažila ho prodat nebo pronajmout. I s našima čtyřma stovkama musí každej měsíc vypláznout dalších čtyřistapáďo.“


  „A kde bydlí teď?“


  „Musela se nastěhovat nazpátek k rodičům do Hallandalu, a to jí je pětadvacet. Vím, jak blbě si připadá. Já bych se zpátky k taťkovi nikdy nepřestěhovala. To bych radši umřela.“


  „Dobrý pivo.“


  „Černý San Miguel. Je nejlepší a vozej ho až z Filipínskejch ostrovů. Obstarává mi ho chlápek z Crownu. K těm čtyřem stovkám měsíčně člověk samozřejmě zaplatí další dvě stovky za elektriku.“


  „No nekecej?“


  Susan přikývla. „Kvůli klimatizaci. A brzy to zas půjde nahoru. Moderátorka na desátým kanálu to včera povídala. Myslím, že bez těch peněz od Martyho to neutáhnu. Dělá mi to starosti.“


  „Nemusí. Jsme zasnoubený, takže se o to postarám já.“


  Freddy položil prsty na síť proti hmyzu. Ten mrtvý v márnici byl na tuty ten chlápek z letiště. Neměl v úmyslu ho zabít; chtěl tomu klukovi prostě zlomit prst. A to jenom kvůli tomu koženému saku, které už navíc ani nemá. Zato ale má prostoduchou mladší sestřičku. Cítil, jak přes síť proudí vlny vlhkého vzduchu. Na desetiakrovém parkovišti stálo pouhých šest vozidel. Bílý TransAm jako by na svém očíslovaném místě v šesté řadě svítil. Každá druhá lampa na parkovišti byla zhasnutá, nejspíš aby se ušetřila energie, a zbytek vydával tlumené světlo. Měsíc ještě nevyšel a za drátěným pletivem se rozlévala tma. Jak tak hleděl ven na ztemnělou zem, začal si Freddy připadat, jako by stál na okraji propasti. Z podpaží mu dolů po těle čůrkem stékal pot.


  „Pojď dovnitř,“ řekl Freddy. „Copak se tady neochladí ani v noci?“


  „Trochu jo. Kolem čtvrtý ráno klesne teplota zhruba k pětadvaceti, ale pak začíná stoupat vlhkost.“


  Freddy si odložil boty a svlékl košili. Susan seděla na gauči v obýváku. „Nechceš se koukat na televizi, Juniore?“


  „Teď ne. Potřebuju si zavolat. Kde je seznam?“


  „Dva jsou támhle, pod stolkem. A telefon je na –“


  „Telefon vidím.“


  Freddy si vyhledal číslo do hotelu International. Zavolal na recepci, odhlásil se a recepčnímu řekl, aby všechno, včetně účtu za holiče, strhl z Gotliebovy kreditní karty. „Ano,“ zakončil. „Byl to příjemný pobyt.“


  Freddy si přisedl na gauč k Susan a řekl jí, ať mu přinese nůžky. Rozstříhal Gotliebovu kreditku i průkazy totožnosti a nasypal jednotlivé kousky do popelníku.


  „Tak,“ prohlásil. „Pan Gotlieb už v Miami nejni.“ Freddy poklepal na pohovku a Susan se posadila k němu. „Líbilo se mi, jaks to zvládla v tý márnici, Susan. Na cos vůbec myslela, když jsi uviděla mrtvýho bratra?“


  „Vzpomněla jsem si na dobu, kdy mi lámal prsty, kdykoliv po mně něco chtěl. Vážně to bolelo a pak už mi je lámat ani nemusel. Stačilo, že mi tím pohrozil, a já udělala, cokoli si zamanul. Byl nejspíš pobožnej, ale taky děsně podlej. Říkal, že se chce dostat do nebe, tak teď má, co chtěl.“ Na chvilku se zatoulala v myšlenkách a potom vzhlédla.


  „Hned zítra ráno chci podniknout to, že zajdu do banky a vyzvednu si vkladovej list. Potom si můžu založit novej účet někde jinde. Máme uloženo deset tisíc dolarů plus další čtyři tisíce na společným účtu. A já rozhodně nechci, aby to dostal táta nebo krišnovci.“


  „Dobře. To provedeme jako první. Teď, když jsme zasnoubený, zahajujeme naše platonický manželství. Víš, co to je?“


  Susan přikývla. „Beth v Tak jde čas to provozovala, když se nastěhovala k tomu právníkovi. A já to taky chci. V noci jsem tady byla fakt opuštěná. Neměla jsem Martyho ráda, ale stejně se mi stejskalo, když se přestěhoval do komunity.“


  „Proč jsi ho neměla ráda? Byl to tvůj bratr.“


  „Vzpomínáš, jak jsem ti předtím povídala, že jsem neměla vážnou známost? To bylo kvůli Martymu, totiž. To on mi udělal dítě a myslím, že taťka měl taky podezření. A když jsme pak přijeli do Miami a já šla na potrat, Marty nemohl najít práci. Když hledal místo v hotelu, narazil tam na Pabla. Takže mě pak donutil jít pro něho pracovat. Já tu práci v hotelu fakt nemám ráda, Juniore, opravdicky. Ten dnešní páprda z Daytonu v Ohiu byl odpornej.“


  „U Pabla už jsi sehrála svůj poslední kousek. Od teďka žiješ se mnou.“


  „Jenomže ty Pabla neznáš. Usmívá se, klaní a tak, ale je zlej. A taky ví, kde bydlím – kde bydlíme, Juniore.“


  „S Pablem si nedělej hlavu. Já se o něj postarám. Pamatuješ se na tu Dylanovu písničku o lady, co leží na mosazný posteli?“


  „Nepamatuju. Ale možná ji znám. Dneska už Dylana v rádiu moc nehrajou.“


  „No, provedeš to takhle. Jdi do ložnice, svlíkni se, strč si pod břicho dva polštáře a natáhni se přes tu velkou mosaznou postel. Dám si ještě jedno pivko a hned jsem tam.“


  „Ty mi to uděláš do zadku, ať chci nebo ne, viď?“


  „Jo.“


  „V tom případě radši dojdu tobě pro dalšího San Miguela a sobě pro nějaký Crisco.“


   


  Poté začalo přivřenými vertikálními žaluziemi prosvítat v pruzích měsíční světlo a vykreslilo Freddymu na holé hrudi žluté pruty. Susan v krátké noční košilce se k němu přitulila a použila jeho nataženou pravou paži místo polštáře. Freddy se zasmál pod vousy a potom si odfrkl.


  „Vzpomínáš na to haiku, co učitel napsal?“


  „Úplně ne,“ odvětila Susan.


  „Miamské slunce  zaplavuje Everglades  Karboše v housce. Tomu jsem se smál. Už vím, co to znamená.“
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  Když Hoke dorazil do služebny, seděl v prosklené kanceláři se seržantem Billem Hendersonem muž středního věku. Hoke prohlédl svou poštu a potom dal Hendersonovi najevo svou přítomnost mávnutím ruky. Henderson mu pokynul, ať přijde. Zatímco Hoke kráčel přes přecpanou místnost, Henderson vstal a uculil se. Na většině předních zubů měl stříbrné korunky a jeho úsměv vypadal jako zlověstný škleb. Hoke a Bill už spolu pracovali téměř čtyři roky a Hoke věděl, že když se Henderson kření, znamená to, že se opět utvrdil v jakémsi hrozivém zjištění ohledně lidské povahy.


  Hoke rozrazil dveře. „Skočím si dolů pro kafe, Bille. Hned jsem zpátky.“


  „Já už ti pro něj byl,“ namířil Henderson prstem na zavíčkovaný plastový kalíšek na Hokeově straně stolu.


  „Seznam se s panem Waggonerem. Vedeme tady takovou zajímavou debatku a vím, že si budeš chtít poslechnout, co má na srdci.“


  Hoke si s ním potřásl rukou a usadil se na svou židli. „Seržant Moseley. Jsem kolega seržanta Hendersona.“


  „Clyde Waggoner. Jsem Martinův otec.“ Muž z Okeechobee měl na sobě bílou kravatu z umělého hedvábí, modrou pracovní košili z batistu a khaki kalhoty. Přes levou paži měl přehozenou tenkou nylonovou větrovku od Searse. Měl krátké, hnědé, na spáncích vyholené vlasy. Přesně ten sestřih, jemuž se u ozbrojených sil přezdívá „velké blatníky“. Měl zažloutlou pokožku, na níž se tu a tam skvěly mapy vzniklé dlouhým pobytem na floridském slunci, a na nose i tvářích měl jizvy po odstranění rakovinotvorných znamének.


  „Počítám, že jste si přišel pro synovy osobní věci,“ prohlásil Hoke a odemkl zásuvku stolu. „Omlouvám se, že jsem dneska přišel trochu pozdě, ale musel jsem se stavit v čistírně.“


  Pan Waggoner se zahleděl na své okopané kožené holínky, načež se mu z hrdla vydral zvuk podobný kozímu zamečení a dal se do pláče. Zvuk byl tlumený, ale slzy stékající po skvrnitých tvářích byly opravdové. Hoke vyslal k Hendersonovi zkoprnělý pohled a kolegův brutální úšklebek se roztáhl ještě víc.


  „Jen seržantu Moseleymu povězte to samé, co jste řekl mně, pane Waggonere. Já bych to mohl shrnout, ale třeba bych něco vynechal.“


  Pan Waggoner se vysmrkal do modrého kapesníku, který si nacpal do levé kapsy kalhot. Tváře si otřel prsty.


  „Jak jsem řekl tady seržantu Hendersonovi, nemám důkazy, seržante. Můžu vám akorát říct, co si myslím, že se přihodilo. Doufám, že se mejlím, vážně v to doufám. Obchody už takhle nejdou a takovejhle skandál by všechno ještě zhoršil. Okeechobee je malý město a naše morální zásady jsou tam u nás úplně jiný než tady v Miami. Víte, jak se tam u nás v Okeechobee Miami přezdívá?“


  „To nevím, ale hádám, že lichotivé to nebude.“


  „To nejni. Říkají mu Město hříchu, seržante Moseley.“


  „Nejste snad náhodou pastor?“


  „Ne, pane. Dělám do softwaru. Otevřel jsem si v Okeechobee obchod s počítačovým vybavením. Prodávám videohry a počítače a půjčuju televize i filmy.“


  „Můj táta vlastní železářství v Riviera Beach,“ opáčil Hoke.


  „V tom případě je chytřejší než já. Když jsem ten obchod otvíral, měl jsem v plánu prodávat počítače lidem, kteří provozují na jezeře rybaření pro obživu. Vláda stanovuje kvóty, víte, a já si vyšpekuloval, že když rybářský společnosti budou mít počítače, tak potom budou moct doložit přesný množství úlovků a tak dále. Ale vloni klesla hladina na necelý tři metry a vláda komerční rybolov skoro úplně zarazila. Nepovolujou se sítě, víte, čímž pádem to skoro všecky rybářský společnosti pomalu můžou zabalit. Navíc tam u nás počítače stejně nikdo nekupuje, protože žádný programy vymyšlený pro sladkovodní rybolov tak jako tak neexistujou.“


  „Takže obchody jdou do kopru, jo?“


  „Ani ne – žiju si docela fajn. Ale vzal jsem si půjčku, abych mohl expandovat, a úroky mě ničí. Samotná půjčovna filmů mi na zaplacení měsíčního nájemnýho stačí, ale bance toho dost visím, víte. Ale o obchodech jsem se bavit nepřišel. Povídal jsem tady seržantu Hendersonovi, že mám podezření na špinavou hru.“


  „Jakou špinavou hru?“


  „Martin neumřel žádnou náhodou. Vražda to byla.“


  „Pokud jo, tak tedy první svého druhu.“


  „Nech ho domluvit,“ podotkl Henderson. „Má toho víc.“


  „To je nejlepší způsob,“ pokračoval pan Waggoner, „když to vypadá jako nehoda, ale ve skutečnosti to tak není. V Rockfordovejch případech jsem to viděl kolikrát, a nebejt toho Jima Rockforda, tak by to taky hromadě lidí prošlo.“


  „Co vás vede k domněnce, že smrt vašeho syna nebyla náhoda?“


  „Radši bysem o tom nemluvil, poněvadž pro mě jako otce je to bolestný, víte. Ale jsem taky spořádanej občan a spravedlnosti, ať je sebetvrdší, musí bejt učiněno zadost. I když se jedná o vaše bližní…“ Znovu se dal do pláče, tentokrát tišeji, a sáhl po kapesníku.


  Hoke sundal z kelímku s kávou umělohmotné víčko a usrkl. Byla studená. „Kdys to kafe přinesl?“


  „Přišel jsem dneska krapet dřív,“ opáčil Henderson. „Ale to jsem nevěděl, že budeš mít půl hodiny zpoždění.“


  Hoke kelímek znovu opatřil víčkem a potom ho zahodil do odpadkového koše. Zapálil si cigaretu, dlouze si potáhl a nato ji uhasil v popelníku, zatímco nosem vypouštěl pramínky kouře.


  „Takže vy si myslíte, pane Waggonere,“ podotkl Hoke, „že onen neznámý útočník, který vašemu synovi zlomil prostředník, ho usmrtil záměrně? Je to tak?“


  „Takhle nějak v kostce.“ Pan Waggoner se vysmrkal, prozkoumal svůj kapesník, načež ho zastrčil zpátky do kapsy. „Myslím si, že ten chlap, ať už to byl kdokoli, na to byl najatej. To si myslím.“


  „Pravděpodobnost, že tímhle způsobem někoho zabijete, je ale docela nepatrná, pane Waggonere. Pochybuju, že by na zranění prstu zemřelo víc než jeden člověk z tisíce – skutečnou statistiku neznám. Najmout si někoho, aby touhle metodou vraždil, by byla vcelku pitomost.“


  „To máte možná pravdu. Ale kdyby někoho najali, aby druhýmu úmyslně ublížil a ten potom na následky toho zranění umře, nebyla by to vražda na objednávku?“


  „To by u soudu, hádám, obstát mohlo. Vyjma každodenní tisícovky neznámých pasažérů s odmítavým vztahem k Hare Krišna, kdo nenáviděl vašeho syna natolik, aby si najal někoho, kdo mu zlomí prostředník?“


  „Právě to je pro mě tak bolestný,“ povzdechl si pan Waggoner. „Myslím si, že ho najala moje dcera.“


  Hoke vytáhl z notesu formulář o potvrzení totožnosti, rozložil ho a položil na stůl. „Susan, ta dcera, která identifikovala tělo? Nebo máte na mysli nějakou další?“


  „Ne, Susan je jediná dcera, kterou mám. A Martin byl můj jediný syn. Nijak zvlášť jsme mezi sebou nevycházeli, to uznávám, a když přišla do jinýho stavu, tak jsem ji vypakoval. Ale Martin, ačkoli to byl on, kdo jí to způsobil, byl můj jedinej syn a zabíjet ho neměla. Susan je úplně jako její matka, ta byla taky nezvedená, takže vím, že právě ona ho k tomu přemluvila.“ Pan Waggoner ztišil hlas a svěsil hlavu. „Chlapi jsou slaboši. Vím to, protože jsem sám slabej, když přijde na ženský. To jsme všichni, i vy dva, pánové, když mi to nebudete mít za zlý. Ženská vás tou svojí zarostlou buchtičkou mezi nohama dostane, kam se jí jenom zamane. Já to vím a vy taky.“


  „Tak abych si to ujasnil,“ prohlásil Hoke. „Váš vlastní syn přivedl svoji sestru a vaši dceru Susan do jiného stavu a Susan si potom někoho objednala na jeho vraždu, aby se pomstila. Je to tak?“


  „Přesně tak. Ano, pane.“


  „A co dítě?“


  „Susan si nechala tady v Miami provést potrat. Dal jsem jí osm set dolarů, když jsem ji sem za tím účelem posílal. To si snadno ověříte. Martin jel s ní a tvrdil mi, že se vrátí. Ale to neudělal.“


  „Jste si jist, že otcem byl Martin?“


  „O tom není pochyb. V jednom kuse byli doma sami a Martin, ten ji nikdy nenechal, aby si vyšla s kýmkoli jiným. Já to nejdřív neprohlíd. Myslel jsem, že ji jenom ochraňuje před ostatníma klukama, tak jako starší bratr dává pozor na svoji sestřičku. Ale když potom odjeli, trošku jsem prošmejdil barák a na něco jsem připadnul. Martin, s tou svojí pobožností – mluvil, jako když másla ukrajuje – měl vzádu ve skříni ve starým školním sešitě schovaný dva vroubkovaný kondomy. A šlo i o jiný věci…“ Upřel pohled na špičky svých bot a zašeptal: „Noční zvuky… však víte jaký. Počítám, že v hloubi duše jsem musel vědít celou dobu, co provádějí, ale nechtěl jsem tomu věřit, tak jsem předstíral, že se jedná o něco jinýho. Já se nebojím Boha ani žádnýho chlapa. Ale tý buchtičky zarostlý, tý se bojím. A protože vím svý a taky vím, co je Susie za děvče, holka jedna prohnaná, tak je mi prostě jasný, že se Martinovi pomstila. Ale jak už jsem řekl, dokázat to nemůžu. Musel jsem vám říct, co si myslím. A zbytek je na vás. Akorát doufám, že prokážete, že jsem se mejlil.“


  „Sepíšu z vašich podezření zprávu, podepíšete ji?“


  „No, to ne. Řek jsem vám to a to by mělo stačit. Ale převzetí Martinovejch věcí podepíšu. Vím, že se to musí.“


  „Je mi líto,“ pronesl Hoke, „ale ve světle toho, co jste nám sdělil, si je tu ještě chvíli ponecháme. Alespoň do doby, než uzavřeme vyšetřování.“


  „Ty peníze taky? Seržant Henderson říkal, že Martin měl prej v peněžence přes dvě stě dolarů.“


  „Přesně tak. Peníze taky. Mohl po sobě zanechat závěť a v tom případě se nejdřív bude muset soudně potvrdit.“


  „To chápu. Počítám, že to je cena, kterou jeden platí za to, že splnil povinnost. Jak se ke mně dostane tělo?“


  „Záleží na tom, kdy bude dokončena pitva. Ale můžete se domluvit s ředitelem kteréhokoli pohřebního ústavu a on se o to postará za vás. Pokud stojíte o kremaci, udělá to společnost Neptune Society a rozptýlí jeho popel nad mořem.“


  „Nemoh bych ten popel dostat já? Rád bych ho rozprášil na jezeře. Martin ho jako malej klučík miloval, takže by tam rád byl rozptýlenej.“


  „Můžete udělat, cokoli budete chtít. Ze zákona nemáte povinnost nechat tělo balzamovat, takže se do toho nikým nenechte navézt, pane Waggonere. Díky, že jste přišel.“ Hoke se vztyčil a pan Waggoner jakbysmet.


  „Takže mi dáte vědět, jak pokračuje vyšetřování?“


  „Ne. Veškeré naše šetření bude tajné. Pokud nikam nepovede, bylo by hloupé dávat na vědomost, že k němu vůbec došlo. Takže publicity se nemusíte bát.“


  „Možná že na to nevypadám,“ utrousil pan Waggoner, „ale stydím se. Jsem hluboce zahanbenej tím, co jsem vám byl nucenej říct. Oběma vám děkuju za trpělivost.“


  „Doprovodím vás k výtahu,“ prohlásil na to Henderson. „V tomhle baráku se zamotáte raz dva.“


   


  Henderson vytáhl z šuplíku ve stole koblihu s polevou, rozdělil ji a menší kousek nabídl Hokeovi. Ten zavrtěl hlavou a Henderson se dal do jídla.


  „Jak se ti líbila páně Waggonerova historka, Hokeu?“


  „Ta část o zarostlý buchtičce mi přišla poučná.“


  „Mně taky. I když já věděl už předtím, že v tomhle ohledu trpím slabostí. Byls někdy v Okeechobee?“


  „Před lety. Ale od té doby, co jsem odešel z Riviera Beach, ne. S tátou jsme na tom jezeře byli několikrát chytat sumce, ale do města jsme zavítali jen párkrát. Nic moc tam nemají, aspoň před deseti lety to tak bylo. Jedna malá zákruta na dálnici, co míří na sever. Nenapadlo by mě, že se tam uživí obchod s počítačema, i když Waggoner půjčuje filmy. Ale co já vím – Okeechobee teď může být třikrát takový, jako se to na Floridě v posledních letech děje všude. Když člověka baví rybařit, nemusí to být blbý místo na penzi.“


  „Zjevně tam mají nedostatek ženskejch. Jinak by bratr nemusel brousit svoji vlastní sestru.“


  „Víš, já s tou holkou, Susan, včera strávil kus večera a na tom, co nám Waggoner líčil, by mohlo něco bejt.“


  „Kecy. Když si v Miami najímáš mlátičku, bude to profík s řetězem od kola. Nebudeš nikomu platit padesát babek, aby někomu zlámal blbej prst.“


  „A nebyla by holka třeba připosraná a nezasadila se o to, aby jejího bratra trochu šetřili?“


  „Možný je všechno. Ty to chceš prověřovat? Máme lepší věci na práci, víš?“


  „Když jsem Susan vedl do márnice, byl tam s ní její snoubenec. Jsem skálopevně přesvědčenej, že je to bejvalej mukl a síly má dost, aby někomu snadno zlomil ruku. Představil se mi falešným jménem jako Ramon Mendez, k čemuž podle mýho neměl důvod – pokud ovšem není na útěku.“


  „Proklepnul sis to jméno?“


  „Mendeze? Máme jich stovky. Pamatuješ, jak jsme se snažili najít záznam Josého Peréze? Vybaflo jich na nás sedmadvacet, co měli škraloup. Všichni tihle Hispánci mají čtvero příjmení a půl tuctu křestních jmen a minimálně jedna položka na tom seznamu je nějakej světec. A používaj ty, který se jim v tu chvíli hodí. Ale hlavně, ten přítel vůbec není Hispánec. Vzpomínáš na ten loňskej seminář, co pořádala rozvědka? Ten, co vedl ten agent z Georgie? Dělal u jejich úřadu pro vyšetřování.“


  „To si piš, že si toho hajzla pamatuju. První hodinu si zapamatoval moje jméno a pak mě pokaždý vyvolával.“


  „No, tak ten Susanin přítel měl zrovna takový oči – upřený a prázdný. A nikdy neuhnul pohledem. Měl jsem v plánu ho trošku zmáčknout, ale když jsme si chvilku povídali, začalo mi být jasný, že bych jenom ztrácel čas. Takže pokud by ho o to Susan požádala, dokázal by tenhle chlap zlomit jejímu bráchovi prst nebo vaz úplně bez přemýšlení. Jsem si jistej, že seděl, možná je dokonce na útěku. Tvrdí, že je z Kalifornie a přijel sem studovat na Miami Dade.“


  „To je možný. Na Miami Dade jezdí studovat lidi z celýho světa.“


  „Ale ne z Kalifornie. Tam můžeš na vysokou zadarmo. Tak proč by se někdo vláčel tři tisíce mil, aby na Miami Dade platil vyšší poplatky za to, že je z jinýho státu?“


  „V Kalifornii můžeš zadarmo na vysokou?“


  „Přesně tak, celýho bakaláře.“


  „Proč si ho teda neproklepneš na Miami Dade?“


  „To taky udělám. Ale nejdřív budu muset zjistit jeho pravý jméno.“ Hoke vstal a zastrčil židli pod stůl.


  „Jdeš tam teďka?“


  „Ne. Teď jdu dolů do jídelny dát si kafe a koblihu.“
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  Susan udělala Freddymu k snídani míchaná vejce se zelenými paprikami a k tomu toast z žitného chleba, namazaný máslem a proložený plátky osmahnutého měkkého salámu. Když dojedl, vzal si Freddy kávu a šel ven na verandu. Na vzdálenost několika mil se rozkládala hnědá obdělávaná pole a pruhy matné zeleně, jež směrem k obzoru tmavly a halily se do mlžného oparu. Nedokázal se přenést přes to, jak neskutečně rovná je krajina před ním. Kam až dohlédl, nebylo vidět jediný pahorek, prohlubeň ani úžlabinu. A to z pohledu ze čtvrtého patra musel být obzor přinejmenším dvacet, pětadvacet mil daleko. Susanin byt se nacházel na západní straně budovy, takže byl po ránu v zákrytu, ale Freddy věděl, že sem slunce bude pražit celé odpoledne.


  Uvnitř, s klimatizací nastavenou na čtyřiadvacet stupňů, byl příjemný chládek. Když vyšel na verandu, kde teplota vlhkého vzduchu dosahovala minimálně třicítky, působila náhlá změna jako teplotní šok. Ale umanul si, že mu horko bude vyhovovat.


  Freddy na sobě neměl spodní prádlo, a jak tak seděl v houpací židli s plastovým výpletem, lepily se mu plátěné kalhoty zezadu k nohám. Susan, oblečená do bílých kraťasů a modrého vršku od plavek se zavazováním za krkem, přinesla ven kávovou konvici a dolila mu. Bosá chodidla měla uzounká a dlouhá a vypadala tak na třináct.


  „Vysvětli mi znova to s tou bankou,“ prohlásil Freddy.


  „To není banka, je to spořitelna, ale funguje to stejně jako banka. Přesnej rozdíl neznám, kromě toho, že ve spořitelně máš vyšší úrok. S Martym jsme si oba na svoje jméno pořídili vkladový listy na deset tisíc a potom společnej účet. Úroky z toho vkladu nám jdou na konci každýho měsíce automaticky na účet. Už v tom máme přes čtyři tisíce. Takže to všechno vyberu a založím si nový konto a novej certifikát v nějaký jiný spořitelně. Pak to všecko bude na mý jméno a oni se k těm penězům nebudou moct dostat.“


  „To je k ničemu,“ podotkl Freddy a potřásl hlavou. „Ty krišňáci tě s těma svýma právníkama pořád můžou žalovat a obstaví ti veškerý peníze, dokud soudce nerozhodne, kdo je má dostat. Až se tam vypravíš, všecky ty prachy vyber a přines je mně. Já se o ně postarám.“


  „Je to moc peněz na to, aby je člověk měl u sebe v hotovosti. V Miami ti je někdo ukradne.“


  „Pronajmu bezpečnostní schránku. Kromě nějakýho obnosu na běžný utrácení. Nechci, aby sis s tím dělala hlavu.“ Dopil kávu a podal Susan šálek. „Když jsme se teď pustili do toho našeho platonickýho manželství, tak se o tebe postarám. Ty si nedělej starosti s úrokama ani s ničím jiným. Když budeš něco potřebovat, cokoli – a nemyslím jenom, když to bude fakt potřeba, ale taky když to budeš chtít – tak pověz a já ti to obstarám. Kdo je ten chlápek tam dole?“ Freddy ukázal na muže v tmavomodrém obleku s vestou, který právě nasedal do nového Buicku Skylark, stojícího na parkovišti.


  „Neznám ho jménem. Bydlí dole v čísle 214 a jednou mi sem pomáhal vynést nákup. Říkal, že je prefázovej realitní agent. Proto furt musí nosit oblek a kravatu.“


  „Co znamená prefázovej agent?“


  „To nevím, ale říkal, že tím se zabývá. Vypadal moc mile a že prý má doma v Ohiu dceru asi tak v mým věku. Na druhým stupni. Já mu neřekla, kolik mi je, ani jsem mu nedělala návrhy. Šukat s lidma tam, kde bydlíš, se mi nezdá jako dobrej nápad.“


  „Asi bys měla vyrazit do tý spořitelny, tak se běž oblíknout.“


  „Já už přece oblečená jsem. Tady v Kendallu se nemusíš oháknout bůhvíjak. Všechny ženský tu nosí šortky a vršek od plavek.“


  „Kromě tebe. Nechci, aby se moje žena promenovala nahá jako nějaký děcko. Vezmi si šaty, boty a punčochy. A taky si udělej něco s vlasama. Jseš celá rozcuchaná.“


  „Ty nepůjdeš se mnou?“


  „Ne. Jdu si naštudovat mapu Miami. Až se vrátíš, vyrazíme si.“


   


  Freddy sledoval, jak Susan vyjíždí z parkoviště. Oblékl si košili, ale zůstal naboso a sestoupil po požárním schodišti do druhého patra. Otočil knoflíkem dveří bytu 214 nadoraz a potom dveře ramenem vyrazil. Rozskočily se snadno.


  V bibli na nočním stolku objevil dvě stodolarové bankovky a v zásuvce téhož stolku také nabitou pistoli ráže 38 v koženém pouzdře. V obýváku stál kovový psací stůl, který byl zamčený, ale klíč objevil Freddy v prostřední zásuvce mezi tužkami. Odemkl zámek a našel pouzdro z hověziny, jež obsahovalo padesát stříbrných dolarových mincí, vsazených jednotlivě do očíslovaných kulatých přihrádek. Bylo mu jasné, že se jedná o sbírku, jejíž cena je mnohem vyšší než nominální hodnota padesáti dolarů. Až si pronajme tu bezpečnostní schránku, nemusel by být špatný nápad nechat tu sbírku stranou jako železnou zásobu pro případ útěku. Z prádelníku vytáhl dva páry černých hedvábných punčoch a nakradené předměty posbíral do hnědé papírové nákupní tašky, kterou sebral ze štosu pod dřezem. Potom do tašky přidal ještě balíček šesti vepřových kotlet z mrazáku a vrátil se do svého bytu.


  Oblečení v obchodníkově šatníku bylo Freddymu naneštěstí minimálně o dvě čísla větší, ale se svým úlovkem byl spokojen, s pistolí zejména. Kotlety položil na kuchyňský stůl, aby se stihly rozmrazit k večeři. Potom se oholil jednorázovým holítkem, které mu připravila Susan, a dal si dlouhou koupel.


  Ve vaně studoval Freddy mapu města Miami, kus po kuse, od Perrinu až po North Bay Village. Rozloha velkého Miami měla na délku pětkrát tolik co na šířku. Dlouhý a úzký pruh města lemující zátoku a pobřeží neměl možnost se rozrůstat jinak než stavbou vyšších a vyšších budov. Rozpínání hlouběji do Everglades nepřipadalo v úvahu, dokud se mokřady nevysuší, a celá oblast při pobřeží už byla zcela zaplněná. Pokud člověk potřeboval prchnout před policií, dalo se jet pouze na sever nebo na jih. Everglades křižovaly jen dvě silnice směrem na Naples a obě bylo možné zatarasit. Kdyby člověk zamířil k jihu, nakonec ho dopadnou v Key Westu a pro policajty by byla hračka ho odříznout i na dálnici vedoucí k severu, zvlášť pokud by si vybral silnici Sunshine.


  Jediný způsob, jak někomu v případě potřeby pláchnout, bylo opatřit si tři až čtyři úkryty. Jeden v centru, další v North Miami a možná taky jeden v Miami Beach.


  Mno, pomyslel si Freddy, taky v Kendallu už jednu pěknou schovávačku mám.


  Susan se vrátila před polednem a přinesla dvě tašky s nákupem a 4280 dolarů v padesáti-a dvacetidolarových bankovkách. Freddy seděl u stolu, který zůstal nesklizený po snídani, a přepočítával peníze a Susan začala uklízet nakoupené potraviny.


  „Deset tisíc dolarů chybí,“ prohlásil.


  „Protože jsem zakoupila další vkladový list v pojišťovně na Miller Square. Tohle je samo o sobě dost peněz na to, abysme je utratili nebo uložili do tý bezpečnostní schránky, a nemusíme k tomu přijít o měsíční úrok z těch druhejch desíti tisíc. Už tak jsem musela zaplatit skoro čtyři sta dolarů penále za to, že jsem ten vklad vybrala dřív. To se poplatit muselo, ale byla by hloupost nenechat si každej měsíc posílat úrok. Minule to bylo stodvaatřicet, ale tahle nová pojišťovna platí jen dvaadevadesát.“ Susan zvedla balení mražených kotlet a zamračila se. „To je divný, nevzpomínám si, že bych –“


  Aniž by vstal, uštědřil jí Freddy prudkou ránu do obličeje. Susan se poroučela k zemi, upustila kotlety na podlahu a balíček se rozjel po linoleu. Dala se dala do pláče a mnula si zarudlou tvář, jež vzápětí začala otékat.


  „K manželství patří,“ objasnil jí Freddy, „že se naučíš dělat přesně to, co ti tvůj platonickej manžel poručí. Já fakt nejsem žádnej taťulda, kterýmu si můžeš vodmlouvat, ani přitroublej brácha, abys mnou mohla manipulovat. Víš, co slovo ,manipulovat‘ znamená?“


  Susan v slzách přisvědčila. „Mhm. Jsem to jednou viděla v Show Phila Donahua.“


  „Já nejsem nelida. Máš nejspíš recht s těma úrokama a tak vůbec. O takovejch věcech toho moc nevím. Ale jde tu hlavně o to, žes neudělala, co jsem ti nakázal. A ty úrokový sazby tě taky doopravdy netankovaly. Ty sis těch druhejch deset tisíc nechala, páč mi nevěříš. Nic neříkej. Ani slovo. Nechci slyšet žádný lži. Co teď podniknu, je, že ti dovolím, aby sis ty prachy v tý spořitelně nechala. Zrovna teď je nepotřebuju, ty taky ne a je mi jasný, že se cejtíš nejistá a potřebuješ ty peníze pro klid svý dušičky. Tak, a teď polož ty kotlety zpátky na linku a nech je tam, aby povolily. Chci je dneska k večeři a k nim uvař cokoli, co se k takovejm kotletkám dobře hodí.“


  „Můžou bejt zapečený sladký brambory?“


  „To je tvůj revír. Nezeptáš se mě náhodou, kde jsem ty kotletky sebral?“


  „Počítám, že do toho mi nic není.“


  „Přesně. Vidíš, jak se učíš.“


  Freddy prohrábl Susaninu kabelku a vytáhl klíčky od auta. „Sjedu do hotelu a srovnám ti to s Pablem. Potom se trošku porozhlídnu po městě. Kolem šestý bych měl bejt zpátky – teda pokud se neztratím. Ale mapu jsem si prošel a myslím, že pokavaď si nepopletu ulice a avenue, tak bych to měl zmáknout.“


  „Já bych dneska měla jít na hodinu sociologie. V pondělí a ve středu mám angličtinu a sociologie je v úterý a ve čtvrtek večer.“


  „Ne, to bych neřek. Momentálně tě ve škole nechci vidět. Brnkni tam a pověz jim, že máš úmrtí v rodině. Profesor Turner už o tom ví. A já rozhodnu, jestli se tam vůbec kdy vrátíš.“


  Freddy odpočítal tisíc dolarů a zbytek peněz posunul přes stůl. „Na.“ Bankovky přeložil napůl a celou ruličku si strčil do pravé přední kapsy. „Vem zbytek těch peněz a zašij je na nějaký bezpečný místo v bytě.“


  Freddy se u dveří otočil. „Ještě jedna věc. Objednej sem zámečníka, ať přijde na dveře pověsit dózickej zámek. Tyhle zámky se západkou jsou natištěná pozvánka pro zloděje.“


  „Já už se po bezpečnostních zámkách koukala a stojej přes šedesát dolarů. Nevadí to? Dát za ně tolik?“


  Freddy ukázal na štos bankovek na stole. „O co bys přišla radši? O šedesát dolarů nebo tohle všecko?“ Zmáčkl tlačítko knoflíku u dveří a při odchodu za sebou opatrně zavřel.


  Zpola otřesená Susan otevřela lednici, do jejíž hloubi chvíli hleděla, potom dvířka zavřela a vytáhla z nákupní tašky roli toaletního papíru. Sjela ji pohledem a hodila ji nazpátek. Zamířila do koupelny, načež se rozmyslela a bryskně přeběhla k telefonnímu seznamu pro Jižní Miami, v němž nalistovala seznam firem.
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  Hoke Moseley a Bill Henderson seděli těsně vedle sebe na hedvábném růžovém kanapi pro dva v obýváku řadového domku 11K v Tahitian Village. Třípokojová řadovka v oné čtvrti se dala pořídit od 189 000 dolarů a majitelé tohoto čtyřpokojového domu kromě toho utratili značné množství peněz za nábytek v barokním stylu. Všechna okna v přízemí se honosila kroucenou zdobenou mříží. Interiér byl z velké části barevně laděn do purpuru a do růžova. Celoplošný koberec byl sytě fialový a nevkusně ho doplňovaly sametové závěsy stejné barvy. Těžké drapérie spočívaly v nařasených skladech a visely na železných tyčových garnýžích jak v obývacím pokoji, tak i v jídelně.


  Ve fialovém obýváku leželi obličejem k zemi dva muži, nepochybně Hispánci, s rukama a nohama svázanýma měděným drátem. Oba byli střeleni do týla a jejich tváře nebyly k poznání. V chodbě vedoucí do kuchyně ležela zastřelená mladá tmavovláska v černobílém oděvu služky s bílou nabíranou čepičkou. I ona měla ruce a nohy svázané drátem. Chlapeček, asi tak dvou-nebo tříletý, byl střelen do hlavy, ale nespoutali ho. Ležel v zapuštěné vaně v růžově vykachlíkované koupelně v podkroví.


  V domku se to hemžilo čilou aktivitou. Forenzní tým měl napilno. Dva technici snímali otisky prstů a další místo z různých úhlů snímkoval. Soudní lékař, doktor Merle Evans, seděl v jídelně na skleněné desce stolku z tepaného železa a něco si zapisoval na podložce.


  Paní domu, jež si vyšla na nákupy do obchodního domu Kendall Lakes Mall, vypověděla, že když se vrátila domů, našla svého manžela, bratra, chlapce i služebnou již po smrti. Byla to Kolumbijka vládnoucí pouze základní angličtinou a dostala hysterický záchvat. Doktor Evans jí po svém příjezdu píchl injekci a poslal ji sanitkou na pohotovost American Hospital.


  Po prvním zběžném pohledu na místo činu se Hoke Moseley a Bill Henderson vydali na obchůzku sousedů v Tahitian Village. Řadovou zástavbu si rozdělili napůl, kladli otázky a teď porovnávali své poznámky.


  „Nikdo, s kým jsem mluvil,“ prohlásil Henderson, „nic neviděl ani neslyšel.“


  „Já si nevedl o nic líp. Tihleti lidi se evidentně drželi v ústraní, nepřipadl jsem na nikoho, kdo by je znal nebo se nimi bavil. Mluvili jenom španělsky. Někdy po ránu brávala služebná malého k bazénu, ale dospělí tam nechodili nikdy. A právě tam se lidi z těchhle baráků seznamují. Správce mi říkal, že tu řadovku prý vlastní nějaká kolumbijská korporace, platí údržbu a všechny poplatky a lidi se tu prostě jen točí. Když přijedou, mají s sebou španělské oznámení o povolení k pobytu a on jim jenom předá klíče. Když odjíždějí, jeden z nich ty klíče vrátí. Tvrdí, že s nikým z nájemníků nikdy nebyly potíže. Vždycky jsou to slušní, tiší lidé, alespoň to říká.“


  „Měl jejich jména?“


  „Ne. V té zprávě, kterou mi ukázal, bylo jenom povolení k dlouhodobému pobytu. Já španělsky neumím, ale on jo a tohle prý v tom dokumentu stálo.“


  „O něčem takovým by nelhal,“ prohlásil Henderson, „ale i tak se na to můžeme podívat. Museli vypálit nejmíň čtyři výstřely, ale nikdo neslyšel ani jeden. To se mi pořád nezdá.“


  „Možná je dobře, že ostatní ty výstřely neslyšeli a neběželi ven. Je možný, že by teď byli taky mrtví.“


  „Někdo něco musel slyšet. Akorát se do toho nechtějí míchat, tím to hasne.“


  Přidal se k nim doktor Evans. „Jsou mrtví asi dvě hodiny. Nemusí to být úplně přesné, ale soudě podle teploty těla nejsem daleko.“


  Hoke přikývl.


  „To souhlasí s tím, co vypověděla ta žena. Byla pryč asi dvě hodiny, a když odjížděla, byli všichni naživu. Doufám, že až je otevřete, najdete nějaké stopy po heroinu, doktore. V domě žádný matroš není. Bez nějaké známky narkotik nebudeme schopni s jistotou říct, že ty vraždy mají souvislost s drogami. Můžeme říct, že si to myslíme, ale to není to samé. Pokud budou mít co do činění s drogami, tak to každýmu bude u zadku, kdežto pokud se jednalo o loupežnou vraždu, tak se nám všichni v sousedství pomátnou strachy.“


  „Je to zcela jasně profesionální práce,“ odtušil doktor. „Ale škoda toho děcka. V jeho věku by stejně nedokázal nikoho usvědčit.“


  „Kolumbijský drogový famílie takhle fungujou, doktore,“ opáčil Henderson. „Zabijou radši celou rodinu. Musí. Kdyby toho kluka neodpravili, tak jednou, až vyroste, odkrágluje on je. Kdy si budu moct promluvit s tou ženskou v nemocnici?“


  „Kdykoli. Bude ještě trošku omámená, ale může mluvit. Proč?“


  „Mám takovou teorii. Myslím, že ty vrahy znala. Taky si myslím, že zabili tyhle lidi a ona je pak odvezla na letiště, aby chytli letadlo. Potom se vrátila sem a nahlásila, že jsou tu mrtvoly. Zavolala na policii, jakmile si byla jistá, že jsou v pořádku na cestě.“


  „Ježíši, Bille,“ pronesl Hoke, „snad vážně nevěříš, že by matka pomáhala utéct vrahům vlastního dítěte?“


  „No, víme my, že se jedná o její dítě? Těm kolumbijským zmrdům nestojí život za zlámanou grešli. Možná sem to děcko s tímhle záměrem už přivezli. To je fuk, prostě si to myslím a mám k tomu ještě jeden důvod. Vezmu si s sebou Martineze jako tlumočníka.“


  „Proč ne? Já tu počkám. Zaúkoloval jsem Kossowskýho z protidrogovýho, aby opatřil povolení k prohlídce jejího caddyho. Říkala, že byla nakupovat, ale v autě jsem si nevšiml žádnejch tašek. Pokud nemá nic ani v kufru, tak na tý tvojí teorii může bejt víc, než se teď zdá. Každopádně,“ zakončil Hoke, „až to auto prohlídnem, brnknu ti do nemocnice.“


  „Zmáčknu ji.“ Henderson vstal. „Možná budou v kufru i jejich pasy. V celým domě není ani památky po nějakým průkazu totožnosti.“


  „Pasy nejspíš vzali vrahové. Ale posluž si. Nemůžeš nezjistit víc, než co víme teď.“


   


  Kossowský dorazil pár minut nato spolu s asistentem prokurátora a měl povolení k prohlídce fialového cadillacu. Prohledali ho on a Hoke. Auto nebylo ve vlastnictví, ale v pronájmu a bylo velice čisté. V kufru nebylo kromě krabice s nářadím vůbec nic. V přihrádce pod palubní deskou ležela pečlivě složená mapa Miami a v popelníku ožvýkaný doutník. Na mapě nebyly žádné poznámky tužkou ani perem.


  „Takováhle prohlídka zatím o ničem nesvědčí, Hokeu,“ konstatoval Kossowský. „Jestli je v něm někde jediný zrnko heráku, tak ho najdu, až se dostanu k nám a to auto rozeberu.“


  „Vezmi si ho. Myslím, že Henderson má něco v merku.“


  Hoke zatelefonoval do American Hospital, aby pípli Hendersonovi na pager. Zrovna byl na pohotovosti.


  „Bille,“ řekl Hoke, „to auto je podle předběžný prohlídky čistý. Řekl jsem Kossowskýmu, ať ho vezme k nám, aby ho mohli pořádně vyluxovat. V kufru nebyly žádný nákupy. Nemusel by bejt blbej nápad trochu tý ženský zkroutit ruku.“


  „Snažil jsem se, ale dostal jsem z ní jenom ,nunca‘, jako by ani žádný jiný slovo neznala.“


  „Zjisti, co její manžel a bratr v Miami dělali.“


  „Tvrdila, že byli na dovolené.“


  „To nestačí.“


  „Martinez říkal, abychom jí pohrozili, že ji pošleme do uprchlického tábora v Krome a předáme imigračnímu úřadu. Nemá žádný papíry, a kdyby jako ilegální přistěhovalec strávila pár dnů vedle těch Haiťanek, mohlo by jí to rozvázat jazyk.“


  „Ať to u výhrůžek neskončí. Jestli nepromluví, tak ji tam vezmi a přistěhovaleckýmu ji předej. Řekni jim, že by si mohla ublížit, takže ji na pár dnů můžou šoupnout na samotku.“


  „Jakmile ji z pohotovosti dostanem do soukromýho pokoje, hned si na ni vyšlápnu. Nebude problém jí ho obstarat – má v peněžence devět stovek dolarů. Nemocnice jí s radostí poskytne jednolůžák, dokud budou prachy.“


  „Souhlas, ať už se rozhodneš jakkoli, Bille. Evans si teď odváží těla a forenzní tým už má taky skoro hotovo. Já tu počkám, zapečetím dům a potom se zeptám v márnici. Pak brnknu.“


   


  O dvě hodiny později se Hoke zastavil v restauraci v Kendall Lakes. Od své běžné dietní snídaně (jedno sázené vejce, jeden plátek sucharu a kafe) vůbec nic nejedl. Když projížděl očima menu v podniku U Hladového polikána, oblíbené restaurace s rychlým občerstvením v dost nepřehledném obchodním centru, bylo skoro půl páté. Co se jídla týče, měl Hoke pořádný problém. Loni zhubnul z 93 na 84 kilo a toužil si váhu udržet, jenže měl taky zároveň bez ustání hlad. Dietní režim dokázal dodržovat maximálně dva dny, načež si naordinoval přemíru bramborové kaše a masa. Se svými novými zubisky dokázal rozkousat téměř cokoli.


  Po delším zkoumání bohatého jídelního lístku se rozhodl pro kompromis. Poručil si španělskou omeletu se sýrem cottage namísto hranolků a misku jablečného pyré a řekl servírce, ať vynechá toast.


  Během čekání Hoke listoval ve svém notesu a pokoušel se sesumírovat vlastní myšlenky. Přeškrtal jméno Ronalda I. France. Nemohl mu nijak pomoci; velká porota se staříka rozhodla trestně stíhat za to, že postřelil a usmrtil dvanáctiletého chlapce, jenž mu vyrval květiny ze záhonu. Dědovi bylo dvaasedmdesát, a když ho Hoke bral do vazby, plakal. Podle sousedů to byl milý stařík, ale zabít děcko za to, že mu pocuchalo zahrádku, bylo trochu příliš drastické. Tvrzení pana France, že chtěl kluka svojí brokovnicí kalibru 12 jenom maličko líznout, nepomohlo. Jestli to byla pravda, proč pak do flinty naládoval dvounulky na jeleny? Ale adresu pana France Hoke nepřeškrtal. Každý soused si zvolil svou stranu a paní Franceová, které bylo taktéž sedmdesát dva, si ještě leccos užije.


  Marshall Fisher – řízení pod vlivem – sebevražda. Jasné jak facka, ale stejně se to bude vyšetřovat, čehož se Hoke bude muset zúčastnit. Udělal si fajfčičku, že musí kvůli zprávě o Fisherovi hlídat došlou poštu.


  Probíhalo vyšetřování trojice ozbrojených přepadení, během kterých došlo k zabití, ale stopy nikam nevedly. Ve všech prodejnách visely anglicky i španělsky napsané cedule hlásající, že prodavačům je povoleno uchovávat v pokladně hotovost do výše třiceti pěti dolarů. Jenže kubánští lupiči své krajany u kasy stříleli i pro těch pětatřicet. Americká vězení Marielitos strach nenaháněla; po Castrových věznicích to pro ně byl společenský klub. A když se podařilo objevit svědka nějaké vraždy, což se stávalo zřídkakdy, byl příliš vyděšený, než aby ukázal prstem na vraha.


  Když Hoke natrefil na adresu „K. P. T – 157 Ave. – 6 – 418V“, na chvilku ho to zmátlo. Nejenže byl hladový, navíc měl hlavu plnou různých záležitostí. Nestálo tam žádné jméno a nikoho, kdo by žil až na okraji Kendallu, neznal. Potom si vzpomněl, že se jedná o adresu Susan Waggonerové. Jelikož Stosedmapadesátá avenue patřila k okresu Dade a nespadala pod působnost Policie Miami, Hoke se takhle daleko na západ dostal zřídka. V celém West Kendallu měla soudní pravomoc Metropolitní policie.


  Ona prapodivná dvojice probouzela v Hokeovi zvědavost; hlavně ten nabušený chlápek, i když ani za mák nevěřil, že si Susan „Juniora Mendeze“ najala k tomu, aby jejímu bratrovi zlomil prst. Vypadala moc prostoduše na to, aby takovou myšlenku vůbec pojala, ale i tak by neškodilo promluvit si s ní, až bude chlap mimo hru. Možná se o tom příteli něco dozví. Jestli ti dva studují na vysoké škole management, možná by se on sám a Henderson mohli přihlásit do semináře a začít dělat doktorát z teologie.


   


  Vysoké nedostavěné budovy v Kendall Pines Terrace Hokeovi připomínaly římské činžáky, jak je znal z italských neorealistických filmů. Salvadorský vrátný u brány mu vysvětlil, jak se dostat k budově číslo 6, a Hoke zamířil klikatou cestičkou k zadnímu parkovišti, přičemž cestou po trávníku objížděl zpomalovací prahy. Poslušen rady strážného zaparkoval na místě pro návštěvníky, aby vůz neodtáhli, a vyjel výtahem do čtvrtého podlaží.


  Susan otevřela po prvním zaklepání a troše zápolení s novým dózickým zámkem, který byl stále ještě zatuhlý.


  „Moc toho pro vás zatím nemám, slečno Waggonerová,“ prohlásil Hoke. „Ale byl jsem tady v okolí, tak jsem si říkal, že se na pár minut stavím si s vámi popovídat.“


  Susan na sobě měla černé šaty, punčochy a lodičky. Na tváře nanesla zdravíčko a ústa si namalovala růžovou rtěnkou. Na tenkém krčku jí visela šňůra falešných perel. Šaty jí byly velké a Hokeovi připomínala malou holčičku, která se převlékla za svoji matku.


  „Dal byste si pivo, seržante? Nebo kafe?“


  „Ne, ne. Díky, ale zrovna jsem obědval.“


  „Obědval? Vždyť je skoro půl šestý.“


  „Tak to byla časná večeře. Oběd jsem totiž nestihl, tak jsem si teď něco dal u Polikána.“


  „Tam chodím často. Mají dobrou mexickou pizzu.“


  „Tu jsem nikdy nejedl.“


  „Je vážně dobrá. Hodně sýra.“


  „Někdy si ji dám. Ráno přijel váš otec, slečno Waggonerová, a chtěl těch dvě stě dolarů.“


  „To se dalo čekat.“


  „Ale my si ty osobní věci nějakou dobu ponecháme. Dneska jsem chtěl volat do Hare Krišna, ale měl jsem napilno. Nekontaktoval vás přes den váš otec?“


  Susan zavrtěla hlavou. „Ani to neudělá. Ale já stejně nemám v úmyslu na ten pohřeb jít.“


  „Říkal, že vašeho bratra nechá zpopelnit a popel rozptýlí nad jezerem Okeechobee.“


  „To by se Martinovi líbilo. Vždycky měl to jezero rád.“


  „Váš otec bydlí ve městě v hotelu Royalton, pokud mu chcete zavolat.“


  „Nechci.“


  „Kde máte Mendeze?“


  „Koho?“


  „Ramona? Vašeho snoubence?“


  „Aha, vy myslíte Juniora. Jmenuje se Ramon Mendez Junior, ale říká se mu jenom Junior. Ramona nesnáší.“


  „Jakpak jste se poznali?“


  „Na hodině angličtiny na Dade. Pomáhal mi s psaním haiku. Měla jsem s nima potíže.“


  „Haiku? Co to je?“


  „Takový japonský básničky.“


  „Aha. Takže jste se potkali ve škole a zasnoubili se.“


  „Přesně. A teď žijem v platonickým manželství, jak se říká.“


  „Čili on tady bydlí s vámi?“


  „Měl by se brzo objevit. Jestli máte ohledně Juniora nějaký otázky, měl byste si promluvit s ním.“


  „Co to tu tak voní?“


  „To je večeře. Dělám nadívaný vepřový kotletky. Dala jsem tam Stove Top dresink, šalotku a houby přelitý hnědou omáčkou. K tomu jsou pečený sladký brambory, hrášek a okurkovej salát s rajčatama a cibulí. Myslíte, že mám upéct ještě houstičky?“


  „Má Junior houstičky rád?“


  „Já vlastně nevím. Mám tu bílej chleba, ale myslím, že jich pár upeču. Většina mužskejch je ráda. Nechcete se zdržet na večeři?“


  „Říkal jsem vám, že jsem najedený. Máte to tu moc pěkné, slečno Waggonerová.“


  „Ale to není můj byt. Já si ho jenom pronajímám, i s nábytkem.“


  „Musí to být náročné, pracovat a ještě k tomu chodit do školy.“


  „Není to tak špatný. Práce v hotelu International není těžká a po nocích dělat nemusím.“


  „A co děláte – pokojskou?“


  „Ale né,“ uchichtla se Susan. „Ty maj minimální mzdu. Já mám padesát dolarů za číslo a dělím se s Pablem napůl. Jsem jedno z děvčat Pabla Lhosy. Teda, vlastně jsem byla, ale dala jsem výpověď. Teď, když provozujem to platonický manželství, tak Junior nechce, abych pro Pabla dál pracovala.“


  „Takže jste šlapka?“


  „Já myslela, že to víte. Nezatknete mě, že ne?“


  „Ne. Není to můj obor. Já dělám jenom mordy. Počítám, že mám kliku. Tři roky jsem dělal na oddělení Policie Riviéra a v Miami už jsem dvanáctý rok a s mravnostním jsem nikdy neměl co dělat. Kdy Juniora čekáte?“


  „Až se objeví. Mně to je šumák. Kotletky se dělají v pomalým hrnci a uvařit to ostatní nezabere moc dlouho. Brambory už jsou hotový. Říkal, že bude doma v šest, ale může dorazit pozdějc.“


  Hoke jí podal svou vizitku. „Ať mi Junior zavolá, až večer dorazí. Tady je napsáno ‚Hotel Eldorado v Miami Beach‘, jsem tam k zastižení. Pokud mu to někdo nezvedne hned, vyřiďte mu, ať to nechá vyzvánět. Na recepci večer bývá jenom jeden člověk, a když tam zrovna není, chvíli trvá, než to zvedne. Nakonec to ale někdo vezme.“


  „Dobře. Povím mu to, ale to neznamená, že vám zavolá.“


  „Jen mu vyřiďte, že jsem si procházel fotky trestanců.“


  „Fotky trestanců?“


  „On už bude vědět.“ Hoke se vydal ke dveřím.


  „Seržante Moseley? O tý káře jste taťkovi neřekl, že ne?“


  Hoke zavrtěl hlavou. „Ne. Neptal se a já se dobrovolně nepřihlásil.“


  V North Kendallu byl rušný provoz, jenž ještě zhoustl v Dixie, když Hoke zamířil směrem do města. Když najížděl na silnici LeJeune, bylo po sedmé večer. Zastavil u pumpy, aby natankoval a zatelefonoval kolegovi, který držel službu na stanici, se vzkazem, ať mu seržant Henderson zavolá domů. Znovu vytočil číslo do márnice, kde mu bylo řečeno, že pitvy Kolumbijců jsou v plánu až zítra, nejspíš pozdě odpoledne. Zaplatil za benzín, účtenku zastrčil do notesu a rozhodl se vyrazit domů. Zprávu může dát dohromady dopoledne. Možná už tou dobou bude mít Henderson k dispozici ženinu výpověď.


  Zamířil po MacArthurově dálnici do South Beach, ale rozhodl se stavit na šláftruňk u Irčana Mikea. Mike mu přinesl panáka Early Times a čepovaného Millera a vyčkal, než do sebe Hoke obrátí frťana a lokne si piva.


  „Asi to budete chtít připsat na účet, co, seržante?“


  „Jo, a k tomu ještě jednoho frťana. Piva mám dost.“


  „Víte, kolik vám ten účet dělá?“


  „Ne, jen povídejte.“


  „Bylo to osmaosmdesát dolarů.“ Mike nalil Hokemu dalšího panáka. „A to nepočítám tyhle dva.“


  „Nevěděl jsem, že to dělá tolik.“


  „To teda jo, seržante. Až to vyleze na stovku, tak vás odstřihnu, dokud to nezaplatíte. A nebyl bych proti, kdyby nějaká záloha přišla hned teď.“


  „Já bych vám tu zálohu klidně dal, Mikeu, ale jsem teď trošku na suchu. Po výplatě vám přinesu padesátku, ale už to nenechte zajít takhle daleko.“


  „To vy tak zacházíte, ne já.“


  Mike se odebral dozadu a Hoke do sebe v rychlosti obrátil druhého panáka, dopil pivo a z baru odešel. Byl dost skleslý už předtím, než mu na baru přišili pětaosmdesátidolarovou sekeru. Hoke vůbec nepil tolik, ale když už si chtěl zavdat, protivilo se mu nasávat o samotě u sebe v pokoji. Naštěstí měl doma láhev El Presidente. Pro jednou bude dělat společnost sám sobě.


  Nasedl do auta a zamířil do hotelu Eldorado.
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  Než vyrazil z Kendall Pines Terrace, zamkl Freddy pistoli do přihrádky pod palubní deskou a rozložil si mapu Miami na sedadle spolujezdce. Z Kendallu zamířil na východ a potom na sever do města po dálnici Homestead Extension. Provoz začal houstnout, teprve když znovu odbočil k východu na dálnici Dolphin ve směru na letiště. Pečlivě si všímal svislých cedulí, aby se vyhnul pruhu, který by ho zavedl přes vodu do Miami Beach, a povedlo se mu vmáčknout do levého pruhu, jenž ho navedl až na Biscaynský bulvár. Nevypočitatelnost provozu na dálnici ho zarážela. Kdyby lidi tímhle způsobem jezdili v Los Angeles, pomyslel si, většina by jich zařvala během několika minut. Freddy se nepovažoval za dobrého řidiče, ale v porovnání s těmihle Miamany byl hotový profesionál.


  Z náhlého popudu odbočil k nákupnímu středisku Omni Mall a vyjel po rampě až do čtvrtého podlaží, než se mu podařilo najít místo k zaparkování. Parkoviště bylo očíslované a navíc rozdělené podle barev, takže si na parkovací lístek poznamenal Fialová 3 a potom ho zastrčil do zadní kapsy.


  V oděvech County Seat si pořídil dvě sportovní košile s krátkým rukávem, za něž zaplatil Mendezovou kartou, a v Italské pánské módě si vybral lehoučký popelínový oblek, který uhradil v hotovosti. Oblek byl ve slevě a stál 350 dolarů. Jenže aby se dohodli, musel prodavač k saku velikosti čtyřicet dva přidat kalhoty od jiného obleku, o několik čísel menší. V dalším butiku s pánskou módou pořídil Freddy Mendezovou kartou dvě kravaty po pětadvaceti dolarech a v obuvi Bally’s vysázel na dřevo sto padesát dolarů za kordovánové polobotky se střapcem. Vrátil se zpátky k autu a nákupy zamkl v kufru. Potom znovu zašel do obchoďáku a v rychlé bramborárně si dal plněnou pečenou bramboru. Poručil si Mexican Idaho, s máslem, chili con carne, sýrem a tortillovými lupínky. Chili bylo ostré, takže si k němu dal velkou kolu bez cukru se spoustou ledu.


  Teď už bylo potřeba koupit jen krabici bílých košil a dárek pro Susan. Nebyla ten typ, který je na dary zvyklý, takže bude spokojená, ať už jí dá cokoli. V posteli se chovala tak zakřiknutě, že pochyboval, že od některého z klientů někdy dostala dýško.


  Kromě tří podlaží s butiky náležely ke klimatizovanému nákupnímu centru i dva obchoďáky. Na jedné straně Jordan Marsh a na druhé Penny’s. Nacházel se tam také vchod do Omni Hotelu. V Omni Mallu se dalo zabloudit raz dva, ale kvůli barevným očíslovaným východům to nikdy nebylo na dlouho.


  Před výkladní skříní postával tělnatý chlapík v bavlněném obleku s bílomodrým proužkem a zevrubně zkoumal nabízený sortiment. Freddy ho sjel pohledem a dumal, co ho v té výloze asi tak mohlo zaujmout, když vtom do tlouštíka vrazil drobný tmavý chlapík s hustou kadeřavou kšticí, omluvil se a kráčel dál. Freddy viděl, že ten skrček vytáhl obtloustlému pánovi ze zadní kapsy peněženku, aniž by to tlouštík zaznamenal. Mužíka, jenž měl na sobě modrý seržový oblek a modrou vlněnou kravatu, sledoval Freddy až k jezdícím schodům, kde byl svědkem toho, jak skrček nechává peněženku zmizet v něčích složených novinách El Diario. Kapsář pokračoval ve své pouti napříč obchodním centrem a muž s novinami, vysoký tmavý brunet s černými licousy, jež mu sahaly až k ústům, zamířil po jezdících schodech dolů.


  Freddy se postavil na eskalátor za něj. Šel mu v patách kolem butiku Treasure Island i okolo kolotoče až do nejnižšího podlaží obchodního domu. Chlapík minul Unicorn Store, obchod s tričky a francouzskou kavárnu se zahrádkou a zamířil na pánské toalety. Freddy za dveřmi napočítal do třiceti a potom vešel. Dlouhán s kotletami držel peněženku v ruce. Přelétl pohledem od Freddyho zpátky k portmonce. Freddy ho chytil za levé zápěstí, jedním pohybem mu zkroutil ruku za záda a potom poslal muže tváří napřed proti bílé vykachlíkované stěně. Chlap něco španělsky vyjekl a snažil se dostat pravou rukou ke kapse u kalhot. Freddy cukl levačkou ještě víc, až se zlomila v lokti. Když v ruce křuplo, muž se pozvracel a složil se na kolena. Freddy mu zasadil kopanec za ucho a muž ztratil vědomí.


  Freddy sebral peněženku ze země a zastrčil si ji do kapsy. Chlápka na podlaze prohledal. V pravé přední kapse měl vystřelovací nůž s perleťovou střenkou a v levé ruličku bankovek stažených gumičkou. Ve vnitřní kapse saka objevil další peněženku. Freddy si všechno nacpal do kapes a opláchl si ruce. Dovnitř vstoupil výrostek v kšiltovce Red Man s červeným kšiltem, džínách a tričku s kapelou CLASH. Uviděl, že na podlaze leží muž krvácející z úst a uší, a zamířil k pisoáru.


  „Co je s ním?“


  „Se zeptej jeho,“ opáčil Freddy a otíral si ruce do sucha hnědou papírovou utěrkou.


  „Já se nechci do ničeho míchat,“ prohlásil puberťák a rozepnul si poklopec.


  Freddy odešel ze záchodu a vystoupal po schodech do druhého patra. U Barona si koupil balení tří bílých košil Excello. Zakoupil i šálek s podšálkem ozdobený nápisem Susie, vyvedeným staroanglickým písmem, a třicetidekové balení kolumbijské kávy. Děvče v kavárně poprosil, ať mu oboje dohromady dárkově zabalí, což ho stálo dolar padesát navíc. Vrátil se k autu a uložil nové nákupy do kufru. Potom nastoupil, nastartoval motor a pustil klimatizaci.


  Freddy napočítal, že břicháč měl v peněžence 322 dolarů, v dlouhánově bylo 809 plus 1200 ve smotané ruličce. Uprostřed pevně sbaleného paklu amerických bankovek bylo ještě pevněji srolovaných 10 000 mexických pesos. Čili, nepočítal-li pesos, která může směnit později, byl teď o 2331 dolarů bohatší, než když do Omni Mallu přišel – samozřejmě mínus výdaje za dnešní nákupy. Jednalo se o bezkonkurenčně nejlepší úlovek, který se mu kdy během jediného dne podařil. Přišel navíc ke dvěma kreditním kartám – tlouštíkově Vise a MasterCard. Dlouhán s kotletami, zjevně druhá polovina kapsářské klaky z Mexiko City, měl v peněžence zelenou kartu na jméno Jaime Figueras. To znamenalo, že smí v Miami pracovat, ale neopravňovalo ho to k živobytí zlodějíčka; ten přepadení nahlásí jen těžko. Kdyby na záchod nepřišel ten zatracenej kluk, Freddy mohl pár minut počkat a znovu si pěkně namastit kapsu, až si i skrček přijde pro svůj podíl. Ale možná to nakonec bylo dobře. Příliš dlouhý pobyt na pánských záchodcích už ho jednou do problémů dostal. Pochůzkáři z mravnostního předstírající homosexualitu i takoví, co předstírat ani nemusejí, obrážejí pánské záchody v jednom kuse, aby splnili denní kvótu zatčených.


  Freddy zaplatil Kubánce u východu parkovné a zamířil po Biscaynském bulváru k jihu, přičemž si v hlavě sumíroval, co řekne Pablovi Lhosovi v hotelu International.


  Když se v hustém provozu konečně došinul až k Dupont Plaza, rozhodl se, že možná bude nejlepší vůbec za Pablem nechodit. Pablo ho znal jako Gotlieba a touhle dobou či nejpozději zítra nebo pozítří v hotelu zjistí, že je podfoukli kradenou kreditkou. Jistě, hotel svoje peníze nejspíš stejně dostane, ale Pablovi by to poskytlo munici proti němu. Možná že zrovna teď bude lepší nepodnikat vůbec nic. Nakáže Susan, aby nezvedala telefon, a až se za ní Pablo vypraví, postará se o něj. Tou dobou už bude mít řešení vymyšlené.


  Freddy objel Dupont Plaza a zamířil Biscaynskou nazpátek k Omni Mallu. Tentokrát se vydal ke vchodu do hotelu. Klíče od auta (kromě klíčku od kufru) předal hotelové obsluze. Na recepci se zapsal jako pan Junior Waggoner se ženou a shrábl klíče od pokoje. Odpočítal tisíc dolarů v hotovosti za stodvacetidolarové apartmá a oznámil recepčnímu, že přijde později i se zavazadly, až vyzvedne manželku na letišti.


  Ne, ohlásil recepčnímu, neví, jak dlouho zůstane, ale ať mu dají vědět, až se účet vyšplhá na 900 dolarů, a potom se buď odhlásí, nebo složí další peníze předem. Freddy odmítl portýra a vyjel výtahem do svého pokoje.


  Přebytečné peněženky a pesos uložil do nočního stolku vedle velké manželské postele a zamířil zpátky ke vchodu do vestibulu pro auto. Zaplatil obsluze za parking, podstrčil mu čtvrťák a ztlumil salsu, která vyhrávala na plné pecky z autorádia. Freddy zauvažoval, že kdyby si kluk nepustil rádio, dostal by místo čtvrťáku dolar. Znovu se vydal po Biscaynském bulváru k jihu. Přejel řeku Miami a projížděl Brickellovou. Teď má dvě pěkné zašívárny, jednu v Kendallu a druhou ve městě, v Omni. V Omni Mallu by se dalo makat a vyhnout se tak slunci a vedru. Svým uspořádáním byl obchoďák vyložený ráj pro zloděje. Když bude obírat jenom kapsáře, může tam beze strachu z odhalení dělat celé týdny. Samozřejmě, vyvstane mu konkurence; v takhle dokonalém prostředí to ani jinak nejde. Freddymu trocha soupeření nevadila. Jak to vyjádřila moucha lezoucí po zrcadle: „Tohle je další pohled na věc.“


   


  Freddy zaparkoval na střeše garáže autobusové společnosti a dvě hodiny strávil průzkumem nákupní čtvrti Miracle Mile v Coral Gables. Butiky patřily Američanům, ale byly poplatné hispánskému vkusu. Dámské oděvy vynikaly křiklavostí se spoustou volánků a kanýrů. Převládaly zde základní barvy, zato těch pastelových se vyskytovalo velmi málo. Pánské obleky byly šedé či modré s tenkými rezavými, případně korálově červenými proužky a košile a kravaty se podobaly těm, které si Freddy pamatoval ze Santa Anity, kde trávíval odpoledne na dostizích. Až na tu neuvěřitelnou čistotu připomínala nákupní třída Coral Gables East Los Angeles, ačkoli východní L. A. nebylo nikdy tak bohaté.


  V obchodě se sportovními potřebami si Freddy Mendezovou kartou koupil tři házecí talíře. Zamířil zpátky na střechu garáže, vytáhl frisbee z papírové tašky a roztrhal plastový obal, kterým byly potaženy. Potom je jedno po druhém poslal přes ulici a níže položenou střechu protější budovy a sledoval, jak padají k zemi a kutálí se v hustém provozu na silnici LeJeune. Dva spoluvězni ze San Quentinu jedno takové frisbee měli a Freddy se častokrát díval, kterak si ho na vězeňském dvoře přehazují tam a zpátky. Když ho polapili, vždycky se smáli, a pokud jej některý z nich chytit nedokázal, řehtali se ještě víc. Freddy si vždycky chtěl hodit, ale ti dva muklové nikdy nikoho do hry nevzali a o střídání si jim samozřejmě nikdo neřekl. Ale poslat vzduchem tyhle tři talíře zas taková zábava nebyla; možná je potřeba parťák, kterému můžete házet.


   


  Když se pak snažil proplést soustavou budov Univerzity v Miami, zabloudil, rezignoval a nakonec celou školu objel, než se dostal na Millerovu silnici. Zpátky do Kendall Pines Terrace dorazil v půl sedmé večer.


  Nákupy hodil na gauč, podal Susan zabalený dárek a prohlédl si nový bezpečnostní zámek na vstupních dveřích. Přijal dívčí polibek na tvář, jímž ho odměnila za dárek, a řekl jí, aby při příštím nákupu pořídila mazací olej 3 v 1. Susan Freddymu pověděla o návštěvě seržanta Moseleyho a podala mu detektivovu vizitku. Freddy ji přiměl zopakovat slovo od slova všechno, o čem se mluvilo.


  „Říkal fotky ,místních‘ trestanců, nebo ,hledanejch‘?“


  „Povídal jenom ‚fotky trestanců‘. Že prej budeš vědět.“


  „Nemělas mu říkat, že děláš pro Pabla. To nebylo zrovna bystrý.“


  „Já myslela, že to ví.“


  „Polišům je nejlepší neříkat nic. To si pamatuj. Volal ti Pablo?“


  „Ne. Teda, možná že jo. Dvakrát to zvonilo, ale já to nevzala. Věděla jsem, že když to bude Pablo, tak nebudu vědít, co mám říkat, a kdybys to byl ty, tak bys mě bejval upozornil, že zavoláš, což jsi neudělal.“


  „Aspoň něco jsi udělala správně. Hoď mi svoji kabelku. Sjedu do Miami Beach za tím fízlem.“


  „A co večeře? Všecko je hotový.“


  „Vezmem ji s sebou.“


  Ve skříni stála rozměrná krabice, v níž bylo Martinovo rybářské náčiní. Freddy ho vysypal a Susan do ní zabalila hrnec a ostatní položky z jídelního lístku. Činila se, takže byla vzápětí připravena vyrazit a musela čekat, než se Freddy vysprchuje a převlékne do nového obleku a polobotek. Osmatřicítka mu vyboulila kapsu u saka, ale za pasem Freddy pistoli nosil nerad kvůli incidentu, jenž se přihodil jednomu jeho kamarádovi v San Diegu.


  Jak říkávali na dvoře v Quentinu černoši, když si chtěli vyšlápnout na někoho, kdo je šikanuje: Freddy se chystal „vytahat tomu vojebovi všecky zuby, voe!“
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  Když Hoke vstoupil do vestibulu v hotelu Eldorado, Dědula Zuckerman se vymrštil z ošuntělého brokátového křesla u vchodu a podával mu pečlivě složený papírový ubrousek. Hoke staříkovi poděkoval a zastrčil si servítek do kapsy. Pan Zuckerman se usmál bezzubým úsměvem a znovu se svezl na své sedátko. Bylo mu dobře přes osmdesát roků a jeho „práce“ spočívala v tom, že každému, kdo do hotelu vkročil, podstrčil papírový ubrousek. Nutil je bez výjimky všem příchozím, návštěvníkům stejně jako stálým obyvatelům, včetně pana majitele a provozovatele Howarda Bennetta. Hoke si vydedukoval, že tohle zaměstnání, které si pan Zuckerman sám vymyslel, pomáhá staříka udržet při životě. Dědula Zuckerman disponoval nekonečnou zásobou ubrousků, protože si je podle potřeby opatřoval během svých návštěv místního Goldova lahůdkářství.


  Hotel Eldorado byl chátrající hotel ve stylu art deco, téměř zralý na demolici. Naplánovalo se, že pokud do South Miami dorazí nová vlna výstavby, bude stržen. Jenže asanace a přestavby byly v plánu už skoro deset let a vůbec nic se nedělo. Protože v South Beach došlo k dočasnému zmrazení práv na výstavbu, opravovali majitelé jen to, co skutečně hořelo, aby splnili nejzákladnější bezpečnostní předpisy. Jelikož mimo službu fungoval v hotelu jako neplacená ochranka, měl Hoke pokoj zadarmo, ale posledních několik měsíců zvažoval, že se odstěhuje jinam.


  Problém spočíval v penězích. Každá druhá výplata putovala k jeho bývalé manželce do Vero Beach a on byl nucen vyžít z druhé poloviny. Po odečtu poplatků za životní pojistku, povinného ručení, důchodového připojištění a odborářského poplatku musel vystačit s necelými 12 000 dolarů ročně. S ohledem na to, že pokoj byl gratis, a na fakt, že jeho pomačkaný Le Mans už byl splacený, by to bývalo stačilo, dokonce víc než stačilo – jenže tu byly jeho vlastní výdaje za zdravotní péči a navíc nový, mamutí účet za rovnátka pro jeho dvě dcery. Hoke vyúčtování z ortodoncie roztrhal, ale Patsy, jeho exmanželka, mu vzápětí začala hrozit soudem. Součástí rozvodového vyrovnání bylo, že bude děvčatům platit zdravotní péči. Dle Hokeova názoru spadalo rovnání zubů pod zkrášlovací procedury a nedalo se kvalifikovat jako nezbytný výdaj na zdravotní péči, ale aby se soudu vyhnul, poslal nakonec ortodontovi šek na padesát dolarů se slibem, že se pokusí splácet onen účet na 1800 dolarů v pravidelných intervalech.


  Ošuntělý vestibul působil skličujícím dojmem. Kolem televize, jež byla přišroubovaná ke zdi, sedělo v tichém půlkruhu osm starých dam, všechno členky Televizního klubu hotelu Eldorado. Když Hoke přelétl místnost pohledem, čtyři Marielitos, věnující se u rohového stolu dominu, uctivě vstali, stydlivě mu pokynuli, a když jejich pozdrav opětoval mávnutím pravé ruky, znovu se posadili. Cestou k recepci mrkl na televizní obrazovku, kde spatřil jakéhosi zeleného hada, jak požírá červenou žábu. Vzdělávací večer. Zkontroloval došlou poštu (Eddie Cohen v recepci nebyl) a usmyslel si, že dneska provede jen zběžnou obhlídku.


  Cestou do svého pokoje v osmém patře na každém podlaží zastavil výtah, přelétl pohledem celou chodbu, aniž by vystoupil, a pokračoval v cestě vzhůru. Na pátém podlaží si nicméně všiml paní Friedmanové, která se potulovala po chodbě v županu. Výtah zablokoval, zavedl starou paní do jejího pokoje a teprve potom vyjel do šestého patra. Stařenka to měla v hlavě často popletené, a když náhodou ze svého pokoje odešla, nikdy si nevybavila jeho číslo. Šířila se fáma, že se chystá omezení nebo dokonce zrušení donášky jídel až na pokoj, a Hoke netušil, jak si paní Friedmanová bude obstarávat potravu, pokud k něčemu takovému dojde. I když jí přijde podpora, cestu do Goldova lahůdkářství a nazpátek nenajde.


  Myšlenky na paní Friedmanovou byly deprimující, ale ještě víc ho tížilo zjištění, že Susan Waggonerová je kurva. Na to by ani Hoke za celých sto let nepřišel. Bill Henderson, který tři roky dělal na mravnostním, by Susan nejspíš jednou sjel pohledem a měl by jasno, ale Hoke o tom neměl páru. Sakra, vždyť i jeho čtrnáctiletá dcera je lépe stavěná a přitažlivější než Susan.


  A pak tu bylo to mrtvé děcko – a ta služebná. Klučík nejspíš ještě neuměl ani poskládat větu a té služce nemohlo být víc než nějakých devatenáct či dvacet. Těch dvou Kolumbijců mu líto nebylo. Byli to chlapi lehce přes třicet, a ať už si smrt vykoledovali čímkoli, provedli to coby dospělí. Služebná, pokud ji najali na místě, by mohla být vodítkem, ale měl spíš podezření, že si ji přivezli z Kolumbie, aby se starala o dítě. Ať se na to díval, jak chtěl, byla to svinská záležitost.


  Hoke nešel do pokoje, místo toho zamířil po schodech z osmého patra na střechu. Hotel Eldorado měl jedinou výhodu, a to vyhlídku ze střechy. Zapálil si a zahleděl se přes Biscaynský záliv na Miami. Různě vysoké bílé budovy vypadaly jako zuby, ale z téhle dálky to byl bělostný úsměv. Nad horizontem se dokonce rýsoval i dásňovitě růžový západ slunce a na severozápadě nad Everglades visel shluk černých oblaků, jenž vyhlížel jako tisícidolarový pokerový žeton. V Glades pršelo a možná že nějaký ten déšť vyzbyde i na město, aby ho v noci trochu ochladil. Hoke dokouřil a hodil špaček cigarety přes římsu do bazénu za hotelem. Pomenší nádrž byla plná písku. Bez vody se nedala používat, ale pan Bennett ušetřil za náklady na údržbu tím, že ho celý zavezl pískem. Na povrchu ležela poházena spousta různého odpadu. Hoke se rozhodl, že ve zprávě uvede, že odpadky zvyšují riziko požárů, díky čemuž bude pan Bennett nucen nechat to celé vyčistit.


  Hoke odemkl dveře do svého pokoje a rozsvítil přilehlým vypínačem. Místnost byla malá, dusná a byla cítit po špinavém povlečení, nepraných ponožkách a spodcích, kolínské Bay Rum a zažraném tabákovém dýmu. Howard Bennett, majitel, provozovatel a škudlil, vtrhnul v Hokeově nepřítomnosti do jeho pokoje a odpojil mu klimatizaci, aby ušetřil za elektřinu. Hoke ji znovu zapnul a nastavil na vysoký výkon.


  Odložil si vycházkový oblek, pistoli, pouta i obušek a všechno to hodil nahoru na neuklizený prádelník. Pustil svou malou černobílou televizi Sony a sklenici na zuby naplnil asi pěti čísly brandy značky El Presidente. Vysílali Souboj rodin a Hoke začal asi posté přemítat nad americkou definicí slova rodina. Každý z týmů měl po pěti členech, ale nikde žádná matka ani otec. Místo toho se vyskytovali rozliční strýčkové, bratranci, sestřenice a drahé polovičky bratranců a sestřenic, plus jeden pubescent, jenž nevykazoval podobnost ani k jednomu z obou klanů a nejspíš si ho na vysílání zapůjčili u sousedů.


  Ozvalo se zaťukání na dveře. Hoke si povzdechl a strčil sklenku brandy za fotku svých dvou dcer na sekretáři. Když mu naposledy takhle někdo přišel zaklepat na dveře, byla to paní Goldbergová z pokoje 409. Oznámila mu, že její bývalý manžel potají vnikl k ní do pokoje, zatímco v hale sledovala televizi, a zcizil jí kartáč na vlasy vykládaný perletí, jež patříval její matce. Hoke se s ní vydal dolů do čtyřistadevítky a kartáč objevil ve spodní zásuvce prádelníku.


  „Von to tam musel skovat,“ prohlásila.


  Když se po čase Hoke o celé záležitosti zmínil panu Bennettovi, ředitel se zasmál a oznámil Hokeovi, že paní Goldbergová je už patnáct let vdova.


  Hoke hmátl po klice.
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  Řídila Susan. Veškerý provoz se odehrával v opačném směru, takže cestu na východ po Killianově a Old Cutlerově silnici i odbočku k severu a průjezd čtvrtí Coconut Grove zvládla ve slušném čase.


  Nad Old Cutlerovou se klenula hustá tropická zeleň, a když projeli Fairchild Gardens, střechu auta začaly bičovat vzdušné kořeny a přerůstající větve.


  Za Vizcayou najela Susan zpátky na dálnici South Dixie a potom odbočila na Brickellovu ulici ve směru na Biscaynský bulvár. Do South Beach dorazila po MacArthurově dálnici, kde se nevybírá mýtné. Hotel Eldorado byl poblíž Joeovy krabí restaurace, a protože tu Susan znala, nebyla potíž najít v zálivu i onen starý hotel.


  „Počkej v autě,“ nakázal jí Freddy, když zastavila na parkovišťátku u hotelu.


  „Jak dlouho?“


  „Tak dlouho, jak budu pryč. Jestli je doma, moc času to nezabere. Pokud doma není, budu muset počkat u něj v pokoji, dokud se neukáže. Takže tu prostě jenom zůstaň sedět a čekej.“


  „Můžu si pustit rádio?“


  „Ne. Mohlo by to přilákat pozornost. A přestaň klást hloupý otázky.“


  Freddy vešel do vstupní haly, kde si to k němu přihasil Dědula Zuckerman a vrazil mu ubrousek. Freddy mu pokynul, starý pán se vrátil zpátky na židli a začal klimbat. V rohu foyer hráli čtyři chlápci domino a na druhém konci několik starších dam sledovalo televizi. Oprýskaný karetní stolek, u něhož Hispánci seděli, osvětlovala tepaná kovová lampa z třicátých let s růžovým stínidlem a zašlými zlatými třásněmi. Všichni chlapíci na sobě měli tričko a džíny, přičemž ani jedno nebylo čisté. Jednomu se od vršku hlavy přes levou tvář až dolů pod bradu táhla jizva po ráně mačetou. Všichni čtyři měli na hřbetech rukou a pažích tmavé, podomácku dělané tetování.


  Freddy dokráčel ke stolku a konverzace zamrzla.


  „Pokoj seržanta Moseleyho?“ Freddy podal chlápkovi s jizvou deset dolarů.


  „Nahoře.“ Ukázal prstem na strop. „Vosum set devět. Gracias.“


  „A casa?“


  Chlápek otázku ignoroval, našpulil rty a jal se studovat kostky. Freddy ho drapnul za zápěstí, sevřel a vytrhl mu desetidolarovou bankovku ze znehybněných prstů.


  „Sí, señor,“ vypadlo z dotyčného. „A casa.“


  „Un hombre duro,“ poznamenal Freddy a vtiskl chlapíkovi do dlaně pětku.


  „Despotico!“ přitakal ten zjizvený a zbylí tři Kubánci se uchechtli. Freddy zamířil směrem k výtahu.


  Za dveřmi pokoje 809 vytáhl Freddy pistoli, zaklepal a přitiskl se zády ke stěně. Hoke Moseley otevřel dveře, nikoho neviděl, a tak udělal krok vpřed. Freddy se rozmáchl pistolí a zasáhl Hokea ze strany do čelisti. Když se Hoke kácel k zemi, měl Freddy čas zasadit mu hřbetem ruky další ránu, až Hokeovi z úst vypadla protéza, která s klapnutím přistála na zaprášeném koberci v chodbě. Freddy si strčil zuby do kapsy saka a vtáhl bezvládné tělo do pokoje. Když zavřel dveře, nakopl naznak ležícího muže do brady špičkou boty. V čelisti to hlasitě zapraskalo a Hokeovi se z nosu a úst začala řinout krev.


  Freddy si odložil sako a posadil se na okraj rozestlané postele. Potřeboval asi tak minutku na vychladnutí. Košili měl už teď zbrocenou potem a nechtěl, aby se mu udělaly skvrny na novém saku. Okenní klimatizace běžela na plné obrátky, ale spíš než chladný vzduch vydávala lomoz. V tomhle vlhku jste se při sebemenším tělesném pohybu řádně zpotili. V Kalifornii by Freddy musel minimálně půl hodiny posilovat, aby vypadal takhle. Bylo to jako dýchat přes mokrý ručník.


  V pokoji byl svinčík. Tady je prase, které jako prase doopravdy žije, pomyslel si Freddy. Posuvné skleněné dveře vedoucí na miniaturní balkónek zakrývala hliníková fólie. Alobal měl odrážet odpolední slunce, aby do místnosti nepronikalo vedro, ale příliš to nepomáhalo. Na umolousaném béžovém koberci byla vidět kolečka a skvrny od kávy a jídla. Cíchy na posteli byly umatlané a v koutě vedle přetékajícího koše na odpadky se vršila hora špinavého prádla.


  Ve skříni visely dvě policejní uniformy v igelitovém obalu na obleky, černé sako a dva vycházkové obleky z popelínu. Na ramínkách viselo několik čistých sportovních košil s krátkým rukávem, jedna bílá společenská a tři kravaty. Ve spodní zásuvce komody byl elektrický jednoplotýnkový vařič, pánvička, vidlička, nůž a lžíce, tři konzervy krůtí polévky s nudlemi a kousky masa a balíček krekrů. Povalovala se tam půlka žitného chleba, čtyři vejce v hnědém platu, plechovka instantní kávy a lahvička tabaska. V ostatních zásuvkách byly papíry, pečlivě uložené v kartonových deskách, spodní prádlo značky Fruit of the Loom a černé bavlněné ponožky. Bylo tam i několik triček, dvoje odrbané sportovní khaki kraťasy a červenomodré běžecké boty. Polda měl jediný pár společenských černých bot – ty, které měl na sobě. Samo sebou ovšem může mít další oblečení a boty ve skřínce na stanici, pomyslel si Freddy.


  Na každý pád žil tenhle detektiv neuvěřitelně skrovně a Freddymu to nešlo na rozum. Na komodě ležela poukázka na hromadu peněz: odznak a průkaz v odřeném koženém obalu, policejní osmatřicítka v pouzdře, obušek a želízka. Freddy Hokeovi prohledal kapsy. Nahmatal klíče, peněženku, krabičku koolek, papírové zápalky z hotelu Dupont Plaza a osmdesát centů v drobných. V peněžence bylo osmnáct dolarů, několik navštívenek s připsanou poznámkou a jedna MasterCard. Byly tam i dvě malé fotografie, starší verze dvou mladých děvčat ze zarámovaného snímku na komodě. Ze saka čouhal detektivův bloček. Freddy ho líně prolistoval, ale z těsnopisu, který Hoke ve svém notesu používal, nic rozumného nevyčetl.


  Fredy se znovu posadil na pelest a jemně si poklepal do dlaně obuškem z černé kůže. Zlehka vedená rána ho zaštípala. Dvaceticentimetrový zašpičatělý pendrek se smyčkou na zápěstí byl naplněn hrubými broky. Kdysi v Santa Barbaře přetáhl jeden policajt Freddyho přes nohu obuškem, který byl skoro úplně stejný. Neměl k tomu důvod; Freddy byl v tu chvíli v poutech a mírumilovně seděl opřený na židli. Policajt ho majznul, protože ho majznout chtěl. Bolelo to příšerně. Zmrtvěla mu celá noha a do očí mu samovolně vstoupily slzy.


  Sedící Freddy se předklonil a praštil Hokea pendrekem do stehna. Hoke zasténal a začal šátrat prsty po rozedraném koberci. Freddy pokrčil rameny. Mlátit člověka, který je bez sebe, mu neposkytovalo žádné potěšení; pořád neměl jasno, proč ho ten policajt v Santa Barbaře tím obuškem klepnul. Policajti v sobě nepochybně mají jakousi vrozenou zvrácenost, která je normálním chlapům, jako je on, cizí.


  Freddy vzal ze skříně hnědou papírovou tašku, do které hodil osmatřicítku i s pouzdrem, odznak a obalenou průkazku a navrch i obušek. Měl teď oficiální oprávnění krást a měl i odpovídající vybavení. Přihodil do tašky ještě želízka a nahoru na komodu položil Hokeových osmnáct dolarů. Na ně potom přidal pět dvacetidolarovek; to tomu sviňákovi zamotá hlavu ještě víc, až se probere.


  Freddy zabouchl dveře, jež se za ním zamkly, sjel výtahem dolů a opustil vestibul francouzským oknem přes terasu, čímž se vyhnul pohledům stařenek i hráčů domina. Věděl, že karbaníci by ho dokázali identifikovat, ale čtyři Hispánci s vězeňským tetováním vyráběným na koleně nebudou dobrovolně vypovídat o zraněném fízlovi. Alespoň pokud jim tedy někdo nepodstrčí takových deset dolarů – a vyšetřovatelé za informace žádné peníze nerozdávají. Freddy se uculil.


  Nakázal Susan, aby jela po Benátském mostě zpátky do Omni Hotelu v Miami. Když dorazili na ostrov DiLido, poručil jí na druhém konci ostrova u mostu zastavit. Když zůstali stát, Freddy vystoupil a hodil do vody v zátoce chrup. Potom se znovu usadil na předním sedadle.


  „Cos to zahodil?“ zajímala se Susan.


  „Do toho ti nic není. Kdybys to musela vědět, tak bych ti to řek. Kolikrát ti mám povídat, ať si necháš ty otázky?“


  „Promiň,“ pípla Susan. „Jsem zapomněla.“


  Auto předali obsluze parkoviště, a když Freddy ukázal vrátnému klíč od pokoje, zjevil se portýr s vozíčkem a přivezl večeři, kterou Susan uvařila, do jejich apartmá. Freddy vytočil číslo pokojové služby a objednal si láhev šampaňského, konvičku kávy a prostřený stůl pro dva. Nadívané vepřové kotletky a ještě teplé sladké brambory povečeřeli při svíčkách v překrásně zařízeném pokoji se skvostnou vyhlídkou na Biscaynský záliv a panorama města Miami Beach.


  Freddy pochválil Susan kotletky i houstičky, ačkoli už byly studené.


  A pokud Susan pořád něco vrtalo hlavou, nechávala si otázky pro sebe.
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  Když Hoke pohnul pravou nohou, bolela ho víc než čelist, ale alespoň s ní mohl hýbat. Zdálo se, jako by mu temeno hlavy s každým nádechem prazvláštně stoupalo a klesalo. Hlava byla znehybněná dvěma polštáři, takže ji nedokázal ani na jednu stranu otočit víc než o pár centimetrů. Zápěstí měl volně uchycená gázou k postranici postele, což mu znemožňovalo sáhnout si na obličej nebo si ohmatat obvazy. Po obou stranách postele stály různé nádobky a držáky na láhve a do obou rukou mu po kapkách stékala čirá tekutina. Možná měl paže znehybněné právě proto.


  Spodní část tváře měl Hoke úplně necitlivou. Ze své polohy na posteli, s nepatrně zdviženou hlavou, viděl jenom jakýsi šedý ocelový mechanismus na protější stěně. Nejasně mu proběhlo hlavou, k čemu asi může sloužit, ale trvalo další dva dny, než zjistil, že ten kovový rám je držák na televizní přijímač, a pokud Hoke podepíše jediný papír, bude brzy moci místo rámu sledovat televizní obrazovku.


  Na konci prvního týdne, kdy se Hoke dokázal sám posadit i dojít si na záchod, začal o objednání televize uvažovat, ale nikdy na to nedošlo. Maně si vybavil, že vysílají trochu moc reklam na jídlo a že by mu to přivodilo ještě větší hlad, než má teď. Občas si se zavřenýma očima dokázal před svým duševním zrakem vyvolat dvojitý cheeseburger z Burger Kingu s dokřupavoučka osmahnutou slaninou na vrchu. Měl hlad v jednom kuse.


  Na oddělení se nacházela čtyři lůžka, ale jediným přítomným pacientem byl Hoke. Jednalo se o specializované pracoviště ústní chirurgie v Nemocnici u svaté Marie v Miami Shores a oddělení využívali výhradně stomatologové a chirurgové, kteří měli pacienty se specifickými obtížemi. Kromě židovského princátka, jež na kliniku na jediný den přivedla matka, aby mu provedli extrakci stoličky, měl Hoke prťavé oddělení pro sebe během celého pobytu. Pokoj se mu nelíbil, protivila se mu i nemocnice a homosexuálního zdravotního bratra původem z Kanárských ostrovů, který měl nemístnou zálibu v poskytování klystýru, přímo nesnášel.


  Operaci Hokeovi provedl orální chirurg jménem Murray Goldstein spolu s jeho dlouholetým zubařem Davidem Rubinem. Doktor Rubin Hokeovi projevil účast, ale nikdy mu neodpustil, že si nechal všechny zuby vytrhat v márnici doktorem Evansem. Fakt, že Hokeova pochroumaná čelist bude schopna pojmout nový umělý chrup, ho nicméně zjevně blažil. Nové zuby ale budou muset počkat, dokud se Hokeova čelist nezahojí a nevyjdou z ní ven všechny kostní úlomky. Zatím měl sdrátovanou sanici a stravoval se pomocí skleněného brčka. Zhmožděnina na pravém stehně se velikostí i tvarem podobala kopačáku a ještě několik dnů poté, co byl Hoke schopný vstát a přemístit se do židle vedle postele, na nohu napadal.


  V době, kdy byl ještě omámen sedativy a neschopen mluvit, za ním přišel Red Farris, který s sebou přivedl Louise. Vybavoval si, že se nad ním skláněly Redovy svěšené rezaté kníry a ve dveřích se přízračně vznášel Louisin bledý obličej, lemovaný tmavými vlasy. Nepamatoval si, co mu Red vykládal, ale později zjistil, že mu na nočním stolku u postele nechal několik dárků a vzkaz. Dostal láhev vodky Smirnoff a půlkilové balení měkkých karamel ve zlatém papíře s lístečkem:


   


  Tu vodku si dej místo ústní vody. Vyrazí ti dech. Louise ti udělala karamel. Až se v Sebringu usadím, můžeš tam přijet načerpat síly. Zajedeme si na holuby.


   


  Měj se.


  


  Red


   


  Poté, co Hoke mohl přijímat návštěvy, už se Farris znovu neukázal a Hoke z toho usoudil, že odjel do Sebringu. Věděl, že se s Redem Farrisem na žádné holuby nevypraví; jakmile člověk jednou Miami opustí, je po všem, a Red to věděl zrovna tak dobře jako on sám.


  Ačkoli měl pořád zadrátovanou čelist a mluvení mu činilo obtíže, byl rád, když se objevil Bill Henderson. Bill Hokea informoval, že případ těch čtyř mrtvých Kolumbijců je uzavřený.


  Henderson obstaral uniformu a čepici letištního portýra, do nichž navlékl jednoho ze svých černých detektivů. Ten posléze falešně identifikoval onu Kolumbijku jako osobu ve fialovém cadillacu, jež vysadila dva muže na Mezinárodním letišti v Miami. Když ji postavili tváří v tvář obvinění, i když falešnému, sesypala se. Vyšlo najevo, že dítě nebylo její, ale patřilo služebné a jeho zabití nebylo součástí plánu. To ji rozhodilo, což také přispělo k tomu, že se rozmyslela. Vrahové už byli v pořádku zpátky v Cartageně a ke stíhání nikdy vydáni nebudou. Přinejmenším se však prozradila jejich jména, takže pravděpodobnost, že ta samá dvojice bude ještě někdy v Miami zabíjet, se snížila.


  „Hned jak jsi mi řekl, že nemá v kufru žádný tašky, věděl jsem, že v tom jede, Hokeu. Ta ženská měla v peněžence devět set dolarů a není možný, aby holka chodila dvě hodiny po nákupech s takovýmhle balíkem a nic si nepořídila.“


  Henderson pokrčil rameny. „Ale zatím ji neobvinili. Mám tušení, že určí stotisícovou kauci a nechají ji zmizet do Kolumbie. Většinou to tak dopadá.“


  Hoke přisvědčil a udělal palcem a ukazovákem kroužek. Henderson si přitáhl židli blíž k posteli.


  „Máš tucha, kdo ti to provedl, Hokeu?“


  „Mhm-mm.“


  Hoke otočil hlavu na polštáři tam a zpátky.


  „Jakýkoli tušení?“


  Hoke přikývl a potom pokrčil rameny. Byl unavený a chtěl, aby Henderson odešel.


  „Mluvil jsem s nějakým Eddie Cohenem, tím starým prďolou v recepci, a ten tvrdí, že v hotelu žádný cizí lidi neviděl. Ředitel vyzpovídal některý z těch starejch dam, co vysedávají v hale u televize, a ty si taky nikoho nevšimly.“


  Henderson se najednou vztyčil a přešel k oknu. Zahleděl se dolů na parkoviště. „Já – no – mrknul jsem do tvýho pokoje, Hokeu, a fakt si myslím, že bys na takhle zaplivaným místě bydlet neměl. Všecky ty sociální případy a Marielitos – to člověka deprimuje k posrání, Hokeu. Až tě odsud pustí, budeš pár týdnu v rekonvalescenci. Můžeš bydlet u nás v baráku. Dáme ti na verandu lehátko a Mary se o tebe bude starat.“


  „Nepadá v úvahu, Bille.“ Hoke zavřel oči. Po pár vteřinách ho Henderson poplácal po rameni.


  „No, stejně si to nech projít hlavou, brácho. Tak já radši půjdu, ať si orazíš. Kdybys něco potřeboval, dej vědět.“


  Když Henderson odešel, objevil Hoke karton koolek a nový zapalovač v papírové tašce na podlaze vedle postele. Hoke ztratil na kouření chuť; když bude mít kliku, už se nevrátí.


  Hokeovým třetím návštěvníkem byl kapitán Willie Brownley. Už se na něj byl podívat poněkolikáté. Brownley byl černoch a Hoke poprvé viděl šéfa oddělení vražd v civilním oděvu. Do práce vždycky nosil uniformu se sakem zapnutým až ke krku. Teď měl na sobě růžovou úpletovou košili značky Golden Bear, světle fialové manžestráky, bílý opasek a k němu bílé boty. V brýlích se zlatou obroučkou vypadal spíš jako dentista ze čtvrti Liberty City než jako policejní kapitán. Hoke znal Brownleyho deset let a kdysi pod ním pracoval, když Brownley šéfoval na dopravním. Ačkoli se Brownley k práci na kriminálce hodil pramálo, dostal oddělení na starosti, aby ho jednoho dne mohli povýšit na majora. Černá klika v rámci odborů si černošského majora žádala už několik let a Brownleyho na to připravovali.


  Brownley otevřel na posteli svou aktovku a podal Hokeovi půlkilové balení karamelu ve zlatém papíře, převázané elastickou zlatou stužkou.


  „Žena vám udělala karamel, Hokeu,“ prohlásil. „Jestli ho nemůžete teď, dáte si později. A chlapi vám posílají tohle.“ Předal Hokeovi kartičku z Hallmarku s přáním brzkého uzdravení a s podpisy čtyřiceti z celkového počtu čtyřiceti sedmi členů kriminálky, včetně kapitána Brownleyho.


  Hoke bez přemýšlení rychle spočítal podpisy a uvažoval, z jakého důvodu se zbylá sedmička nepodepsala. Potom se zastyděl. Důvodů, proč se všichni nemohli připojit, jsou stovky – nemoc, dovolená, přehozená směna.


  „Chvíli jsme o vás vážně měli strach,“ prohlásil kapitán Brownley, „ale doktor Goldstein říkal, že budete v pořádku. Jediný problém, který nesnese odkladu, je podepsat papíry ohledně vaší zmizelé zbraně a odznaku. Nerad vás tím teď zatěžuju, Hokeu, ale musíme vás chránit. Ty formuláře jsem vzal s sebou a mám i blok, tak se do toho papírování můžete dát teď. Někdo od nás z kriminálky přišel o odznak a pistoli naposledy před šesti lety, ale tou hlavní otázkou ve vašem případě je, proč vůbec bydlíte v Miami Beach a ne v Miami. Věděl jsem, že přebýváte v Eldoradu, a jako přechodné bydliště jsem to schválil, ale už tam jste skoro rok a to na nás oba vrhá jisté světlo. Jak víte, všichni poldové z Miami mají v Miami taky žít –“


  „Já znám minimálně půl tuctu takovejch, pro který to neplatí –“


  „Já jich znám ještě víc, Hokeu, včetně člověka z magistrátu, který sem dojíždí až z Boca Raton. Ale má v Miami trvalé bydliště, aby obešel systém, a my můžeme udělat to samé. Henderson mi řekl, že vaše trvalá adresa je u něj doma, tak to do toho formuláře napište.“


  „S Hendersonem a jeho ženou bych nemohl bydlet ani omylem.“


  „Ani to po vás nechci; žádám jenom, abyste uvedl jeho adresu do papírů, ať máme krytej zadek. Nejdřív vyplňte výpověď poškozeného, ať můžu někoho z majetkového pověřit vyšetřováním. Potom mi pošlete zprávu o tom, jak se to seběhlo, a za třetí, musíte vyplnit oznámení o ztrátě či poškození. Jakmile tohle uděláte, zanesu číslo zbraně a odznaku do počítače. Jenom mi to shrňte do notesu a podepište formuláře. Napsat to nechám na stanici. Jedná se o doložitelnou ztrátu, takže zbraň i odznak vám budou nahrazeny na účet města a tím to končí. Udělám všechno, co budu moci, abych zabránil vyšetřování toho, proč jste bydlel v hotelu Eldorado místo v Miami.“


  „Dodržování tohohle pravidla nikdo nevymáhá,“ podotkl Hoke. „Některý kluci mají byty v Hialeah a Kendallu, kapitáne.“


  „Nikdo nic nevymáhá, dokud se něco nestane. Pak je to úplně jiná písnička. Černý šéf oddělení si přešlapy dovolit nemůže. Já vám dal povolení k dočasnému pobytu v Beach a vy tam žijete rok. Je moje chyba, že jsem vás nekontroloval, protože teď nám po okrese Dade běhá zloděj s vaší pistolí a odznakem. Jestli přijde na to, jakou moc to představuje, tak je celý oddělení v pořádnejch problémech.“


  Hoke pokrčil rameny a hmátl po propisovačce.


  „Dokdy to všechno chcete?“


  „Proč to nesepíšete hned? Já si skočím dolů do bistra na kafe a chlebíček. Chci ty informace dát do počítače.“ Ve dveřích se Brownley otočil. „Nechcete něco? Kafe?“


  Hoke zavrtěl hlavou a přitáhl si stoleček na kolečkách blíž k posteli.


  „Dobrá, Hokeu. Za hodinku jsem zpátky. Ať mi žádná sestra ani nikdo jinej nemaká na aktovku.“


  Hoke vyplnil formuláře a sepsal zprávu pro pojišťovnu. Sice bylo možné policistu suspendovat za to, že nežije v Miami, ale nikdo to pravidlo neprosazoval a Hokeovi se zdálo, že se Brownley chová trochu paranoidně. Na druhou stranu, Brownley stál o povýšení a Hoke ho nechtěl ohrozit. Možná že se nakonec z Eldorada přece jen bude muset odstěhovat – ale je jasné jak facka, že k Billu Hendersonovi to nebude. Neměl rád Marii Hendersonovou a jejich děti se mu zamlouvaly ještě míň.


  Když se kapitán Brownley vrátil vyzvednout formuláře, Hoke ho poprosil, ať vyřídí své ženě poděkování za karamel.


  „Řeknu jí to. Máte zájem o návštěvy, Hokeu?“


  „Radši ne, kapitáne. Vypadám příšerně a mluvení mě bolí.“


  „Dobře, dám to na vědomost, ale já se vrátím ex officio. Ještě jedna věc, Hokeu, až se vrátíte do služby, dostanete nového parťáka. Když Hendersona povýšili na seržanta, nechal jsem vás dva spolu, protože vám to klapalo, ale věci se mění. Přijal jsem pět nových vyšetřovatelů, všechno Kubánci, všichni bilingvní, a vy ani Henderson španělsky nemluvíte. K Hendersonovi jsem přidělil Lopeze a vy taky dostanete dvojjazyčnýho parťáka, až se vrátíte. I kdybyste s Hendersonem bilingvní byli, musel bych vás roztrhnout. Mám moc málo zkušených lidí na to, abych spolu mohl nadále nechávat dva seržanty.“


  „To mě nepřekvapuje,“ odtušil Hoke. „Věděl jste, že odešel Red Farris?“


  „Z majetkovýho?“


  „Jo, zbývalo mu deset let. Než jste začal šéfovat oddělení vražd, dělal tam.“


  „Reda jsem znal. Ne moc dobře, ale dost na to, abychom si pokecali. Byl to fajn chlap. Ztrácíme až moc dobrých lidí, Hokeu.“


   


  Jelikož mu zprávy, které právě dopsal, osvěžily paměť, Hoke si v duchu znovu prošel, co se přihodilo. Slyšel zaklepání na dveře. Bylo nesmělé, nebo razantní? Ozvala se dvě zaťukání, nebo tři? Nevzpomínal si. Ženské, či mužské – tak nějak cítil, že ženské, ale jistý si nebyl. Zareagoval tak samozřejmě, jako by příchozího znal. Schoval drink za snímek svých dcer. Proč? Vždyť má přece, pro boha svatého, právo dát si u sebe v pokoji něco k pití a otevřít dveře se sklenkou v ruce. Dominikánská pokojská to nebyla; její opatrné, váhavé klepání znal, a nebyl to ani pan Bennett. Kdyby ho ten parchant Bennett chtěl zmydlit, někoho by si za mrzký peníz najal a tím pádem by se nejednalo o tak důkladnou práci.


  V tom případě zbývali Marielitos, ale Hoke cítil, že může místní Kubánce vyloučit. Když se do Eldorada nastěhoval, představovali uprchlíci neutuchající obtíže. Bylo jich dvacet, všichni v jedné místnosti, a pan Bennett jim účtoval tři dolary za noc strávenou na matraci na podlaze. Opíjeli se a prali, byli hluční a vodili si do hotelu ženské, což děsilo židovské penzisty, kteří tam bydleli v rámci sociální podpory. Hoke jim párkrát pročesal pokoj a objevil jednu pistoli ráže dvaatřicet (nikdo se k ní nepřihlásil ani nevěděl, jak se tam dostala) a tři kudly. Nakonec, když jim Reagan sebral vládní podporu, což dělalo měsíčně sto patnáct dolarů, se ti, kteří byli bez práce, odstěhovali, protože už neměli jak platit ony tři dolary za noc. Hoke pak přesvědčil pana Bennetta, aby dal vale těm nejhorším delikventům, takže teď zbývalo v hotelu jen nějakých pět nebo šest Marielitos a všichni byli tím či oním způsobem zaměstnáni. Hokeovi se zdálo, že ho mají v oblibě. Tu a tam jim strčil dolar – aby mu umyli auto nebo přinesli z Goldova lahůdkářství chlebíček. Takže jestli byl útočníkem nějaký Marielito, musel to být jeden z těch, které nechal vystěhovat. Ale napadení neproběhlo po latinsku. Když se chce Hispánec mstít, tak taky chce, abyste o tom pěkně věděli, a než vám něco provede, tak vám přesně a do nejmenších podrobností vyloží co, proč a zač.


  Hoke věděl, že má své nepřátele. A který policista nemá? Poslal do chládku svůj počet lidí, které odvolací komise propouštěla ještě dřív, než je stihli uvěznit. Nutně se muselo vyskytnout pár takových, kteří třeba splní svůj slib, že si ho podají, až se dostanou ven. Na druhou stranu doba strávená ve vazbě člověka často usadí. Je tam víc než dost času na přemýšlení a čas, pokud nepřátelství přímo nevymaže, jej alespoň zmírní. Hoke se jako většina lidí považoval za dobrého chlapa. Nešlo mu na rozum, jak by ho někdo, kdo ho zná, mohl napadnout tak krutým a odosobněným způsobem.


  Došel k závěru, že si ho s někým spletli a celá záležitost byla jen jakýsi bláznivý omyl.


  Taky se mu zdálo prapodivné, že obě krabice karamelu, od Louise i ta od kapitána Brownleyho, byly zabalené ve stejném zlatém papíře s tou samou zlatou stužkou. Když se o pár dnů později belhal nemocničními chodbami, jen aby se na chvilku dostal z pokoje, zabloudil do obchůdku s dárkovými předměty. Na pultu se tyčila karamelová pyramida: každé půlkilo zabalené ve zlatém papíře. Hoke si jednu krabičku prohlédl a na dně uviděl nálepku: Karamel Gray Lady – 4. 95 $.
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  Freddy vždycky míval lehké spaní, ale hluk mu ho narušil zřídkakdy. Ve vězení dokázal tvrdě spát, zatímco na sebe dva chlapi ve stejné cele z plných plic hulákali a po celém bloku se ozývalo řinčení mříží. Ale když došlo k výkyvu ve vzorci známých zvuků, byl okamžitě vzhůru, ostražitý jako zvěř, dokud zdroj vyrušení neodhalil. Vzápětí pak dovedl usnout stejně snadno, jako se předtím probudil.


  Teď se probral v půl páté ráno, ale neslyšel nic než tiché šumění chladného vzduchu, jenž proudil potrubím ve zdi. Susan vedle něj spala tiše, s palcem v puse, nahá až na prostěradlo, které si natáhli do pasu. Freddy cítil jemné šimrání v žaludku, jako by mu tam šramotily myšky. V ústech měl vyprahlo a navzdory klimatizaci mu na čele vyvstala vrstvička potu. Pravá noha sebou začala bezděčně škubat a chvíli mu trvalo, než se mu podařilo tik zvládnout. Odhodil prostěradlo a posadil se na posteli. Ke svému překvapení zjistil, že se mu trochu motá hlava. Z karafy u postele si odlil do sklenice vodu a snědl čokoládku, kterou mu na polštáři nechala pokojská, když lůžko stlala.


  Freddy právě prožíval záchvat úzkosti, ale protože to bylo poprvé, nevěděl, co se děje. Vzal do ruky hodinky, pozoroval obíhající vteřinovou ručičku a přitom si měřil puls. Počet sedmdesáti tepů ho znepokojil; zpravidla se udržoval na pětapadesáti. Přešel k prádelníku a sebral z něj Hokeovu policejní osmatřicítku, natáhl kohoutek a prohlédl obě skříně i koupelnu. Nikde nikdo. Opatrně povolil kohoutek pistole a strčil zbraň zpátky do pouzdra. Měl chuť si zakouřit. Stačilo zvednout telefon a za pár minut by měl na pokoji karton, ale po sluchátku nehmátl. Lidi v pekle by taky rádi piña coladu. Potíž je v tom, že nemůžou. Můj problém je, že já můžu mít, cokoli se mi zachce, ale co vlastně chci?


  Nechtěl nic, ani tu cigaretu, o níž si myslel, že by si ji dal. Co chce? Nic. Ve vězení si dal v hlavě dohromady seznam všeho možného, co si pořídí, až ho pustí, počínaje mléčnými koktejly a světle modrým caddy kabrioletem konče. Jenže koktejly mu nechutnaly kvůli tomu lepkavému pocitu, který po nich v ústech zbyl, a v kabrioletu by na Floridě bylo protivné horko – pokud tedy nenechá střechu vytaženou a klimatizaci na plné pecky. No, kdo může takový kabriolet chtít?


  Freddy potřeboval cíl, a až ten bude mít, bude potřeba plán.


  Vytáhl Susan do sedu. „Seš vzhůru, Susie?“


  „Myslím že jo.“


  „Tak otevři oči.“


  „Chce se mi spát.“


  Freddy si nalil skleničku vody a trochu jí šplíchl Susan do tváře. Ta si promnula napuchlé oči a zamžikala. „Jsem vzhůru.“


  „Ještě jednou mi pověz,“ prohlásil, „o tý franšíze Burger Kingu.“


  „Cože?“


  „Franšíza Burger Kingu. Ty s tvým bráchou, pamatuješ? Jak to funguje? Kolik na to potřebuješ peněz a proč ji chceš?“


  „To nebyl můj nápad, ale Martyho. Říkal, že potřebuješ asi padesát tisíc dolarů. Pak si dalších padesát půjčíš v bance a jdeš za těma lidma od Burger Kingu. Oni ti povědí, co je k mání, a ty to koupíš, nebo si to pronajmeš a podle jejich pravidel to provozuješ. Marty ho chtěl postavit v Okeechobee. Dokonce měl vybraný i místo.“


  „Ale proč to chtěl? Na co?“


  „Na živobytí, to je všecko. Najmeš si levně středoškoláky a máš pěknej zisk. Coby vedoucí se tam pak jenom vochomejtáš, dohlížíš na to, aby tam bylo čisto, a přepočítáváš peníze. Když potom splatíš bance půjčku, tak všecko, co vyděláš od tý doby, jde tobě do kapsy.“


  „A jaká měla bejt tvoje úloha?“


  „No, říkal, že si práci rozdělíme tak, aby tam někdo z nás furt byl. Jinak tě ty děcka, co dělají za mrzkej peníz, oškubou dohola. Takže kdyby on zůstával přes den a já přes noc, mohli bysme tomu zabránit.“


  „A tys něco takovýho chtěla?“


  „Nevím. Připadalo mně to tak daleko, že jsem nad tím moc nepřemejšlela. Ale Marty o tom rád vykládal. Mně to asi bylo spíš jedno. Prostě by to byla práce, řekla bych. Nevím.“


  „No, mně to připadá jako pitomost. Nevím, proč by se člověk měl celej den poflakovat po Burger Kingu, ať už mu to hodí sebevíc. Copak nevíš, proč je to blbost?“


  „Já o tom nikdy moc nepřemejšlela.“


  „Tak já ti řeknu proč. Tvůj život by závisel na nahodilejch choutkách lidí, co chtějí hamburger. Takže na ten Burger King prostě zapomeň.“


  „Tak jo. Můžu jít zas spát?“


  „Jo. Já jdu na chvíli ven. Nikoho sem nepouštěj, až budu pryč. Nechceš něco, když tam razím?“


  „Mmm…“ a spala dál.


   


  Freddy prošel ven opuštěnou vstupní halou. V kapse saka měl Hokeův obušek a želízka, k zadní straně opasku si připnul pouzdro s osmatřicítkou a do pravé kapsy u kalhot si zastrčil obalenou legitimaci. Zamířil po Biscaynské dolů k Sammymu, kde měli otevřeno čtyřiadvacet hodin denně. Vzduch před úsvitem byl vlhký, ale takhle po ránu i chladnější a bylo v něm cítit slanost stoupající ze zátoky.


  Vysoká černošská šlapka stojící na obrubníku na rohu mu zaryla do ramene dlouhatánské černé prsty.


  „Nechceš se pobavit?“ pronesla.


  Freddy jí ukázal odznak. „Pro dnešek padla.“


  „Ano, pane.“ Pustila se přes ulici na oranžovou a zamířila pryč, přičemž jí podpatky cinkaly do noci.


  Freddy pokračoval v cestě k Sammymu. Vstoupil do čisté, příjemně osvětlené restaurace a sedl si do rohové kóje. Moc, pomyslel si. Bez toho odznaku by došlo na hádku a bylo by složité se té štětky zbavit jinak než kopancem do zadku. A to by mu mohlo, s velkou pravděpodobností, způsobit trable. Trable, se kterými by si poradil, ale i tak by to byl opruz. S tím odznakem to šlo tak hladce…


  Přistoupila k němu dlouhonohá rudovlasá servírka a zeptala se, co si dá.


  „Kafe. Stačí to, nebo si k tomu musím objednat ještě něco?“


  „Většina lidí to dělá, ale nemusíte.“


  „Dobře. Tak ještě koláč.“


  „Jakej?“


  „Stejně ho nebudu jíst, tak je to jedno, ne?“


  „Ano, pane.“


  Freddy neměl chuť ani na tu kávu. Ale dlouhá procházka na čerstvém vzduchu trochu zmírnila jeho úzkost a on začal promýšlet plán, jenž by vedl k cíli. Rozhodl se, že je potřeba dát se dohromady a začít od začátku. Haiku o žábě, která přijde do Miami jaksi zčeřit vodu, mu dávalo značný smysl. Sám, v tomhle novém městě a s novými možnostmi, by mohl něco rozjet, jen kdyby se mu podařilo přijít na to, k čemu je povolán. Po čem volal on sám, bylo zbavit se Susan, ale došlo mu, že ji teď má na krku. Přísně vzato způsobil čistě náhodou smrt jejího debilního bratra. Fakt, že to byla vina bratrova a ne jeho, nehrál roli. Když se o ni teď nikdo jiný nepostará, má za ní zodpovědnost Freddy. Od otce žádnou pomoc nedostane, to je jasné. Takže je to na něm. Jeho první nápad, pořídit jí pobočku Burger Kingu, byl mimo hru. Neměla na téhle věci žádný zvláštní zájem, a kdyby podobný podnik získala, stejně by nebyla schopná ho vést. Její stupidní bratr by to se vší pravděpodobností taky nesvedl. Freddy srkal černou kávu a počítal rozpůlené pekanové ořechy na koláči, který mu zrzavá servírka donesla spolu s kafem. Koláč byl teplý a pěkně voněl, ale Freddy se předtím setsakramentsky navečeřel. A hlad neměl…


  Do restaurace vstoupil černoch v klobouku ve stylu Indiana Jonese a v ruce třímal nůž. Drapnul rusovlasou servírku za zápěstí a zkroutil jí ruku do polovičního nelsona. Vykvikla, muž jí přitiskl špičku nože ke krku a malinko přitlačil, tak akorát na to, aby se objevila krůpěj krve. Potom jí nařídil otevřít pokladnu.


  Kromě Freddyho byli v restauraci dva návštěvníci a ti zůstali ochromeně sedět na baru. Šlo o dva kanadské turisty ve středním věku, kteří se tam zastavili na časnou snídani, než budou pokračovat v cestě na souostroví Keys. Freddyho v rohovém boxu si lupič zjevně nevšiml, nebo z něj neměl obavy. Byl soustředěný na číšnici a peníze v kase, když mu Freddy prohnal kulku levou čéškou. Rána z osmatřicítky byla hlasitá, ale chlap zaryčel tak pronikavě, až se Kanaďané zachvěli. Pustil servírčinu ruku i kudlu a potom se s neutuchajícím řevem skácel k zemi. Freddy ječení v půlce uťal, když muži lísknul jednu za pravé ucho těžkým koženým obuškem.


  Vytasil se s odznakem. „Je to dobrý, zlato,“ obrátil se k číšnici. „Jsem policejní důstojník.“ Zdvihl odznak tak, aby ho viděla i postarší dvojice u baru. Freddy se usmál. „Policie. Jen si tu snídani dojezte.“


  Servírka se posadila na pult, svěsila hlavu do založených rukou a dala se do pláče. Freddy vytáhl omráčenému muži ze zadní kapsy dokladovku a nechal ji zmizet v kapse saka spolu s pouty. Želízka vyndal, pak se rozhodl, že jich není třeba, a nakonec nakázal staršímu páru, aby zůstali na svém místě a on skočí zavolat sanitku vysílačkou ze svého policejního vozu. Oba přikývli, příliš oněmělí, než aby se zmohli na odpověď.


  Freddy zastrčil pod hrnek ve svém boxu dolarovou bankovku, restauraci opustil a pěšky se vydal zpátky do Omni Hotelu. Když vcházel do vestibulu, zaslechl za sebou sirény policejního vozidla, které se řítilo po Biscaynské směrem k restauraci U Sammyho. Freddy se usadil do červeného koženého křesla v hale a vyndal lupičovu peněženku. Osmdesát dolarů. Byly tam i tři řidičské průkazy na různá jména, ovšem s jednou a toutéž fotografií. Řidičáky ani portmonka Freddymu k ničemu nebyly, ale dalších osmdesát dolarů se hodí vždycky. Šrajtofli zahodil do květináče a zamířil výtahem do pokoje. Už měl plán, jak si to vyřídit s Pablem Lhosou.


   


  Freddy zburcoval Susan, nařídil jí, ať si dá sprchu a oblékne se. Potom si u pokojové služby objednal kávu, pomerančový džus a sladké pečivo. Než se Susan oblékla, měli anglickou snídani za dveřmi.


  „Ta snídaně je pro tebe, aby tě probrala,“ prohlásil. „Najez se a já ti při tom vysvětlím, co uděláš.“


  „Nechceš?“ opáčila a zakousla se do švestkového koláče z listového těsta.


  „Kdybych něco chtěl, tak si to objednám.“


  Freddy nakázal Susan, aby dojela zpátky do bytu, vyzvedla jeho nákupy ze včerejška a přivezla je do hotelu. Prozradil jí, kam schoval sbírku mincí v koženém pouzdře, a nařídil jí, aby s sebou vzala i tu. Navíc, když už bude doma, může si zabalit pár věcí, které by mohla během několikadenního pobytu v hotelu potřebovat. „Moc nad tím nešpekuluj. Když na něco zapomeneš, vždycky to můžem pořídit tady v Omni. Důležitý je sbalit mý věci a peníze a pak se sem vrátit, aniž bys někde narazila na Pabla. Takhle brzo ráno vzhůru nebude. Cestou zpátky dávej bacha, aby tě někdo nesledoval. Když se na tebe někdo pověsí, setřes ho a teprv pak se vrať do hotelu.“


  „Někdo po nás jde, Juniore?“


  „Ne po nás, ale po mně. Nejsem moc příjemnej člověk, takže po mně většinou někdo pase. A protože seš teď se mnou, tak to znamená, že po tobě nejspíš půjdou taky.“


  „Já tomu nerozumím.“


  „To není podstatný. Když se vyskytne něco důležitýho, co budeš muset pochopit, tak ti to vysvětlím. Zrovna teď chci, abys sebou hnula, jen co dopiješ kafe. Tady je náhradní klíč od pokoje. Taky se doma převlíkni. Vezmi si sukni, blůzu a nějaký dvoubarevný tenisky.“


  „Jaký dvojbarevný tenisky? Já žádný takový nemám. Můžu si vzít boty na běhání.“


  „Dobře. Potom ti nějaký dvoubarevný tenisky koupíme, abys vypadala jako vysokoškolačka. Ale teprv až si to vyřídím s Pablem.“


  „A musím se s Pablem znova vidět? Mám z něj strach.“


  „Když si prvně šla pro Pabla dělat, šukal tě?“


  „Ne, jenom jsem ho vyhulila, to je všecko. Chtěl vidět, jestli to umím, a pak mi dal nějaký tipy. On toho hodně ví.“


  „Ne, už se s ním znova vidět nemusíš. Prostě to teď zmákni, vrať se sem, a kdybych tu nebyl, tak si pusť telku, dokud se nevrátím. Když budeš mít hlad, zavolej pokojovou službu.“


  Když Susan odešla, dopil Freddy zbytek pomerančového džusu. Pořád měl vyprahlo v ústech. Mluvení se Susan ho vyčerpávalo a nikdy si nebyl jistý, zda rozumí všemu, co jí řekl. Nejspíš ano, protože až doposud provedla všechno správně a docvaklo jí i to, že tomu poldovi v Brazilském steakhousu lhal. Ale zároveň měla takový zlozvyk říkat pravdu ve chvíli, kdy by lež byla užitečnější. Neměla tomu detektivovi vyzvonit, že v tom hotelu šlape. S její vizáží by nikdo nikdy neuhodl, čím se živí. Později, až bude čas, si s ní promluví o tom, co říkat smí a nesmí, jinak dostane sebe – i jeho – do nějaké polízanice.


  Freddy zatelefonoval na recepci a zjistil, že holičství otvírá až v půl deváté. Osprchoval se a potom zasmušile až do osmi sledoval ranní televizní show. Nedokázal posedět, a tak se znovu oblékl a sjel výtahem do vstupní haly. V kabině s ním stála hispánská rodina se čtyřmi malými dětmi a starší dáma, jíž se na bradě skvělo chlupaté znaménko. Výtah páchl pižmem a česnekem, a protože ti haranti při nástupu zmáčkli veškerá možná tlačítka, zastavoval cestou dolů na každém podlaží.


  Holič už měl otevřeno. Freddy se nechal oholit. Když lazebník Freddyho posléze česal, pronesl: „Máte krásné vlasy, ale vážně byste si je měl nechat narůst delší. Na dnešní střihy jsou moc krátké.“


  „To vy je máte moc dlouhý,“ opáčil Freddy. „Vypadáte jako bukvice, a kdybych to nepoznal podle vašeho hára, tak vás stejně prozradí ta vaše náušnička.“


  Freddy nastoupil do prvního taxíku v řadě a nařídil starší dámě za volantem, ať ho zaveze do hotelu International.


  „To je ten na Brickellově, že?“


  „Copak jsou tu dva hotely International?“


  „Nevím o tom –“


  „Tím pádem to musí bejt ten na Brickellový, co?“


  „To jsem myslela.“


  Lidi byli zrovna na cestě do práce a byl hustý provoz. Taxametr letěl rychlostí světla. Když zastavila u vchodu, Freddy prohlásil: „Nezabere mi to dlouho. Když počkáte, můžete mě odvézt do Miami Beach.“


  „Lepší než na letiště. Ale můžete mi zacálovat teď a já vypnu taxametr.“


  „Vy mi nevěříte?“


  „Asi tolik jako vy věříte mně.“


  „Nechte ho běžet.“ Freddy odpočítal čtyři dvacetidolarovky. „Jestli se to stihne vyšplhat takhle vysoko a já pořád nebudu zpátky, můžete odjet beze mě.“


  „Fajn, pane.“


  Freddy nenuceně prošel obrovitánskou vstupní halou. Byly tam tři restaurace a kavárna, tři bary a asi tucet specializovaných obchůdků s turistickým oblečením a dárkovými předměty. Vedle baru Zanzi Bar byla malá zasedací místnost a na dveřích bylo černými písmeny napsáno: 


  INSTITUT VÝROBY ŘEPNÉHO CUKRU


   


  SEMINÁŘ OD 11.00


  UZAVŘENÁ SPOLEČNOST V BARU ZANZI BAR OD 10.00


   


  Zanzi Bar zatím neměl otevřeno a v malé zasedačce nebyla ani noha, ačkoli tam stál řečnický pult, promítací plátno a nějakých třicet skládacích židlí připravených pro potřeby semináře. Freddy došel k interní lince, vyžádal si vrchního portýra a čekal, až se ze sluchátka ozve.


  „Vyřiďte Pablovi Lhosovi,“ sdělil vedoucímu, „ať přijde do zasedačky vedle Zanzi Baru.“


  „Děje se něco, pane?“


  „Samozřejmě že ne. Vedu seminář pro ty řepné cukrovarníky, a kdyby bylo cosi v nepořádku, volal bych řediteli – ne Pablovi.“


  „Hned, pane.“


  Stodesetikilový Pablo se dovalil za tři minuty a lehce odfukoval. Poslední dva knoflíky šosatého saka měl rozepnuté kvůli pupku. Freddy zavřel dveře do zasedací místnosti a praštil Pabla do břicha. Pablo zalapal po dechu a malinko se zapotácel, ale neupadl. V pravé ruce se mu objevil nůž. Freddy mu ukázal odznak.


  „Schovej tu kudlu, Pablo.“


  Pablo nůž sklapl a zastrčil ho zpátky do kapsy.


  „Já se nejmenuju Gotlieb, Pablo. Mý jméno je seržant Moseley, oddělení policie v Miami. A tý holčině, co jsi ji poslal ke mně do pokoje, Susan Waggonerový, je jenom čtrnáct. Tvůj špekatej zadek je v rejži.“


  „Její brácha mi řek –“


  „Její brácha je mrtvej a lhal ti. Zabili ho na letišti, bylo to ve zprávách. Seš jedním z podezřelejch. Nechals Martina Waggonera sejmout, Pablo?“


  „Hovno! Já ne – nic vo tom nevim!“


  „Mám tady podepsaný prohlášení od Susan, že seš její pasák, takže pod tvojí namaštěnou prdelí hoří koudel.“


  „Susie vám lže, seržante. Je jí devatenáct, ne čtrnáct, já si to ověřil. Seržant Wilson ví, že tu podnikám s pár holkama. Nejsou s tím žádný potíže. Proč nebrnknete seržantu Wilsonovi? Každej tejden mu platím. Měli byste se dát dohromady, chlapi.“


  „Wilson neví, že rejžuješ prachy na děckách. Susie mi pověděla o těch tipech, cos jí dal.“


  „Přísámbohu, seržante!“ Pablo vymrštil pravou ruku.


  „Její brácha mi ukázal její řidičák.“


  „Její brácha je mrtvej a průkazy se daj zfalšovat. Tvoje kubánská řiť to má spočtený.“


  „Já nejsem Kubánec. Jsem z Nikaraguy. Byl jsem majorem v národní gardě. Seržant Wilson mi povídal – znáte seržanta Wilsona, že jo?“


  „Do hajzlu s Wilsonem a s tebou taky, Pablo. Kolik Wilsonovi platíš?“


  „Kdo říkal, že mu něco platím?“


  Freddy vytáhl obušek a pokročil směrem k Pablovi. Ten zdvihl ruce a začal ustupovat.


  „Ne. Prosím. Dávám mu pětikilo za tejden.“


  „Dobře.“ Freddy obušek zastrčil. „Nechám tě jít, Pablo. Odteď dáváš Wilsonovi za tejden dvě stě padesát a těch zbylejch dvě stě pade můžeš posílat mně. Jenom to strčíš do obálky a adresuješ to mně, seržantu Hokeovi Moseleymu, do hotelu Eldorado. A poslíčkem – ne poštou.“


  Pablo zavrtěl hlavou. „Nejdřív to musím probrat se seržantem Wilsonem.“


  „O Wilsona si nedělej starost. Já mám Susiino podepsaný doznání, ne Wilson.“


  „V tom případě asi neznáte seržanta Wilsona. Ten na žádný takovýhle dělení nepřistoupí.“


  „V tom případě tě to teda bude stát sedum set pade místo pětistovky, že jo?“


  „Ježíši, nechte mě!“


  „Nechávám. Ale radši bych tě předvedl a zašil. V Miami je dost holek, kterým je přes osmnáct, než aby do toho člověk musel tahat děcka.“


  „Já to nevěděl. Parchant jeden svatouškovská! To bylo první, na co jsem se Martyho ptal, páč vypadala tak děsně mladě, ale on přísahal, že –“


  „Martin Waggoner je mrtvej, Pablo, a není nikdo, kdo by se za tebe moh postavit. S placením můžeš začít dneska. Do desíti dneska večer. Obálku do hotelu Eldorado.“


  „To je v South Beach?“


  „Přesně, u zátoky, tři bloky od Joeovy krabárny. Dneska to jenom předej chlápkovi na recepci, ať mi to uloží do sejfu.“


  „Dobře, ale budu mluvit s Wilsonem a ten k tomu bude mít co říct.“


  „To jsem si jistej. Vyřiď mu, že jestli se mnou chce mluvit, tak se můžem sejít na oddělení pro vnitřní záležitosti. To mu vyřiď.“


  „Mlátit jste mě taky nemusel.“


  „Chtěl jsem upoutat tvoji pozornost a přišlo mi, že bys mohl mít nůž. Nashle, Pablo.“


  Pablo vypadal, že má možná ještě něco na jazyku, ale otočil se a odešel ze zasedací místnosti. Dveře nechal otevřené. Těch dnešních 250 dolarů pošle, pomyslel si Freddy, ale až si promluví s Wilsonem, ať už se jedná o kohokoli, příští platba už zřejmě nedorazí. I když třeba zrovna. Seržantu Wilsonovi budou ta dvě kouzelná slůvka, vnitřní záležitosti, dělat hlavu. Vyšetřovatelů z vnitřní kontroly se báli i bezúhonní policajti. Na každý pád se popletený Pablo Lhosa nebude shánět po Susan. Starouš Pablo se bude snažit postupně zapomenout, že ji kdy znal.


  Když Freddy vylezl z hotelu, stará paní, jež zrovna pokuřovala voňavý doutník Tijuana Small, na něj stále ještě čekala. Taxametr běžel.


  „Teď ho vypněte,“ řekl Freddy, když se uvelebil na zadním sedadle. „Připomíná mi to, jak utíká čas. Dám vám další stovku a můžete se mnou podniknout turistickou okružní jízdu po Miami Beach. A až dojedem do Bal Harbor, tak mě můžete vysadit před realitkou.“


  „Nic lepšího na práci nemám,“ prohlásila stará dáma.


  Když jí Freddy podal peníze, vyhrnula si dres Mercury Morrise s číslem 22 na zádech a nacpala si bankovky do podprsenky.
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  Práce na Hokeových ústech se pánům doktorům Rubinovi a Goldsteinovi nevyvedla tak, jak plánovali a doufali. Ve srovnání se starými delfíními zubisky byl Hokeův nový chrup téměř fórový. Bytelnější zuby jeho čelist neudržela. Když se zahojila, k čemuž došlo pozoruhodně rychle, odstranili Hokeovi fixaci a nacpali mu do úst destičku s odporně chutnajícím růžovým plastem.


  Udělali mu otisky a dvacet tři dní po útoku dostal Hoke nový, kompletní, lehce zažloutlý chrup. Chtěl bělejší zuby, ale doktor Rubin prohlásil, že by to vyhlíželo uměle a že žlutá lépe pasuje k jeho věku.


  Když se však Hoke přiměl k tomu, aby si zevrubně prohlédl svou novou visáž, vypadaly zuby falešně a celkově byl ze svého vzhledu vyděšený.


  Na tekuté stravě Hoke nevyhnutelně zhubnul a vážil teď dvaasedmdesát kilo. Tolik měl naposledy na druhém stupni základní školy. Bylo mu teprve dvaačtyřicet, ale připadalo mu, že s těmi propadlými tvářemi a šedým vousem vypadá spíš na šedesát. Drobné vrásky od slunce okolo jeho očí se prohloubily a rýhy táhnoucí se od nosních křídel ke koutkům úst vypadaly, jako by je tam někdo vyfrézoval. Jeho obyčejně zarputilý výraz se pozoruhodně proměnil, když se usmál; zažloutlé zuby mu dodávaly zlověstné vzezření.


  Ale Hoke důvod k úsměvu neměl.


  Zaměstnanecké pojištění pokrylo osmdesát procent nákladů na hospitalizaci a značnou část poplatků za stomatologické a chirurgické úkony, ale Hoke přesto dlužil oběma doktorům a nemocnici přes 10 000 dolarů. Kromě oné noci, kdy s ním na čtyřlůžkovém oddělení ležel ten puberťák, měl místnost pro sebe. Nemocnice mu v důsledku toho naúčtovala poplatky za jednolůžkový pokoj, vyjma té jediné noci. Tu zaúčtovali jako dvojlůžko. Hokeovo pojištění nekrylo nadstandardní péči, takže onen „soukromý pokoj“ znamenal denně desetidolarovou přirážku. Hoke se proti poplatku ohrazoval bezvýsledně. Když z nemocnice odcházel, zabalily mu sestry podložní mísu a soupravu na klystýr se slovy, že za ně zaplatil, a má tudíž nárok si je odnést.


  Předtím než špitál opustil v doprovodu Billa Hendersona, který ho přišel vyzvednout, si Hoke promluvil s nemocničním kaplanem, jenž s ním chtěl probrat nějaký rozumný splátkový kalendář. Rozmluva skončila tím, že se oba muži rozlítili, jelikož Hoke trval na tom, že v žádném případě nemůže z obrovitánského dluhu splácet víc než dvacet pět dolarů měsíčně.


  Henderson odvezl Hokea rovnou do Eldorada, aby si mohl vyzvednout své auto. Zmizelo policejní rádio a taktéž baterie.


  „Díky závažnosti reportu o ztrátě či poškození ti oddělení dá novou vysílačku, Hokeu,“ prohlásil Henderson, „ale novou baterku ti nekoupěj ani omylem.“


  „Dalších padesát babek v kýblu.“


  „Cože? Nahoře na prádelníku máš sto osmnáct dolarů, co ten chlápek nenašel nebo nechtěl, a u Brownleyho v kanclu na tebe čekají dvě výplatnice.“


  „Jedna z nich poputuje k mojí bývalý ženě,“ připomněl mu Hoke. „Ale co si nedokážu dát dohromady, jsou ty prachy, který jsi našel u mě v pokoji. Odpřisáhnu, že když jsem přišel domů, neměl jsem ani dvacku. Jinak bych něco z tý stovky dal Irčanu Mikeovi, ať mi to strhne z účtu.“


  „Možná se tě tomu týpkovi zželelo. Tvoji peněženku sebral, takže z ní ty peníze musel vyndat a nechat ti je na prádelníku.“


  „Takovýmhle chlápkům není líto nikoho. Půjdem teď dovnitř a promluvíme si s Bennettem. A ty, Bille, k vám domů vážně jet nechci. Vážím si tvojí nabídky, ale na to, abych se popasoval s Marií a děckama, jsem moc velkej samotář. Teď chci být pár týdnů sám.“


  „Říkal jsem si, že to tak možná uvidíš, tak jsem s Bennettem promluvil sám. Vlastně s tebou dovnitř ani nepůjdu, poněvadž Bennett a já – no – jsme si něco řekli. Vyšlápl jsem si na něj za to, v jakým všiváckým pokoji tě ubytoval, takže nakonec souhlasil, že ti dá malý apartmá na druhým podlaží. Pokoj dvě stě sedm. Paní, co v něm bydlela jedenáct let, umřela.“


  „Paní Schultzová zemřela?“


  „Myslím, že tak se jmenovala. Každopádně měla pár fajn věcí, tak je tam nechal a místnost uklidil. Chyběls jim tu, když jsi byl ve špitále. Staříci byli posraný strachy, když došlo k tomu tvýmu napadení. Takže bych řekl, že panu Bennettovi nakonec došlo, že ostraha, co dělá grátis, si zaslouží dvě cimry namísto jedný.“


  „Hádám, žes to věděl celou dobu, že se k tobě a Marii nenastěhuju?“


  „Tušil jsem to. Hlavní věc byla opatřit ti miamskou adresu, takže si dávej bacha, abys ji na svoji korespondenci psal. No a mám tady v kufru od auta všechny tvý věci pro případ, že bys tu chtěl zůstat.“


  „Pojď dál, Bille. O Bennetta si nemusíš dělat starost.“


  Eddie Cohen, stařík, který pracoval jako denní i noční recepční, pokud ovšem zrovna nedělal něco jiného, Hokea rád viděl. Eddie si promnul strniště na bradě a ukázal na Hokeův šedivý plnovous.


  „Vypadáte jak doktor Freud, seržante Moseley.“


  Potřásli si rukama. „Před nebo po protéze?“


  „Před i po. Trošku jste nám zhubnul.“


  „Přes dvanáct kilo,“ usmál se Hoke.


  „Ty vaše nový zuby jsou nádherný. Prostě nádherný!“


  „Díky. Znáte seržanta Hendersona?“


  „No jistě. Tuhle jsme spolu mluvili. Pan Bennett nechává pozdravovat a vítá vás nazpátek. Je přes víkend v Palm Beach. Už jste slyšel o vašem novým apartmá?“


  „Seržant Henderson mi to právě sdělil.“


  Eddie potřásl hlavou. „Paní Schultzová odešla klidně, ve spánku. Koukala se v hale na Magnuma, pak šla do postele a druhej den ráno ji našla paní Feenyová.“


  „Ona byla v Televizním klubu odbornicí na Nemocnici, že?“


  „No jo. A taky na Dallas.“


  „Věci mám venku v autě seržanta Hendersona. Když jsem byl pryč, ukradl nějakej kokot moje rádio a baterii –“


  „Ne,“ zavrtěl hlavou Cohen. „Jen to rádio. Při ranní obchůzce venku jsem si všimnul, že rádio chybí, tak jsem nakázal Gutierrezovi, aby vaši baterii vyndal a uložil do kanceláře pana Bennetta. Takže svou baterku pořád máte. Víte,“ otočil se k Hendersonovi, „když tehdy v devětadvacátým Eldorado stavěli, lidi sem přijížděli po železnici a lodí. Takže tehdy nebylo dost aut, aby se pro ně stavěly garáže tak, jak se to dělá dneska. A jo, taky pro vás mám nějaký peníze,“ řekl zas Hokeovi.


  Eddie Cohen zamířil do kanceláře a vrátil se nazpět se dvěma obálkami na dokumenty. Byly pečlivě zalepené izolepou.


  „Když přišly, otevřel jsem je a v každý obálce bylo přesně dvě stě padesát dolarů. Samozřejmě jsem to oznámil panu Bennettovi a ty peníze jsme zamkli do sejfu. Možná jsem je rozdělávat neměl,“ pokrčil Eddie rameny „ale přišlo mi, že by to mohlo být něco důležitýho.“


  „To je v pořádku, Eddie,“ opáčil Hoke. Na obou obálkách byl velkými písmeny černým fixem vyvedený nápis SRŽ. MOSLEY. „Kdo ty obálky přinesl?“


  „Nějakej malej Kubánec na minikole. Pokaždý. Jenom řekl, ať ty obálky uložíme do sejfu seržantovi Moseleymu. To je všechno, co vím. Nepodepisoval jsem žádnou stvrzenku ani nic podobnýho.“


  Hoke spočítal peníze na pultu. Všechny bankovky byly použité, desítky, pětidolarovky a jednodolarovky.


  „O co jde, Hokeu?“ otázal se Henderson.


  „Nemám ponětí. Pojď, zajdeme k Irčanovi Mikeovi na drink.“


  „To je dost prachů na to, aby o nich člověk nic nevěděl –“


  „Já vím. Probereme to u Mikea. Až budem pryč, Eddie může vyndat moje věci z auta. OK, Eddie?“


  „Jasně. Jen běžte. Gutierrez se tu někde potlouká. Vezme vám to nahoru.“


  „Předtím jsi říkal, že ti je trochu slabo,“ podotkl Henderson.


  „Ujdeš dva bloky na sluníčku?“


  „Potřebuju vychodit trochu adrenalinu.“


  V baru U Irčana Mikea si našli místa. Mike si s Hokem potřásl rukou a zakabonil se. „Ty fousy vypadají děsně, seržante.“


  „Doktor povídal, ať si je pár týdnů nechám.“


  Hoke vyndal jednu z obálek z kapsy vycházkového saka a odpočítal na barový pult sto dolarů. Posunul peníze přes bar Mikeovi. „Postarejte se o ten můj dluh a co zbyde, berte jako předplatný.“


  „Vaše peníze bereme vždycky, seržante. To víte. Jen se mrknu na váš účet a drobný vám vrátím.“


  „Ne. Nechte to. Pro změnu chci zažít, jaký to je, být v plusu. Early Times. Čistou. K tomu vodu.“


  „To samé,“ přidal se Henderson.


  Mike jim nalil a přesunul se na opačný konec lokálu, kde si stařík s bílým plnovousem chtěl vsadit pětadvacet centů do loterie.


  „Myslíš, že je dobrej nápad splácet starý dluhy penězi, o jejichž původu nemáš ponětí, Hokeu? A nebo snad máš?“


  „Mám co?“


  „Ponětí, odkud ty prachy jsou. Je to hodně peněz. Nepustil ses do něčeho, o čem jsi mi neřekl, viď?“


  „Nevím, kde se vzaly, a je mi to fuk. Neuspořádali na mě chlapi na oddělení sbírku?“


  „To víš, až naprší a uschne. Nejdřív najdeš na prádelníku stovku, o který nic nevíš, a potom ti přijdou dvě dvěstěpadesátidolarový splátky v nepodepsanejch hnědejch obálkách. To musí být od toho chlapa, co tě sejmul.“


  „Doufám, ale není to žádnej úplatek, Bille. Možná že má ten hajzl špatný svědomí. Jestli jo, tak proto, že se vrhnul na nesprávnýho. Prošel jsem si v duchu veškerý možný případy za posledních deset let, v nemocnici jsem měl na přemýšlení spoustu času, a nepřišel jsem na nikoho, kdo by si na mě takhle počíhal. Je pár chlápků, co by mě nejspíš rádi sprovodili ze světa, ale ti by to udělali. Takhle mě zmlátit by jim nestačilo.“


  „I tak, Hokeu. Kdyby šlo o mě, dal bych si po čertech majzla na utrácení, dokud nebudu vědět, odkud ty prachy jsou.“


  „Seru na to, odkud jsou. Potřebuju je a můžu je využít. V pondělí si přijdu vyzvednout vejplatu, ale kapitán Brownley povídal, abych si před nástupem do služby vybral dva týdny nemocenský. A to taky udělám. Jak se vybarvuje ten tvůj novej parťák, Lopez?“


  „Lopez je Kubánec, probůh. Viděl Francouzskou spojku, takže teď nosí pistoli v pouzdru na kotníku, jako to ve filmu dělal Pepek.“


  „Nekecej?“ Hoke odhalil žluté zuby v úsměvu.


  „Na mou duši. Pojď si dát druhou půlku.“ Henderson zamával na Irčana Mikea, aby jim přinesl ještě jednu, a vytáhl peněženku.


  „Schovej ty peníze,“ prohlásil Hoke. „Já tu jsem v plusu.“


   


  Když se Hoke vrátil do svého nového apartmá, měl už Gutierrez úhledně uloženo veškeré jeho oblečení. Opravdu se jednalo o malé apartmá, i když mělo obývací pokoj, a vypadalo ještě menší, jelikož zesnulá paní Schultzová natahala během jedenácti let svého úřadování do obýváku značné množství věcí z pouličních výprodejů. Stálo tam pohodlné viktoriánské křeslo vycpané koňskými žíněmi, kam se Hoke mohl usadit a sledovat svůj maličký televizor Sony, a u stěny se nacházel nádherný sekretář, k němuž patřila i otáčecí židle. Hoke nacpal složky a dokumenty do zásuvek, potěšený, že má v pokoji stůl. V tom svém miniaturním kamrlíku v osmém patře musel vždycky, když se chtěl najíst nebo se pustit do papírování, rozložit karetní stolek, který měl pod postelí. I mosazná postel v ložnici byla normálně velká, což znamenalo, že si bude moci do pokoje přivést ženu, aniž by se musel stydět.


  Hoke si vyndal protézy, které ho dřely do dásní, a dal je vypláchnout do umělohmotné sklenky s čistidlem. Doktor Rubin prohlásil, že zvyknout si na ně chvíli potrvá, a nařídil Hokeovi, ať si všímá, na kterých místech dřou, aby se to při jeho další návštěvě ordinace mohlo poupravit. Hoke si prohlédl vlastní tvář v zrcadle a zděsil se. Bez zubů vypadal ještě hůř. Téměř třícentimetrový šedý plnovous mu připomněl pana Geezila ze starých komiksů o Pepkovi námořníkovi. Šance, že by do své nové mosazné postele mohl nějakou ženu dostat, vypadala naprosto nepatrně, a to už si pět měsíců nevrzl. Hoke s povzdechem vylezl z koupelny.


  V ložnici byl okenní ventilátor, ale chladného vzduchu proudilo do obýváku minimum. Pokud se mu nepodaří vymámit další pokojovou klimatizaci z pana Bennetta, bude si muset pořídit závěsný větrák. Na stěně nad stolem visela malba, na níž tři bílí koně táhli hasičský vůz. Koně měli rozšířené nozdry a divoce kouleli očima. Hoke si řekl, že to je tedy setsakra dílo a nejspíš bude mít velkou cenu. Překvapilo ho, že ho pan Bennett nechal v místnosti viset místo toho, aby ho prodal –


  Ozvalo se zaklepání na dveře – tři krátká, rezolutní zaťukání.


  Hoke ztratil hlavu. Pustil se do otvírání zásuvek ve stole, což ho stálo zlomený nehet, a na jednu horečnou chvíli zapomněl, že jeho pistoli ukradli. Co může použít jako zbraň? Na stole stálo bytelné skleněné těžítko, jež mělo uvnitř zalitého motýla. Hoke ho popadl a postavil se zády ke stěně vedle dveří.


  „Kdo to je?“ zavolal Hoke.


  „Seržant Wilson,“ zaburácel hluboký hlas. „Policie Miami.“


  „Strčte pod dveře průkaz.“


  „Děláte si srandu?“


  „Jen si mě zkus. Až něco uslyšíš příště, bude to kulka skrz dveře!“


  „Ježíšikriste!“ Bas zněl znechuceně.


  Krátce nato se pod dveřmi vynořil průkaz s Wilsonovou fotografií. Hoke jej zvedl. Bylo na něm vidět, že Wilson je černoch, měří 188 centimetrů, váží 104 kilo a je seržantem na mravnostním oddělení miamské policie. A taky že je šeredný. Nos měl skoro stejně široký jako ústa a měl deformované boxerské uši.


  Hoke sundal ze dveří řetízek a otevřel. Chlápek sáhl po svém průkazu. Odznak držel v druhé ruce. Sebral Hokeovi kartu z ruky a zastrčil ji nazpátek do obalu, načež schoval i odznak.


  „O co jde, seržante?“ nadhodil Wilson. „Máte špatný svědomí?“


  „Zrovna jsem se vrátil z nemocnice.“


  „Já vím. Koukal jsem na to. Taky máte něco, co mi patří. Tak se na to podívejme.“


  „Nevím, o čem to mluvíte. Nikdy jsem vás neviděl.“


  „Ale já viděl vás. Dělám u mravnostního a vy mi lezete do revíru. Dejte mi ty obálky, ano?“ Natáhl obrovitánskou ruku.


  Hokeovi šla hlava kolem. Jestli ho podmázli omylem, jak ho někdo mohl považovat za seržanta Wilsona? Ať už si je spletl kdokoli, musel být buď barvoslepý, nebo měl pěkně mylné informace.


  „Ty obálky na moje jméno?“


  „Ty obálky na vaše jméno.“


  Hoke mu oba hnědé obaly podal. Seržant Wilson si přepočítal peníze.


  „Je tam o sto dolarů míň.“


  Hoke si odkašlal. „Něco málo jsem utratil.“


  „Dej mi svoji peněženku.“


  „Vyliž si.“


  Wilson dlaní postrčil Hokea do otáčecí židle u stolu a hravě ho v ní udržel. Hoke se vzpíral, ale pak si uvědomil, jak je zesláblý, a svezl se zpátky na židli. Wilson mu vytáhl peněženku ze zadní kapsy, odpočítal sto dolarů a šrajtofli hodil na stůl. Bankovky uložil do hnědé obálky a pak si obě obálky zastrčil do náprsní kapsy béžového hedvábného blejzru.


  „Pablo chce zpátky i tu kočku, starej brachu. Postarej se, aby byla zejtra do deseti ráno v hotelu International, a na všechno zapomeneme. Neodpustíme, ale zapomeneme. Jinak…“ Rozhlédl se po místnosti a potřásl hlavou. „Hádám, že zoufale potřebuješ prachy, když hnízdíš v takový díře, ale muselo ti přeskočit, když sis začal zahrávat se mnou.“


  Wilson se podíval do ložnice a potom zběžně nahlédl do koupelny. Všiml si Hokeových umělých zubů v plastové sklenici. Vodu vylil do umyvadla, otevřel okno v obýváku, odstrčil zástěnu a vyhodil chrup oknem ven.


  Hoke se téměř zeptal, jakou kočku má na mysli. Ale bylo mu jasné, že jde o Susan Waggonerovou. A taky teď věděl, kdo ho dostal do špitálu. Nevěděl proč ani proč mu poslali peníze, ale hodlal na to přijít.


  Wilson za sebou při odchodu neslyšně zavřel dveře.


  Hokeovi zabralo dvacet minut, než našel svoje zuby. Dopadly do chumlu zmuchlaných listů z křovisek krotonů a nic se jim nestalo. Uložil je do nové sklenice s vodou, přidal další čistidlo a dumal, co ksakru bude dělat teď.
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  Poté, co se taxíkem projeli po Collinsově avenue v Miami Beach, paní Freemanová na chvíli zastavila, aby si Freddy mohl zblízka prohlédnout Lincoln Road Mall, kdysi slavný a dnes zchátralý obchodní dům. Freddy navrhl dát si pozdní snídani.


  „Jedl jste někdy u Mannyho?“ otázala se paní Freemanová. „Můžete si tam dát krabí omeletu a dostanete košík teplejch housek s máslem a medem. A je to poslední místo v Beach, kde vám zadarmo dolejou kafe.“


  „To zní dobře,“ přikývl Freddy. „Krabí omelety jsem jídával kdysi v Rybářově hrázi, když jsem bydlel v San Francisku.“


  Lokál U Mannyho byl zastrčený mezi čtyřpodlažní košer lázně a zatlučené dvoupatrové skladiště. Paní Freemanová zaparkovala taxík na zarostlém parkovišti před skladem a zamířili k Mannymu. Uvnitř to silně čpělo rybinou. Paní Freemanová si objednala omeletu s krabím masem, ale Freddy zavrtěl hlavou.


  „Já si to rozmyslel. Doneste mi denverskou omeletu.“


  „To je co?“ otázal se pakistánský číšník.


  „Vejce míchaný s krájenou šunkou, zelenýma paprikama a cibulí.“


  „Chce omeletu Western,“ prohlásila paní Freemanová.


  „Tu máme,“ odvětil číšník a odkvačil do kuchyně.


  „V Kalifornii tomu říkáme denverská omeleta.“


  „Takže vy jste z Kalifornie?“


  „Co vás k tomu vede?“


  „Právě jste řekl ,V Kalifornii –‘“


  „To, že jsem řek, že jsem v Kalifornii byl, ještě nemusí znamenat, že odtamtud jsem. Lidi o druhejch hnedka něco špatnýho naznačujou, aniž by je poznali.“


  „Takže teda bydlíte v Miami?“ Paní Freemanová potřásla sivými kadeřemi. Její šedivé umělé zuby byly jakoby průhledné. Měla světle modré, jasné oči.


  „Jo. A hledám pěknej malej domek. Ale co jsem zatím z Miami Beach viděl, se mi nezamlouvalo. Co leží trochu dál na sever?“


  „No, když projedem Bal Harbour, revír bílejch pohlavárů, tak za chvíli narazíme na Motel Row. Hotel Thunderbird, Azték a podobný zábavní místa. Zaměřujou se hlavně na kanadský a britský letní dovolenkáře z nižší třídy a na americký rodiny, co sem přijedou za slušný peníze během sezóny. Většinou rodiny z New Yorku, Jersey a Pensylvánie. Ale jestli hledáte domek k pronajmutí, tak tuhle řadu projedeme a vezmem to až do Danie. Tam se pěkný domečky najdou a je tam i klid, teda kromě haly na pelotu.“


  „Mrknem se tam.“


  „V Danii frčí prodej starožitností. Kolem dálnice číslo jedna jsou spousty těch starožitnickejch obchůdků. Většina jsou padělky, ale dnešní nábytek je mnohem kvalitnější než ty vopravdický starý věci.“


  „Já mám rád novej nábytek.“


  „No, tak přesně to seženete v Danii. Nový starožitnosti.“


  Freddymu se Dania už od pohledu zamlouvala. Malé štukované příbytky mu připomínaly jihozápadní Los Angeles, místa okolo Slausonu a Figueroy. Hlavní ulicí tu byla dálnice číslo 1, po níž by se dostal přímo do Miami, kde se z dálnice stal Biscaynský bulvár. Vybídl paní Freemanovou, aby pomalu projížděla ulicemi ve stínu stromů, a on se tak mohl poohlédnout po cedulích „K pronájmu“ a „Na prodej“. Našlo se jich několik, ale Freddy jí nařídil zastavit u malého bílého domku obehnaného taktéž bílým plaňkovým plotem. Na dvorku se tyčily dva vzrostlé mangovníky a po obou stranách vstupních dveří vysázel majitel kolem domu záhony muškátů. Byla tam rovněž přistavěná garáž.


  Freddy zaklepal a začal s majitelkou smlouvat. Byla to vdova, jejíž manžel zemřel teprve nedávno a ona chtěla domek prodat a přestěhovat se zpátky do Cincinnati k dceři a zeťovi. Dokud ho neprodá, nebude mít dost peněz na to, aby odjela.


  „Nevím, jestli se mi ho chce koupit nebo ne,“ podotkl Freddy, „ale víte co? Na pár měsíců si ho pronajmu a potom, když se mi to bude líbit, tak mi můžete dát opci na koupi. Když ho nevezmu, tak pořád budete mít v kapse dvouměsíční nájemný a můžete do Cincinnati vyrazit rovnou. Za kolik jste ochotná ho pronajmout?“


  „Já vlastně nevím,“ odvětila vdova. „Bylo by dvě stě padesát příliš?“


  „To by ani zdaleka nebylo dost. Dám vám pět set měsíčně, předem, a vy tu můžete nechat nábytek, sbalit si a vyrazit do Cincinnati už dneska večer.“


  „Nevím, jestli si dokážu všechno přichystat v takové rychlosti –“


  Freddy odpočítal tisíc dolarů na falešný ševcovský verpánek.


  „Ale myslím, že už se mi to nějak podaří,“ dodala spěšně a shrábla peníze. Freddy dostal stvrzenku a po dvou telefonátech vdova prohlásila, že bude z domu pryč do deseti večer a při odchodu nechá klíče u sousedů. Freddy se vrátil k taxíku a sdělil paní Freemanové, že si domek pronajal.


  „Zařízenej nebo ne?“


  „Zařízenej.“


  „Kolik pokojů?“


  „Myslím, že jedna ložnice, ale nekoukal jsem se. Vzadu to má taky krytou verandu.“


  „Já se nechci šťourat do vašich záležitostí, pane, já jen že vypadáte tak bezelstně. Kolik vám naúčtovala?“


  „Co je vám do toho? Jste zvědavá stará rašple, paní Freemanová. Už vám to někdo řek?“


  „Kolikrát. Měl jste mě nechat, abych to vyřídila za vás. Městečko se jmenuje Dania, protože se tu usídlili Dánové a na to, abyste přechytračil Dána, je potřeba Žid. To je všecko.“


  „Já se o cenu zásadně nehádám. V Miami se hrozně snadno dostanete k penězům. Proto tu je všechno tak drahý.“


  „V tom případě,“ opáčila a potřásla kučeravou kšticí, „mi můžete dát desetidolarový dýško, až vás vyhodím u Omni Hotelu.“


  Když tam dorazili, Freddy podal staré paní deset dolarů spropitného. „Nejste tak prohnaná, jak si myslíte, paní Freemanová. Chtěl jsem vám dát dvacku.“


  Její vysoký kdákavý smích ho doprovázel až do hotelové recepce.


   


  Susan v bílých kraťasech a tričku s logem kapely Kiss se zrovna krmila tuňákovým chlebíčkem a popíjela kolu bez cukru, když Freddy odemkl a vešel dovnitř. Postel byla ustlaná, záclony roztažené a v místnosti bylo příjemně chladno.


  „Proč se nedíváš na televizi?“ otázal se Freddy.


  „Koukala jsem. Zacvičila jsem si s Richardem Simmonsem, přepnula na kabelovku a pak pět minut dělala aerobik. A to mi, co se televize týká, stačilo. Poslala jsem na vyprání tvoje kalhoty s tenisovýma raketkama a tu modrou guayaberu. Poslíček říkal, že tu budou ve tři.“


  „Fajn. To se mi líbí. Já se venku obeznamoval a špekuloval, co budeme dělat, a tak jsem nám pronajmul domek v Danii.“


  „U haly?“


  „Ne, ale je to jenom nějakých osm bloků odtamtud. Můžeme tam někdy zaskočit. Já nikdy pelotu neviděl. V Kalifornii ji nemají. Aspoň co vím.“


  „První hra je napínavá, ale potom se z toho stane pomalu taková nuda jako sledovat chrty.“


  „Stejně tam půjdem. Ale o tom se teď nechci bavit. Dej mi zbytek tý koly. Venku je kurevský vedro. Chci se tě zeptat na tohle –“ Freddy dopil kolu bez cukru. „Říkalas, že tvoje kamarádky v Okeechobee se vdaly, viď?“


  „Většinou jo, pokud neodjely někam jinam nebo nezůstaly doma a teď choděj jak tělo bez duše. V Okeechobee nemáš moc na výběr.“


  „A co pak dělají, myslím jako po svatbě?“


  „Starají se o barák, nakupujou, vaří. Sue Ellen, co se mnou chodila do posledního ročníku na střední, už má tři dětičky.“


  „Tak to bys chtěla? Dětičky?“


  „Už ne. Chtěla jsem je kdysi, ale od potratu ne. Beru prášky a taky používám spermicidní pěnu – pokud chlap neřekne, že to chce do pusy. Ale teď, když jsme vzatý, bych asi s pilulkama mohla přestat a s tou pěnou taky.“


  „Ne, jen je ber. Já taky žádný mimino nechci, ale kdybys ty chtěla, tak jsem si říkal, že bych to časem mohl zkusit. Teď jsem spokojenej s tím, jak to mezi náma je.“


  Susan se šťastně zapýřila. „Nechtěl bys druhou půlku toho tuňákovýho chleba?“


  „Ne, dal jsem si pozdní snídani. Omeletu Western. Co ještě dělají vdaný paničky v Okeechobee?“


  „Nic moc. Aspoň ty, se kterýma jsme to táhly. Nepracujou, protože tam není moc práce, co by stála za řeč, a jejich manželé to tak jako tak nechtějí. Když žena musí dělat, tak to na jejího chlapa vrhá špatný světlo, pokud ovšem společně nepodnikají nebo tak něco a ona mu jakoby nevypomáhá. Navštěvujou svoje mámy, chodí nakupovat do K-Martu a občas si jezdí zabruslit na zimák v Clewistonu. O víkendech se griluje a pečou se ryby. Myslím, že vdaný holky mýho věku dělají úplně to samý, co dělaly na střední, akorát s jedním klukem a to je stejně většinou jeden a ten samej, co s ním šoustaly celou školní docházku. Ale nejlepší na tom je, že se dostanou pryč z domova a od rodičů. Můžou bejt dlouho vzhůru a taky pozdě vstávají. Nebejt Martyho, nejspíš už bych byla pod čepcem.“


  „Dobře, tak řekněme, že jsme sezdaný, což jsme, i když je to platonický manželství. To bys chtěla? Starat se o dům, pravidelně vařit a chodit nakupovat? Vím, že seš dobrá kuchařka. Ty plněný kotletky mi moc chutnaly.“


  Susan se usmála a zahleděla se na vrtící se prsty u nohou. „Doma jsem obstarávala všechno vaření. Počkej, až ochutnáš moji hovězí pečeni se šťávou s sherry! Dělávám ji v pomalým hrnci s perlovýma cibulkama, novým bramborem a nasekaným celerem a petrželkou. Dávám do toho špetičku kari koření – to je tajemství pečeně z hrnce.“


  „To zní fajn.“


  „Taky je to dobrý, to ti povím.“


  „Já ještě nikdy ženatej nebyl.“ Freddy si svlékl sako a skopl z nohou boty. „Jednou jsem žil se ženskou asi dva měsíce. Nikdy nevařila, nestarala se o dům ani nic moc dalšího, co by manželka měla dělat. Jenomže když jsem přišel domů, tak tam na mě někdo čekal, víš. Jednou jsem se vrátil a zjistil, že práskla do bot a vzala s sebou pět set dolarů, co jsem si uložil pod koberec. Chtěl jsem ji začít hledat, ale pak mi došlo, jakou jsem měl zpropadenou kliku, že jsem se jí tak lehce zbavil. Byla to feťačka, tak už jsem ji nehledal.


  Taky jsem jednou měl takovýho Filipínce, co se mnou bydlel v Oaklandu. Ale byl to pěkně žárlivej blbec a pořád mě vyslýchal. A já nemám rád, když mě lidi vyslýchají, víš?“


  „Vím.“


  „Na co narážím, Susie, je, že chci normální život. Chci jít ráno do práce, nebo možná až večer, a vrátit se do vypiglovanýho domu, k pořádný večeři a milující ženě, jako seš ty. Děcka nechci. Svět je moc špatný místo na to, aby do něj člověk přivedl dítě. Tak nezodpovědněj nejsem. Negrům a katolíkům je to jedno, ale někdo se starat musí – chápeš, co tím myslím? Myslíš, že to zmákneš?“


  Susan se dala do pláče a začala přikyvovat. „Jo, ano, jo, to já jsem taky vždycky chtěla, Juniore. A taky ti budu dobrou manželkou. Jenom počkej a uvidíš!“


  „Tak dobře. Dám si sprchu. Ty přestaň bulit a všecko zabal a pak se vydáme na cestu. Jestli si připadáš šťastná teď, tak počkej, až uvidíš ten domeček, co jsem pro tebe sehnal v Danii.“


  Susan si otřela oči. „Ale co ta tvoje košile a kalhoty, co jsem poslala na vyprání?“


  „Portýr je pověsí do skříně. Tohohle fešnýho pokoje se nevzdám. Bude to moje úřadovna, protože většinu práce budu mít v nákupním centru Omni.“


   


  Ale tak jednoduché to nebylo. Ukázalo se, že vdova nemůže z Danie odjet dřív než za dva dny. Strávili je tím, že nakupovali věci, které byly do domku potřeba, včetně nové mikrovlnné trouby pro Susan. Potom, když se tam přesunuli, zjistili, že jim vypnuli vodu a elektřinu a Susan zabralo celé dopoledne, než sehnala vodárenskou a energetickou společnost, aby mohla složit zálohy. Také bylo potřeba dohodnout se s plynárnou a museli si sjednat člověka, který jim přijde naplnit propanovou nádrž pod kuchyňským oknem.


  Freddy taky poslal Susan do banky, aby vyměnila deset tisíc pesos, které obrátil mexickému kapsáři, ale vrátila se s nepořízenou.


  „Ten pán v bance mi oznámil, že už pesos nesměňujou,“ ohlásila Susan. „Říkal, že největší šance bude vyrazit na letiště, poohlídnout se po někom, kdo jede do Mexika, a zkusit se dohodnout s ním. Mám?“


  „Myslím že ne. Letiště je moc nebezpečný na to, aby tam člověk otravoval turisty. Pamatuješ, co se stalo tvýmu bratrovi? Vrať ty pesos ke zbytku peněz do krabice.“


  Když se nastěhovali, Freddy zeštíhlil inventář domu tím, že všechno, co se mu nelíbilo, přesunul do garáže. Susan chtěla telefon, ale Freddy ne.


  „Kdybysme ho měli,“ podotkl, „komu bysme volali?“


  „Opraváři na pračku. Funguje, ale asi teče či co, protože po každý várce se pod ní udělá louže vody. A ty se někdy můžeš dostat do potíží a třeba mi budeš chtít volat z vězení nebo tak.“


  „Nepřivolávej mi smůlu, sakra.“


  „To ne, ale dům není byt, kde můžeš vždycky zavolat domácímu, aby ti něco opravil. Venku na dvorku je septik, všimnul sis toho čtvercovýho plácku jasně zelený trávy pod mangovníkem před oknama v obýváku? Přesně tam stojí a vsadím se, že ty kořeny prorůstají skrz obložení. Když se o ně dobře staráš, tak takový septiky fungujou zázračně, ale když ne, tak ti pošlou sračky záchodem vzhůru a zaneřáděj celej barák.“


  „Tak si pořiď telefon. Ale na svý jméno, ne na moje.“


  Susan si chtěla nechat auto, Freddy jakbysmet. Dohodli se na kompromisu a Susan vozila Freddyho každé ráno v devět do Omni. Ve čtyři odpoledne ho vyzvedla a jeli zpátky do Danie.


  Každé ráno zamířil Freddy rovnou do svého hotelového pokoje a převlékl se do pláťáků, běžeckých bot a sportovní košile s delšími rovnými cípy. Ty zakryly pistoli, kterou nosil v pouzdře na zádech, i želízka na opasku. Obušek nosil v pravé zadní kapse a odznak a průkazku v pravé kapse přední.


  Dobře se obeznámil se všemi podlažími nákupního centra a v duchu si zmapoval únikové cesty na každém patře pro případ rychlého útěku. Brzy se naučil rozpoznat Jihoameričana na dovolené od stálých hispánských obyvatel Miami. Muže z Jižní Ameriky poznal podle tmavých obleků a ženy většinou postrádaly onu oblinku nad hýžděmi, jíž se mohly pyšnit Kubánky a Portoričanky. Když si nebyl jistý, poslechl si jejich mluvu: Jihoameričané mluvili španělsky měkčeji a pomaleji než Kubánci.


  Došlo mu, jaké štěstí měl hned první den, kdy obral toho kapsáře z Mexiko City.


  V obchodním centru operovala hezká řádka příslušníků ochranky, někteří v uniformách, jiní v civilním oblečení. Podle ostrahy v butiku Penney’s si skoro mohl řídit hodinky. Chlápek nosil rybářskou čapku se štítkem, květovanou sportovní košili a džíny. Na každém patře strávil v průměru patnáct minut a vybíral si čtvrthodinovou pauzu v půl jedenácté dopoledne a v půl čtvrté odpoledne v salónku pro zaměstnance. K obědu si pokaždé dával denní nabídku, ať to bylo, co chtělo, v delikatesách ve třetím patře.


  Freddy si byl jistý, že tam jsou další, kteří se nechovají tak předvídatelně, a tím pádem jsou postřehnutelní mnohem hůř. Když nejsou v uniformě, můžou být pomalu kdokoli. Ale s odznakem seržanta Moseleyho v kapse se Freddy cítil v bezpečí. Ztracený odznak mělo oddělení Policie Miami nepochybně v databázi a kterýkoli polda by se na něj mohl začít vyptávat, ale miamská policie tenhle druh informací nepouštěla soukromým agenturám, jež v zařízeních typu Omni International a v obchodních domech pracují. Takže kdyby se dostal do úzkých, stačilo se vytasit s odznakem a vylíže se v podstatě z čehokoli.


  Během prvních tří dnů práce v Omni se Freddymu podařilo zcizit pouze balíček, který vzal z nezamčeného kombíku v řadě Růžová 3. Když balík potom u sebe v pokoji rozbalil, objevil dvoje plandavé dětské džíny velikosti 8. Daroval je jedné z jamajských pokojských.


  I čtvrtý den v práci byl k vzteku. Po večeři nasedl do pontiaku a udělal si projížďku po městě, načež se vloupal do obchodu se spotřebiči na 27. avenue. Jakmile prohodil betonový kvádr skrz pletivo na zadních dveřích, rozezněl se alarm. Strčil dovnitř ruku, dveře otevřel a popadl barevnou televizi značky RCA a dvoje digitální hodiny. Když o čtyřicet minut později kolem obchodu pomalu projížděl, poplašné zařízení stále ještě řinčelo a nikdo nic nevyšetřoval.


  Susan připojila k televizi anténu, která už na domě byla, a souprava vysílala slušně, až na zrnitý druhý program, ale ani jedny z digitálních hodin neukazovaly přesný čas.


  Den nato byl lepší. Freddy chytil na záchodech u Jordana Marshe ve druhém patře dva překupníky marihuany. Když vešel dovnitř, zuřivě se přetahovali o peníze a nepočastovali ho ani pohledem, dokud na ně nenamířil svoji osmatřicítku.


  „Ani hnout. Policie,“ pronesl Freddy.


  Ani se nehnuli. Vzal jim peněženky a 170 gramů marihuany v plastovém sáčku. Spoutal je k sobě levým a pravým zápěstím kolem trubky v první kabince a potom toalety opustil. Klidně by jim tam položil klíček od želez, akorát tak daleko, aby na něj nedosáhli, jenže ten neměl. Počítal, že až je někdo zachrání, celou situaci mu objasní, ale Freddy měl přinejmenším dost času na to, dostat se nazpátek do svého pokoje v Omni Hotelu.


  V peněženkách bylo tři sta dolarů v hotovosti, čtyři nepodepsané padesátidolarové cestovní šeky a zlatá medaile svatého Kryštofa. Žádné kreditní karty a jen jediný řidičák – patřil jistému Angelu Salomemu. Peněženky nestály za to, aby si je nechával, a řidičák zrovna tak, ale z té malé medaile bude pěkný dárek pro Susan. Nepodepsané cestovní šeky se hodily a bylo to poprvé, co viděl úplně prázdný šek, který člověk může podepsat, jakýmkoli jménem se mu zamane.


  Susan se zatím rychle vpravila do běžného domácího života. Připravovala Freddymu opulentní snídaně, kdy ho překvapovala ořechovými belgickými vaflemi, pečenými vejci a francouzským toastem z kváskového chleba. Když ho vysadila v Omni, vyrazila na nákupy do obchodu, poklidila a vymýšlela, co bude k večeři. Jednou se jí podařilo sehnat okeechobeeského sumce, kterého osmažila s kukuřičnými kroketami a podávala s opečenými bramborami a brukví. Freddymu sumec nechutnal kvůli kostem, ale ostatní jídlo, které vařila, se mu zamlouvalo. Na závěr každé večeře býval moučník, například jablečný koláč babičky Smithové nasáklý máslem s hnědým cukrem a skořicí. Jednou upekla Susan krůtí prsa a podávala je se všemi možnými přílohami včetně domácího biskupského chlebíčku.


  Prala a žehlila oblečení i ložní prádlo a vzadu za domem založila zeleninový záhonek s okurkami, ředkvičkami a jednou řádkou rajčat, jež se táhla podél zadního plotu. Spřátelila se s Ednou Damroschovou, vdovou odvedle, která o středách a sobotách pracovala jako prodavačka ve zdejším starožitnictví.


  Během dní, kdy paní Damroschová nebyla v práci a Freddy byl pryč, se navštěvovaly a společně sledovaly mýdlové opery a rozebíraly životní osudy postav.


  Jednoho večera Susan chystala smažené kuře. Měla v úmyslu podávat ho se sýrovo-kukuřičnou kaší, dresinkem, nakládaným hráškem a mléčnou omáčkou, ale zjistila, že jí došlo mléko. Sáhla po kabelce a řekla si Freddymu o klíčky od auta. Freddy zrovna sledoval televizní zprávy a měl na sobě jenom džíny, tak jak to doma obyčejně dělával. V ložnici měli okenní ventilátor, ale v obýváku, kde stála televize, žádný nebyl a v místnosti bylo bez ustání vedro a dusno.


  „Kam se chystáš?“


  „Jenom skočím do večerky pro mlíko.“


  „Tak místo toho udělej ledovej čaj.“


  „Potřebuju mlíko na omáčku.“


  „Dojdu tam. Ty radši zůstaň tady a hlídej jídlo.“


  Aniž by si na sebe vzal boty nebo košili, sebral Freddy z ševcovského verpánku klíčky a svou peněženku a jel šest bloků k nejbližší večerce. Zamířil k mléčným výrobkům, chvíli rozmýšlel, zda koupit litrové balení nebo rovnou dvoulitrovku, a potom proklouzl zpátky ke skleněným dveřím. Do obchodu zrovna vstoupil drobný chlapík, namířil na prodavače pistoli a španělsky mu nařídil otevřít pokladnu. Lupič byl kluk něco přes dvacet a byl značně nervózní. Zbraň mu v roztřesené ruce poskakovala.


  Vyděšený prodavač předal muži bez jediného slova šestatřicet dolarů, jež v kase měl. Zlodějíček si je strčil do kapsy a začal couvat směrem k dvoukřídlým skleněným dveřím. Pistoli si šoupl za opasek a sebral čtyři kartony cigaret, které stály vystavené na pultu. Vtom si teprve všiml Freddyho. Zkoprněle upustil cigarety a znovu se chápal zbraně. Freddy zareagoval instinktivně, popadl konzervu Campbellova vepřového s fazolemi a mrštil jí na zloděje, který se právě včas stihl natočit bokem. Plechovka proletěla sklem těsně nad chlapíkovým levým ramenem.


  Sklo se vysypalo a trojúhelníkový střep pořezal muže na krku. Byl to jen šrám, ale začal krvácet. Chlápek upustil pistoli, chytil se za krk a vyrazil ze dveří. Freddy běžel za ním, ale jakmile muž naskočil na sedadlo spolujezdce hřmotného Chevroletu Impala, vyrazil řidič kupředu, sjel z obrubníku a mířil ke dveřím. Freddy oběhl regály s vyskládaným pečivem a dorazil ke vchodu v tutéž chvíli jako automobilový nárazník. Řidič obě křídla dveří vyrazil a ta se sesunula rovnou na Freddyho. Vůz zacouval a vyřítil se na ulici. Padající dveře Freddyho srazily a přišpendlily k zemi. Prodavač je zdvihl a Freddy se roztřeseně vydrápal na nohy. Když prodavač odkvačil k telefonu, nasedl Freddy do auta a vydal se domů – bez mléka.


  Hned jak dorazil, podal Freddy Susan klíčky od vozu a sepsal jí seznam toho, co má koupit v Eckerdově drogerii. Vypnul plyn pod jídlem, které se vařilo v kuchyni, a potom zamířil do koupelny, aby si prohlédl rozsah svých zranění. Levé zápěstí měl zle vyvrtnuté, ale zlomené se mu nezdálo. Může tam být vlasová zlomenina, ale horší to nebude. V obličeji měl nicméně pěkných pár řezných ran a ještě víc jich utrpěl na hrudi, kterou si sedřel o vysypané sklo. Nejhorší to bylo s jeho pravým obočím. Viselo sakumprásk celé i s kůží dolů přes oko jako jedna velká klapka. Bude ho muset sešít a doufat, že znovu přiroste. Zbylá zranění na obličeji byly hluboké řezné rány, ale šít je nebude třeba. Hruď měl zbrázděnou odřeninami, ale ty nešly tak do hloubky jako šrámy na tváři a počítal, že se tam za pár dní udělá strup.


  Když se Susan vrátila, nařídil jí, aby do nejmenší jehly v šitíčku navlékla černou niť. Pak si malými stehy začal odchlípnutý cíp přišívat k čelu. Susan sledovala první vpich a pak zmizela na toaletu zvracet.


  „To mi zrovna nepomáhá, víš,“ podotkl Freddy. „Běž si do ložnice lehnout.“


  Když si chlopeň sflikoval takovým množstvím stehů, aby se neodchlipovala, držela mu na čele víc než nakřivo. I obočí se teď klenulo v pozoruhodném úhlu; bylo to nicméně to nejlepší, na co se zmohl. Měl značné bolesti, ale připadalo mu, že má štěstí, že o oko nepřišel. Bylo mu jasné, že o půlnoci už bude celé oko hrát barvami do černozelena. Obličej měl napuchlý už teď. Řezné rány ve tváři si jemně ošetřil kousky buničiny namočené v peroxidu, a když z nich přestala prýštit krev, přelepil je náplastí. Susan koupila červenomodrou leukoplast s bílými hvězdičkami, takže Freddymu se nakonec v obličeji a na krku skvělo čtrnáct patrioticky přelepených šrámů. Hrudník si omyl žínkou a peroxidem, ale odřeniny se rozhodl neobvazovat.


  Vymknuté zápěstí mezitím nabylo dvojnásobnou velikost. Susan mu ho dala do dlahy mezi dřevěné špachtle a pak jej co nejpevněji oblepila lepicí páskou. Prsty hýbat mohl, ale bolelo to. Poslal ji zpátky k Eckerdovi pro pikslu sádry, a zatímco byla pryč, připravil si dvaceticentimetrové proužky gázy. Když se vrátila, smíchali sádru s vodou, gázu do ní namočili a Susan pak proužky nakladla na jeho zápěstí tak, aby se překrývaly. Když byla s prací hotova, vznikl tlustý těžký obvaz, ale až uschne, bude mít Freddy ruku znehybněnou po případ, že utrpěl vlasovou zlomeninu. Freddy spolykal tři aspiriny a dal si trochu smaženého kuřete, ačkoli na něj neměl chuť.


  „Povíš mi o tom, Juniore?“


  „Myslíš o tom, jakej jsem byl trouba? Si piš, že ti to povím. Na minutku jsem pozapomněl, že Miami je město nebezpečný jako každý jiný. Nevzal jsem si do obchodu pistoli ani obušek. A nejenom to, zpronevěřil jsem se vlastnímu pravidlu a snažil jsem se někomu pomoct místo toho, abych si kryl vlastní zadek. Tenhle normální život, co tu vedeme, mi dal falešnej pocit bezpečí, tím to hasne. Na chvíli jsem asi musel propadnout dojmu, že jsem něco jako ctihodnej občan. A šmytec.“


  „Ale co se ti stalo?“


  „Přejeli mě dva chlápci v modrým Chevroletu Impala.“


  Susan přikývla, ale vypadala zamyšleně. „Já si říkala, že to muselo bejt něco v tomhle smyslu.“
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  Marie Hendersonová se angažovala v miamském odboru Národní organizace žen a odebírala feministický časopis Ms. Když Bill Henderson poprvé prozradil Hokeovi, že jeho manželka má na dotyčný magazín předplatné, Hoke mu nevěřil, a tak mu Henderson jeden z výtisků přinesl až do kanceláře a ukázal na natištěný štítek s adresou. Stálo tam „paní Marie Hendersonová“.


  „No to je neuvěřitelný,“ prohlásil Hoke a přitom nad oním nezvratným důkazem trudnomyslně kroutil hlavou.


  „Že jo?“ souhlasil Henderson. „Tak teď máš alespoň trochu ponětí, co musím snášet…“


  Hoke zaparkoval na obrubníku před Hendersonovic domem v rančerském stylu. Hendersonovo auto v přístřešku nestálo. Tak jako tak se po cihlové cestičce váhavě vydal ke dveřím. Třeba Bill nebude pryč moc dlouho, napadlo ho.


  Marie Hendersonová, vyčouhlá, kostnatá, osmatřicetiletá dáma s hnědými kučeravými vlasy, vypadala vcelku potěšeně, že Hokea vidí. Pozvala ho dál, kývla směrem k Hendersonovu pohodlnému sklápěcímu křeslu a otázala se ho, jestli si nedá něco k pití.


  „Jasně,“ přikývl Hoke. „Early Times, jestli ji máte.“


  „Máme.“ Vzala z baru láhev Early Times a dva panáky a postavila je před Hokea na konferenční stolek. Pak zamířila do kuchyně a vrátila se s karafou vody s ledem.


  „Takhle ji pije Bill – čistou a vodu k tomu, takže předpokládám, že ty taky.“


  „Jo. Takhle to člověka krapet povzbudí.“


  „To určitě,“ usmála se Marie. „Nevypadáš tak zle, Hokeu. Bill prohlásil, že vypadáš, jako by tě vytáhli z hrobu. Ty fousy by neškodilo zastřihnout.“


  „Doktor povídal, ať si je nějakou dobu nechám.“


  „Ale neříkal ti, abys je nestříhal, ne? Víš, koho mi s tím plnovousem připomínáš? Raye Millanda. Viděls ten film, jak je tam nemocnej v kolečkovým křesle? Jeho dcera byla knihovnice a on ji nechal, aby ho obskakovala. Pak se ukázalo, že to křeslo vůbec nepotřebuje. Hrál to, aby svoji dceru zotročil. Nakonec ho holka strčila z útesu a shrábla všechny peníze, co škudlil pod postelí v krabici od doutníků, nebo jak to bylo. Viděl jsi to?“


  „Ne, neviděl.“


  „No, o moc jsi nepřišel. Před pár měsíci to vysílali na kabelovce. Až to zase půjde, zavolám ti.“


  „Já kabelovku nemám. Raye Millanda jsem viděl jen v Love Story, kde hrál otce, ale přesně se nepamatuju, jak tam vypadal.“


  „To vypadal dobře. To bylo před několika lety. Ale ty seš mu teď hodně podobnej, myslím, že to bude tím tvým úsměvem.“


  „Dík. Kdy přijde Bill?“


  „Šel na kuželky. Není v pravidelný sestavě, ale když Green Lakes Landscaping jeden chybí, tak si pro Hendersona přijedou. Má průměr jenom 30 bodů za kolo, takže moc často nechoděj.“


  „Říkal mi, že v rámci cvičení občas na kuželky zajde.“


  „Dvě hodiny kuželek jednou dvakrát do měsíce není bůhvíjaký cvičení, že jo?“


  „Asi ne. Kdy přijede? Nemám se radši vrátit později?“


  „Počkej tu. Bude tu cobydup. Dej si ještě skleničku.“


  „Co děcka, Marie?“


  „S radostí konstatuju, že jsou venku.“


  Hoke si před Hendersonovým příchodem ještě dvakrát dolil, ale konverzace už se dál neodvíjela, jelikož Hokeovi i Marii došla témata k hovoru.


  Když Henderson dorazil, s bowlingovou koulí a botami na kuželky v modrém nylonovém vaku, vstala Marie ze židle a zamířila do kuchyně. Hoke se chvatně zvedl. Nepatrně se mu motala hlava, pociťoval účinek trojitého drinku.


  „Sehnal tě kapitán Brownley?“ otázal se Bill a vytahoval přitom z baru štamprli.


  „Ne. Už skoro hodinu sedím tady.“


  Bill si nalil panáka a chrstnul ho do sebe. „Snažil jsem se tě chytit, než jsem šel ven. Nechal jsem to zvonit asi patnáctkrát a nikdo to nevzal. Co to vlastně je za hotel?“


  „Eddie občas mívá jiný věci na práci a není na ústředně. Říkal jsem panu Bennettovi, že je potřeba, aby někdo na recepci seděl nepřetržitě, ale on že prý staříkům zas tolik lidí nevolá. Eldorado má nejspíš nejskrovnější personál v celý Beach. Tak co se děje, Bille?“


  „Jelikož jsi tu, myslel jsem si, že s tebou Brownley mluvil. Sedni si na moment. Hned jsem zpátky.“ Bill z pokoje odešel a vrátil se o chvíli později s velkou hnědou obálkou, kterou Hokeovi podával. Hoke ji otevřel a vytáhl z ní pouta.


  „Jsou tvoje?“ zeptal se Bill. „Na pravým je červeným lakem na nehty napsáno M –“


  „Jo,“ přikývl Hoke. „To teda jsou. Vzpomínáš na Bambi, tu ženskou z Grove, co jsem s ní spával asi před dvěma lety? Jednou večer jsme hráli takovou hru a – no, prostě jsem si vzal její lak a označil jedno želízko. Kdes je vzal?“


  „Na majetkovým. Pár dní tam ležely. Na záchodě v butiku Jordan Marsh v Omni byli k sobě připoutaný dva chlápci. Tvrdili, že jim ty železa nasadil nějakej pomatenej polda, co je obral o peníze. Ti z majetkovýho to vzali tak, že kucí asi rádi trochu tý perverze, a nechali je jít. Pár dnů nato si jeden z detektivů náhodou všimnul těch iniciálů a vybavil si zprávu týkající se tvýho zmizelýho odznaku a pistole. Poslal ty pouta interní poštou kapitánovi Brownleymu. Takže to by bylo.“


  „Ne, Bille, je to mnohem horší.“


  Hoke zpravil Hendersona o návštěvě seržanta Wilsona a pověděl mu taky o rozkazu, že má to děvče, Susan, doručit zítra ráno do hotelu International. Vzhledem k tomu, že byl stále citlivý na svůj chatrný, špatně padnoucí chrup, vyprávění o tom, kterak mu jej Wilson vyhodil z okna, vynechal.


  „Ten chlap se tě snaží dostat do maléru, Hokeu. Může to být přítel tý holky, anebo taky ne. Proč to dělá, je nicméně věc jiná. Jestli já někoho znám, tak je to Wilson. Když jsem dělal na mravnostním, pracoval tam taky a je to surovej zmetek. Krutej, ale vždycky jsem měl pocit, že férovej. Dva roky jsem ho ale neviděl a za tu dobu se s člověkem může stát leccos.“


  Hoke si podrbal zarostlou čelist. „Leccos se může přihodit i během dvou vteřin.“


  „Co si s Wilsonem počneš?“


  „Nevím. Mohl bych s tím jít za Brownleym, ale jak pak vysvětlím těch pět set dolarů?“


  „Vyložíš to podle pravdy a jsi v suchu. Já tam byl a tvý povídání dosvědčím. Štymuje to s tím, jak ten chlap – jak se jmenoval?“


  „Mendez. Až na to, že se tak nejmenuje.“


  „Každopádně, jde to dohromady s tím, jak použil pouta na to, aby obral ty dva parchanty a nechal je na hajzlu. Jestli chceš, tak z toho Brownleyho vynecháme a já si popovídám s Wilsonem.“


  „Pokud mu dokážeš vysvětlit, že jde po nesprávným –“


  „Vysvětlím. Ale nebude to tak jednoduchý, vzhledem k tomu, žes ty peníze začal utrácet.“


  „Já nevěděl, že jsou Wilsonovy. Kromě toho, svých pět set dostal zpátky. Tu holku zpátky přivést nemůžu, a i kdyby jo, tak to neudělám.“


  „Já to s ním proberu. Vím, jak se zachází s kokotama, jako je tenhle.“


  „Cením si toho, Bille.“


  „Máš pistoli?“


  „Dostanu novou zbraň a odznak v pondělí, až se sejdu s Brownleym.“


  „Jednu ti dám. Mám chromovanej Colt, dvaatřicítku automat, kterej můžu postrádat. Nosíval jsem ho s sebou do Liberty City pro případ, že bych střelil neozbrojenýho podezřelýho a potřeboval k němu narafičit zbraň. Žádnej zázrak to není, ale do zásobníku se vejde sedm nábojů.“


  „V pondělí ti ho vrátím. Je to zatraceně zvláštní pocit, promenovat se po Miami beze zbraně.“


  „To si dovedu představit.“


  Henderson vyndal dvaatřicítku ze stolu v jídelně a předal ji Hokeovi. Ten vyňal zásobník, prohlédl komoru, znovu zásobník zastrčil a pistoli s nábojem v komoře si potěžkal. Palcem zbraň zajistil a zastrčil si ji do zadní kapsy kalhot.


  „Kdyby tě to zajímalo, Hokeu, tak když si otec Martina Waggonera vyzvedával tělo, aby ho odvezl nazpátek do Okeechobee, předal jsem mu synovy osobní věci. Použil jsem svůj klíč k tvýmu stolu.“


  „To je dobrý, ale co krišnovci?“


  „Nevznesli žádný požadavky.“ Henderson se usmál. „Když se neozvali, volal jsem jejich předákovi a vyrozuměl jsem, že Martin Waggoner byl novic, ne právoplátnej člen, a stejně se ho chystali vykopnout.“


  „To ti řekli?“


  „Ne těmihle slovy, ale takovej dojem jsem z toho vrchního získal. Ani pohřební přípravy ho nezajímaly, ačkoli jsem mu řekl, co má pan Waggoner v úmyslu.“


  „Martin je nejspíš odíral. To je teda rodinka, co? Incest, prostituce, fanatismus, software… Měl bych vyrazit domů, Bille. Tohle je v podstatě úplně první den, kdy se takhle potuluju, a už toho mám plný brejle.“


  „Nemám tě odvézt domů?“


  „To ani omylem. Akorát říkám, že jsem utahanej. Jinak je to dobrý.“


  „Buď opatrnej, Hokeu. Tenhle týpek, Mendez nebo jak se to teda jmenuje, mi připadá jako pěkně vyšinutej parchant. A když se domákne, že už jsi zase na nohou, může si na tebe znovu vyšlápnout.“


  „Já na sebe dám bacha, jen se neboj.“


  Hoke si byl téměř jistý, že po něm ten Kaliforňan jde, ale nedokázal přijít na to proč. Necítil se v bezpečí, dokud nebyl doma za zavřenými a zamčenými dveřmi.


   


  Hoke zůstal téměř celou neděli v posteli. Odvážně se postavil polednímu vedru a vydal se do Goldova lahůdkářství na zvláštní nedělní nabídku, kuřecí hrnec, ale odpoledne si znovu zdříml. V šest večer podnikl svou obvyklou obchůzku po hotelu a zjistil, že když byl v nemocnici, pan Bennett pověsil na dveře vedoucí k zadnímu požárnímu schodišti řetěz s visacím zámkem. Hoke si vyzvedl klíče v kanceláři, řetězy sundal a uložil je do kumbálu za nepoužívanou kuchyní. V následné zprávě pro Bennetta dotyčnému připomněl, že požární důstojník by klidně mohl hotel za tak závažné porušení pravidel zavřít.


  K večeři si Hoke ohřál na plotýnce u sebe v pokoji plechovku krůtí polévky a potom se v televizi podíval na Lokál Archieho Bunkera. Po programu zatelefonoval Billu Hendersonovi.


  „Všechno je dobrý, Hokeu,“ prohlásil Henderson. „Včera večer jsem mluvil s Wilsonem, objasnil jsem mu to a on teď taky bude na Mendeze dávat bacha.“


  „Neřekl bych, že se tak jmenuje.“


  „No dobře, dobře! Tak jak mu máme říkat?“


  „Promiň, asi Mendez.“


  „Každopádně, Wilson ho teď chce dostat úplně stejně jako my. Ten chlap očividně k smrti vyděsil Pabla a Wilson mi sdělil, že Pablo mluví o tom, že se vrátí do Nikaraguy. Zároveň jsem Wilsona ujistil, že ani jeden z nás se o ničem nezmíní oddělení pro vnitřní záležitosti. Na oddělení vražd máme dost svýho, než abychom se ještě starali o to, co se děje na mravnostním. A prej ti mám taky vyřídit, že se ti omlouvá za ty zuby.“


  „Jo, to mně je taky líto. Musím si teď na všechno lejt pálivou omáčku, aby to dostalo aspoň nějakou chuť.“


  „A jak se jinak cítíš?“


  „Fajn. Nejspíš se uvidíme ráno, až si půjdu k Brownleymu pro pistoli a odznak.“


  „To asi ne. Budeme s Lopezem pryč. Vyšetřujeme ten případ ženský, co zasedla svoje dítě, a já nechávám vedení na něm. Ale dohlížím.“


  „Co je to za případ?“


  „Bylo to v novinách. Ta ženská trestala svoje šestiletý děcko a sedla si na něj. Váží asi sto deset kilo, rozdrtila mu hrudník. Umřelo a ona má teď na krku obvinění ze zabití. Nejspíš se to zmírní jenom na týrání dítěte, ale musíme dopoledne obejít sousedy, co nám o ní a jejím potomkovi povědí.“


  „Udělala to naschvál?“


  „Myslím že jo. Ale Lopez coby Kubánec je jinýho názoru. Tvrdí, že Kubánci svoje děti netrestají, ať už provedly cokoli, takže si myslí, že šlo o nešťastnou náhodu. To zjistíme, až obejdeme pár lidí. Abych nezapomněl, doslechl jsem se, kdo je tvůj novej parťák. Ellita Sanchezová. Znáš ji?“


  „Ta kozatá holka? Ta dispečerka?“


  „Holka? Je jí nejmíň třicet, Hokeu, a už je ve sboru šest roků.“


  „Jo, coby dispečer. Co ta ví o mordech? Kurva, že já ti vůbec volal!“


  „Prosím tě, jako by tě to mrzelo. Zbavil jsem tě Wilsona. Sanchezová má navíc opravdu pěkný kozičky. A taky umí psát anglicky. To Lopez ne. Kdybych nebyl ženatej, vyměnil bych ti Lopeze za Sanchezovou, ale Marie by se vztekla, kdybych měl za parťáka ženskou.“


  „Já myslel, že Marie je emancipovaná.“


  „Ona jo, ale já ne.“


  „Tu tvoji dvaatřicítku ti zamknu do stolu.“


  „Nech si ji, starouši. Nespěchám na ni.“


   


  Kapitán Willie Brownley v uniformě barvy námořnické modři a tlustém saku trůnil za horami papírů ve své kanceláři. Udělal Hokeovi krátkou přednášku o tom, že tentokrát by si odznak a pistoli měl ohlídat.


  „Hokeu, ve své zprávě jsem zdůraznil závažnost útoku na vás, takže se záznamy by neměl být problém. Jediné, s čím možná těžkosti mít budete, je Ellita Sanchezová. Řekla mi, že by místo vás raději spolupracovala s někým jiným. Získal jsem z toho dojem, že si nemyslí, že byste byl dostatečně velký macho – když jste přišel o zbraň a tak vůbec.“


  „Ježíši! To jste jí nevysvětlil, jak se to seběhlo?“


  „Ví o tom, ano. Ale i tak; ona se chce jako detektiv prosadit a žádala mě, abych ji přiřadil k někomu jinému. Myslím, že jsem ji v tomhle ohledu srovnal do latě, ale rád bych, abyste o jejích dojmech věděl a mohl ji tak získat na svou stranu. Je jí jasné, že seržant jste tu vy, a udělá, cokoli jí nařídíte.“


  „Pořád mě ještě čekají dva týdny volna.“


  „Já vím. Přesunu Hendersona s Lopezem do společných prostor a Sanchezovou k vám do kanceláře. Třeba by se mohla pustit do vašeho zameškaného papírování.“


  „V tom případě se uvidíme za čtrnáct dní.“


  „Než znovu nastoupíte, shoďte ten plnovous. Teď vypadáte jako ten portorický herec José Ferrer.“


  Hoke zajel do obchodu se zbraněmi, kde si pořídil nové pouzdro a želízka. Koupil je kreditní kartou MasterCard vydanou jednou chicagskou bankou, jež karty vystavovala bez důkladného ověření finanční situace dotyčného. Byla to poslední nákupní karta, která mu zbyla, a nikdy neopomněl poslat do Chicaga měsíční poplatek ve výši deseti dolarů.


  Potom se vydal do hotelu International, zaparkoval ve žluté zóně a začal hledat Pabla Lhosu. Předložil Pablovi odznak a průkaz a zeptal se ho, kde si můžou promluvit. Pablo ho zavedl dolů do šatny pro zaměstnance a otevřel skříňku, jež byla jištěna dvěma visacími zámky. Vytáhl z ní kožené sportovní sáčko a podal ho detektivovi.


  „Tohle sako nechal v pokoji,“ prohlásil Pablo. „Ohlásil se telefonicky a platil kreditní kartou. Zapsanej byl pod jménem Herman T. Gotlieb ze San Jose v Kalifornii. Ukázalo se, že ta karta je kradená. To je všechno, co vím. To sako je mi moc malý, ale stálo dost peněz a je úplně nový. Chci, abyste ho našli, poručíku –“


  „Seržante.“


  „Ano, pane. Z toho chlapa šel strach. Měl byste vidět jeho oči –“


  „Viděl jsem je.“


  „Já si myslím, že je to nějakej nájemnej vrah, co ho sem poslali z Kalifornie.“


  „Co vás k tomu vede?“


  „To, jak se chová,“ pokrčil Pablo rameny. „Důkazy nemám, ale zato vím, jak vypadá zabiják. Deset roků jsem byl v Nikaragui u národní gardy a už jsem měl tu čest s chlápkama jeho ražení.“


  „Najdu ho. Kdybyste ho znovu viděl nebo vás ještě něco napadlo, zavolejte mi domů.“ Hoke podal Pablovi jednu ze svých navštívenek. „Nechte to dlouho vyzvánět. Občas na ústředně nikdo nesedí. Ale na oddělení mi během příštích čtrnácti dní nevolejte. Volejte domů.“


  „Prohlídnul jste její byt?“ otázal se Pablo. „Mohli by bejt tam. Kámoš se tam jednou byl podívat, ale nebyli tam. Což ale neznamená, že se nevrátěj. Kdybyste se tam chtěl vypravit, tady máte klíče.“ Pablo sňal z kroužku dva klíče a podal je Hokeovi.


  „Jak to že máte klíče od jejího bytu?“


  „Dal mi je kámoš. Ten má v Miami klíč ode všeho. Nate, nechcete si vzít i to sako? Vyjma ramen máte podobnou velikost.“


  „Vy ho nechcete? Je to drahý sako.“


  „Mně není. Jsem cvalík, velikost osmačtyřicet.“


  „Díky. Já ho najdu, Pablo.“


  „Nemůžu se dočkat. Nemám rád jakýkoli násilí.“


  „Jo…“ usmál se Hoke. „Proto jste u nikaragujský národní gardy zůstal jenom deset let.“


   


  Hoke došel ke zpoplatněnému telefonu ve vestibulu a zavolal známému, který pracoval v databázi rejstříku trestů. Poprosil ho o kontrolu Hermana T. Gotlieba ze San Jose v Kalifornii.


  „Jak dlouho to potrvá?“ zajímal se Hoke.


  „To záleží na spoustě věcí. Dej mi pár hodin, jo?“


  „Tak já teda zavolám znovu. Netuším, kde za dvě hodiny budu.“


  Hoke se vypravil do Kendallu. Než zaklepal, vytáhl pistoli. Když nikdo neotevřel, odemkl si klíčem. Prohledal místnosti, ale nedokázal s jistotou určit, zda tam dvojice ještě bydlí, nebo ne. Nenašel žádné mužské oblečení, ale v lednici byla spousta jídla. Klimatizace běžela, nastavená na čtyřiadvacet stupňů, a mosazná postel ve velké ložnici byla rozestlaná. Na nočním stolku stála krabička s krémem a plechovka Crisca. Kromě dvou malých bas piva San Miguel v lednici se v bytě nenacházel žádný alkohol. Hoke věděl, že bez povolení k prohlídce tam nemá co pohledávat, ale byl si jistý, že kdyby tomu sportovci zkontrolovali otisky prstů, vyhodí to záznam odněkud z Kalifornie. Jenže jak získat povolení k domovní prohlídce? Sdělit prokuratuře, že si je jist tím, že ho napadl Mendez, nemohl. Neměl hmatatelný důkaz.


  Než zamířil domů, spořádal v Taco Bell dvoje tacos a navrch mísu chili. Dieta se může jít bodnout. Teď potřebuje nabýt ztracenou sílu. Dal si sprchu a otevřel krabičku koolek. Mentolový dým chutnal fantasticky. Člověk by musel být cvok, aby se kouření úplně vzdal. Jedna cigaretka, jedna jediná a navíc jednou za čas přece nemůže škodit.


  Zavolal známému do registru. Oběť loupežného přepadení Herman T. Gotlieb byla nalezena v bezvědomí na Van Nessově avenue v San Francisku. Zemřel během převozu do San Francisco General Hospital.


  Hokea tahle informace neudivila. Otevřel telefonní seznam, zaregistroval dobře stránku a půl plnou Mendezů a zasmál se. Našel pět Ramonů a jednu Ramonu, ale volat kterémukoli z nich by byla ztráta času. Věděl, že chlap se nejmenuje Mendez. Byl si jistý jen tím, že ten muž je ozbrojený a nebezpečný a on ho nějak musí vypátrat.
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  Po tom fiasku ve večerce byl Freddy několik následujících dní nečinný a bez nálady. Rozbolavělé zápěstí ho značně sužovalo, a ačkoli to Susan neprozradil, neustále se ozývající bolest mu v noci téměř nedovolovala usnout. Kabelovou televizi neměli, ale na kanálu 51 sledoval večer co večer filmový festival s Bowery Boys a škaredil se nad množstvím reklam. Když kolem čtvrté ranní zavanul otevřenými okny dovnitř mírný větřík od Atlantiku, Freddy televizi vypnul a potom upadl do neklidného spánku. Když přístroj zhasl, Susan se nastalým tichem probudila. Následně pokaždé docupitala do obýváku a přehodila přes Freddyho deku.


  Když se osprchoval a nasnídal, usadil se Freddy na verandu za domem a skrz síť proti hmyzu sledoval ještěrky, které se na dvorku honily za obživou. Plácek byl obehnán plaňkovým plotem, podél něhož se táhl živý plot z barbadoské třešně. Susan svou zahrádku opomíjela a sazeničky rajčat začaly uvadat. Uprostřed dvorku se nevkusně vypínala seschlá palma, stižená palmovou žloutenkou. Vějířovité olistění bylo fuč a vrcholek stromu vypadal jako ožvýkaný pahýl. Freddy si všiml, že zejména dvě ještěrky pojaly palmu za svou domovskou základnu. První z nich, ta podnikavější, se v honbě za komáry vrhala sem a tam, kdežto ta vypasenější se skoro nehnula, jenom nadouvala a splaskávala kropenaté purpurové hrdlo. Když se v dosahu octl komár – šup! a byl pryč. Kromě toho, že podnikavá ještěrka byla vyběhanější než její zavalitější nehybná kolegyně, postrádala navíc špičku ocásku. Freddy si pomyslel, že v tom pro něj možná tkví jakési ponaučení.


  Vzpomněl si na Milese Darella, starého překupníka, s nímž spolupracoval v Los Angeles. Občas se přihodilo, že Miles naplánoval a zaplatil loupežné přepadení, z něhož si potom bral polovinu zisku. Pokud byli pachatelé dopadeni, Miles svou investici odepsal a tím to haslo. Na druhou stranu, Miles sám se akcí nikdy neúčastnil a jeho pečlivě vymyšlené plány většinou vycházely. V případě, že jeho rekruty při práci sebrala policie, dotyční zátah bez mrknutí oka akceptovali a nikdy na Milese nic nevyzradili. Bylo by to bláznovství. Průměrná doba strávená v base čítala pouhé dva roky a odsouzený si byl vědom toho, že po propuštění může počítat s Milesovou pomocí, dokud se zase nepostaví na vlastní nohy.


  Freddy se už v úsvitu své pracovní dráhy naučil, že nejlepší je pracovat o samotě. Když jsou na fachu dva nebo tři a jednoho chytí, znamená to, že na ostatní dva téměř bez výjimky dojde později. Buď proto, že ten zatčený začal handlovat, nebo si je vyhmátnou coby dotyčného přátele či známé.


  Na druhou stranu, Miles, kterého nikdy nedopadli, dostal jenom polovinu ze zisku, když se práce vydařila. Freddy dospěl k závěru, že nejlepší je vymyslet a provést nějaký vlastní džob. V tom případě vás nikdo nepráskne, a když se vám zadaří, všechno, co získáte, je vaše. To, co si teď přál, byla jedna opravdu pořádná kořist. Jeden dobře naplánovaný úkol, z něhož kápne tolik, aby to stačilo na několik let napůl zahálčivého života. Zpola, ne úplně, protože čas od času se člověk musí do něčeho pustit, aby se nezačal nudit, ale tak, aby měl nakřečkováno dost peněz a mohl si tím pádem počkat a vybírat si – jako Miles. Ten volil pečlivě a devadesát procent jeho akcí se podařilo.


  Možná že se Freddy k vlastnímu životu stavěl příliš pesimisticky. Co se pamatoval, vždycky počítal s tím, že jednoho dne poputuje do chládku na doživotí a bude se poflakovat po vězeňském dvoře jako starý kriminálník, co si mumlá pod bílé vousy a sbírá cigaretové špačky.


  Ale nemusí to tak dopadnout – ne pokud se mu podaří vymyslet a provést jeden pořádný džob. Jeden velký lup…


  Ale zatím ho nic nenapadlo. Žádné myšlenky kromě zárodku, jenž spočíval v tom, že vlastní odznak a legitimaci seržanta Hokea Moseleyho. Odznak byla automatická propustka k veřejné dopravě a stravě zadarmo. Taky by jím mohl někoho oblafnout a připravit o slušnou sumičku v hotovosti. Ale koho?


  Když poobědval a spolykal prášky proti bolesti, většinou si dal šlofíka ve vyplétaném polohovacím křesle na verandě za domem. Za hodinku za dvě se vzbudil zbrocený potem. Potom zdravou rukou udělal deset jednoručních kliků a šel se osprchovat. Kvůli šrámům v obličeji se nemohl oholit. Po pár dnech se rány začaly podebírat. Nalily se žlutým hnisem a Freddy si musel strhat pestrobarevné náplasti. Jednoho odpoledne ho z dřímoty vytrhla horečka, a když se v křesle pokusil vztyčit, motala se mu hlava. Poslal Susan pro aspirin a džbánek limonády.


  Susan mu je přinesla a odešla z domu. Po pár minutách se vrátila s paní Damroschovou, nevysokou dámou ve středním věku, jež k němu začala promlouvat s profesionálním, automatickým úsměvem prodavačky z povolání.


  „Susan říkala, že odmítáte jít k doktorovi a nejspíš se nenecháte prohlídnout ani ode mě. Ale tady se pletete, hochu. Já se podívám. O svýho manžela jsem se před jeho smrtí starala tři roky a pro vás můžu udělat totéž – i když vy neumřete.“ Strčila mu pod jazyk teploměr a nařídila mu zavřít pusu.


  „To není tak zlý,“ prohlásila, když teploměr vyndala. „Jenom 38,3 a to antibiotikama srazíme. Mám jich plnou lékárničku.“


  Posunula si brýle na špičku nosu, zahleděla se mu do tváře a přitom s úsměvem potřásala hlavou. „V někerejch šlicech furt máte sklo. Skočím si dom, hned jsem zpátky.“


  „Běž s ní, Susie,“ hlesl Freddy, „a hlídej ji, aby nezavolala doktora.“


  Paní Damroschová neměla obvolávání lékařů v úmyslu. Vrátila se s léky, mastičkami, břitvou a pinzetou. Veselým hlasem Freddymu sdělila, že to bude bolet, načež mu všechny rány na tváři břitvou nařízla a potom z nich pinzetou odstranila střepy. Vytahala i neumělé stehy, kterými si Freddy sešil obočí. Nastříhala náplast na tenké proužky a zalepila rozšklebená místa, která zatím nestihla srůst. Další dvě náplasti použila na dvě nejhlubší rány na tváři a prohlásila, že bude nejlepší, když se ty zbylé nechají dýchat.


  Se Susan pomohly Fredymu dojít do ložnice. Edna Freddymu nalila sklenku ginu, většinu ho přinutila vypít a potom začala svalnaté tělo omývat houbou máčenou ve směsi vody a alkoholové dezinfekce. Když Freddyho vysvlékla z džín, chňapla Susan po houbě a prohlásila:


  „Tuhle část si udělám sama.“


  Edna se uchechtla. „To bych já na tvým místě udělala taky!“


  Touto drastickou procedurou, spolu s tabletami penicilinu každé čtyři hodiny, se Freddyho horečku podařilo srazit. Druhý den v poledne už seděl na posteli a přežvykoval rostbífový chlebíček. Na Ednino naléhání se z klimatizované ložnice nehnul ještě dva dny, ale potom se začal cítit dost při síle na to, aby si dal dlouhou, důkladnou koupel.


  Když se na sebe podíval do zrcadla, byly strupy po napříč proříznutých ranách v plnovousu sotva znát. Tuhé strniště, na některých místech přes půl centimetru dlouhé, bylo směsí blonďatých, hnědých a uhlově černých vousů, jež nešly ani trochu dohromady s jeho vyšisovanou žlutou kšticí. S trochou obezřetnosti by se nejspíš dokázal oholit, ale rozhodl se, že si rostoucí plnovous ponechá. Částečně se tím zamaskují jizvy a mohl by to být dobrý způsob, jak pozměnit svůj vzhled. Teď už po něm miamská policie pátrá, ale určitě nehledá chlápka s blonďatohnědočerným vousem. Jak vousy, tak zacelující se rány ho svrběly, ale byl odhodlaný se neškrábat ani na krku, ani v obličeji. Z rozhodnutí nedrbat se pramenily záškuby v obou tvářích, které nicméně svědění alespoň trochu zmírnily. Den nato rozbil kladivem sádrový obvaz na ruce. Zápěstí bylo ztuhlé a lehce zesláblé, takže si u televize začal mačkat tenisák, aby oblast zápěstí i prstů posílil.


   


  Tři týdny po nehodě ve večerce si Freddy oblékl italský oblek, vzal si klíčky od auta a zamířil do centra Miami. Prostudoval si Zlaté stránky i inzeráty v Miami Herald a vymyslel předběžný plán. Obhlédl si tři různé numismatiky, než se rozhodl pro velký podnik na Flaglerově ulici. Flaglerova byla jednou z hlavních miamských ulic a v centru ústila do jednosměrky, ale přímo za rohem na Miamské avenue byla žlutá zóna pro dopravní obsluhu. Když tam Susan zajede a zůstane sedět v autě za rohem, necelých třicet metrů od obchodu s mincemi, bude tam nejspíš moci stát minimálně půl hodiny, než jí nějaký policajt nařídí, aby odjela. Obchodník se jmenoval Ruben Wulgemuth a jeho obchod měl ocelové bezpečnostní dveře a ve stěně vedle nich otáčivé okénko z neprůstřelného skla. Když chtěli s majitelem uzavřít obchod, museli zákazníci venku na chodníku strčit mince či cokoli jiného do přihrádky v okně. Wulgemuth nepouštěl dovnitř nikoho, kromě stálých zákazníků. Ale Freddy věděl, jak se tam dostat.


  Ten večer nad chřestem objasnil Freddy Susan, co bude jejím úkolem. Chřest jedl poprvé a holandskou omáčku jakbysmet, ale obojí mu chutnalo, obzvlášť se šunkou od kosti a zapečenými brambory. Susan, jejíž úloha v celém plánu byla nepatrná, leč zásadní, měla obavy, jelikož Freddy nepokládal za nutné zpravit ji o tom, co se chystá podniknout.


  „Já vím, že nemáš rád otázky, Juniore,“ prohlásila, „jenže já bych to chtěla provést správně.“


  „Otázky mi nevadí,“ opáčil a nandal si na talíř chřest, který Susan nesnědla. „Akorát nemám rád, když jsou blbý.“


  „Neřekl jsi mi, co se chystá. Kdybych věděla, co hodláš dělat, tak by mi to pomohlo líp provést můj úkol.“


  „Ne, nepomohlo. Tvůj jedinej úkol je zaparkovat ve žlutý zóně a nechat běžet motor. Nemůže bejt nic jednoduššího. Já vystoupím a půjdu jednat s tím mincovním obchodníkem. Kdyby se tam objevil polda nebo výběrčí parkovnýho, tak jim řekneš, že čekáš na manžela, kterej zrovna uzavírá obchod v numismatickým krámě za rohem. Poliši vědí, že Wulgemuth obchoduje s lidma, co stojí na ulici, a to je oprávněnej důvod zaparkovat v zóně. Možná tě stejně budou nutit odjet a v tom případě jenom objedeš nejvyšší povolenou rychlostí blok a postavíš se tam znova. Když se budeš muset přesunout, tak se na dvě minuty pořádně opři do klaksonu, až budeš projíždět kolem. Já budu v obchodě, ale uslyším tě.“


  „Projet kolem obchodu zabere pár vteřin, tak jak mám troubit dvě minuty?“


  „Začni troubit, když budeš odbočovat do Flaglerový, a přestaň, teprve až dojedeš na konec bloku za krámem. To jsem myslel těma dvěma minutama. Mysli, Susan, mysli. Kdyby na tebe někdo divně čučel, že troubíš, tak dělej, jako že se to zaseklo.“


  „Takhle?“ Susan spadla čelist, ústy vykroužila velké O a vyvalila oči.


  „To je ono!“ zasmál se Freddy.


  „Ty ses zasmál! Nepamatuju se, že by ses někdy zasmál, ani před televizí ne.“


  „Doteď jsi neudělala nic vtipnýho. U televize se nesměju, páč to není doopravdy.“


  „Dobře. Takže já tam teda zaparkuju a nechám běžet motor. Když mě nikdo nedonutí odjet, počkám na tebe. Až budeš zase zpátky v autě, pojedu dolů na Biscaynskou, vezmu to po MacArthurově a zaparkuju na parkovišti na Watsonově ostrově.“


  „Na parkovišti Japonské zahrady. Zůstaneme tam, dokud nepadne tma, a potom vyrazíme přes Miami Beach sem do Danie. Japonskou zahradu někdo poničil, takže je to tam teď zavřený kvůli opravám. Nikdo tam neparkuje, leda přes den pár rybářů a v noci milenci. Takže když nás nebude nikdo sledovat, bude jednoduchý skrejvat se tam celý odpoledne a večer, dokud se nesetmí. Radši zabal nějakej oběd a termosku s ledovým čajem.“


  „A co když nás někdo bude sledovat – proč by nás někdo vůbec sledovat chtěl?“


  „S tím si nedělej starosti. Když po nás půjdou, poradím si s tím, ale na to nedojde. A jestli se zeptáš proč, je to další blbá otázka.“


  „Promiň.“


  „Jakej bude moučník?“


  „Koláč ze sladkejch brambor.“


  „To jsem ještě nejed.“


  „Chutná to jak dýmňovej koláč. Kdybych ti to neřekla, asi by sis myslel, že je dýmňovej koláč, ale ten bramborovej je lepší.“


  „Tak si dám. Dýňový koláče mám rád.“


  „Budeš na to chtít šlehačku?“


  „Samozřejmě.“


  Po večeři je Susan zavezla do pelotové arény. Zatímco kupovala lístky, pročesal Freddy parkoviště a odmontoval kansaskou poznávací značku z Fordu Escort. Hodil si ji do kufru, aby mohl po návratu domů vyměnit poznávačku na pontiaku. Freddy shlédl první kolo a řekl si, že o hře ani hráčích neví dost na to, aby si mohl rozumně vsadit.


  Susan si nicméně vsadila na baskické hráče s křestním jménem Jesus – toho večera tam byli tři – a vyhrála 212 dolarů a 35 centů.
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  Když Hoke opouštěl policejní stanici, pořád měl u sebe automatickou dvaatřicítku Billa Hendersona. Měl v úmyslu zamknout ji Hendersonovi do šuplíku, ale když viděl, že za stolem v mrňavé kanceláři sedí Ellita Sanchezová, rozmyslel si to. Sanchezovou si na každý pád zevrubně prohlédl a zaregistroval, že skutečně oplývá bujným poprsím, jež však do jisté míry maskovala volná hedvábná blůza a rozměrná mašle ze stejného materiálu, již měla uvázanou pod krkem. Vlasy měla zastřižené na mikádo, jak to nosívala čínská děvčátka. Štíhlý bílý krk zezadu vypadal, jako by ho měla vyholený. Měla na sobě brýle s modře tónovanými skly a při pročítání jakési složky se mračila s ústy staženými do tenké čárky. Nepřítomně si poklepávala o skleněnou desku stolu žlutou tužkou. Pokud do té kanceláře půjde, rozhodně na něj vyrukuje s otázkami ohledně papírování. Sanchezová vyhlížela jako impozantní žena a Hokeovi se vůbec nepozdávala myšlenka, že s ní spolupracuje nebo ji, řečeno Brownleyho slovy, „získává na svou stranu“. Proto ze stanice odešel, aniž by s ní hovořil.


  Teď, když seděl u sebe v pokoji a promýšlel další kroky, Hoke nicméně na Ellitu Sanchezovou myslel. Ať podnikne cokoli, bude muset být obezřetný. Seržanta Wilsona, poldu z mravnostního, do toho zatahovat nechtěl a zároveň se nechtěl dopustit ani právního přehmatu, který by vyústil v kauci či Mendezovo rychlé propuštění. Toho chlapa musí odklidit z ulice napořád.


  Hoke ani trochu nepochyboval o tom, že Mendez toho nešťastníka Gotlieba obral a potom mu ukradl kreditku, s níž platil v hotelu International, ale o loupežném přepadení neměl žádný důkaz a povolení k prohlídce pouze na základě jeho přesvědčení mu taky nikdo nedá. A vždycky je možnost, že Mendez tu kradenou kreditní kartu od někoho koupil. Za padesát dolarů pořídíte na autobusové zastávce v centru tolik kradených kreditek, kolik se vám jen zamane.


  Hoke zamířil ke stolu a nalil si do sklenky na zuby štědrého panáka Early Times. Až moc. Část přelil zpátky do láhve. Trochu se mu třásla ruka a drink napůl rozbryndal. Slyšel, jak mu buší srdce. Čím víc nad Mendezem uvažoval, tím větší se ho zmocňoval strach. Když vás někdo jednou ošklivě zmlátí a vy víte, že to může provést znovu, je zdravý strach znakem rozumného chápání.


  Dalo se dělat jen jedno. Najít Mendeze a pověsit se na něj. A pokud u toho hajzla najde svoji pistoli a odznak, může ho předvést za napadení či pokus o vraždu. Přinejmenším by ho tak mohli několik dní zadržovat bez nároku na kauci; dostatečně dlouho na to, aby poslali jeho otisky do Kalifornie a zjistili, co na něj mají tam. Pokud má ten chlap záznam, a Hoke si byl jist, že ano, je dost dobře možné, že ho hledají i v Kalifornii. Proč by jezdil do Miami, kdyby odtamtud neprchal?


  Hoke se malinko uklidnil. Drink mu pomohl natolik, že si nalil další. Ruce byly klidné. Zapálil si koolku a zvedl telefon. Naslouchal patnáctému šestnáctému zabzučení ve spojovatelně a potom ztratil přehled. Nakonec se ve sluchátku ozval Eddie Cohen.


  „Recepce.“


  „Eddie, tady seržant Moseley. Mohl byste mi, prosím vás, vytočit moje číslo na policejní stanici?“


  Ellita Sanchezová telefon zvedla, než stačil podruhé zazvonit. „Oddělení vražd. Detektiv Sanchezová.“


  „Zdravíčko, Sanchezová. Tady váš novej parťák, seržant Hoke Moseley. Dneska jsem byl na stanici za kapitánem Brownleym, ale vypadala jste tak zaměstnaně, že jsem vás nechtěl vyrušovat. Každopádně, Brownley –“


  „Kdo? Chcete mluvit s kapitánem Brownleym?“


  „Ne.“ Hoke se zarazil. Sanchezová neměla nijak zvlášť přízvuk, ale Hoke si uvědomil, že mluví příliš rychle na to, aby ho stíhala. „Tady seržant Moseley. Jsem váš novej parťák.“


  „Ano, seržante.“


  „Budeme spolu dělat. Vy a já. Kapitán Brownley mi to dneska oznámil. Když jsem za ním byl.“


  „Ano.“


  „Chci, abyste mi zařídila pár věcí.“


  „Co?“


  „Nejspíš na to bude stačit pár telefonátů. Pokud ne, tak si vezměte auto a zajeďte do Floridský elektrárenský a do telefonní společnosti. Taky na vodárnu. Tam byste možná měla nejdřív.“


  „Co je to za případ? Neměla bych si nejdřív přečíst složku?“


  „Ne, to nebude nutný. Jenom si to zapište, jak vám to říkám.“


  „Kapitán Brownley mi říkal, že se vrátíte až za čtrnáct dnů. Jestli jste na nemocenský, tak proč děláme na novým případu? A proč mi zatajujete informace, když jsem váš partner? Vůbec tomu nerozumím. Takže než pro vás začnu něco dělat, seržante Moseley, nejdřív se poradím s kapitánem Brownleym, jestli to je v pořádku. Tak –“


  „Sklapni.“ Hokeův hlas rozčilením o oktávu klesl.


  „Cože?“


  „Řekl jsem, abyste držela hubu. Teď poslouchejte, Sanchezová, protože se nehodlám opakovat. Skutečně jsme partneři, ale já jsem služebně starší a taky seržant. Vy jste služebně mladší a ještě z vás není detektiv. Prozatím jste dispečerka s hispánským jménem. A kvůli tomu hispánskýmu jménu jste dostala šanci se mnou pracovat jako detektiv.


  Máte kliku, že vás přidělili k chápavýmu a trpělivými detektivovi z mordparty, kterej si dá tu práci a objasní vám životní pravdy. Pokud já za jakýchkoli okolností vydám rozkaz, vznesu žádost anebo návrh a vy mě obejdete a půjdete s tím za Brownleym nebo kýmkoli jiným, kdo je náhodou můj nadřízenej, tak vám garantuju, že budete moct mluvit o štěstí, když z vás zase bude dispečerka.


  Já se totiž postarám, abyste si policejní stanici zevnitř už nikdy neprohlídla. Přidělí vám permanentní noční směnu na staďáku, od půlnoci do osmi ráno. Takže jestli nechcete strávit zbytek kariéry kontrolováním zámků na nápojovejch automatech, drapsněte tužku a kus papíru a pište si. Rozumíte, nebo vám to mám vyložit ještě jednou?“


  „Rozumím, seržante.“


  „Dobře. Tak se poptejte ve vodárenský a elektrárenský společnosti, a taky v telefonní. A zjistěte, jestli někdo jménem Waggoner nebo Mendez – W-A-G-G-O-N-E-R a Mendez napsat umíte – během posledních tří týdnů nesložil novou zálohu. Vodárna, energetika a telefonní společnost. Jenom za poslední tři neděle. Pokud nedostanete seznam jmen a adres od těch tří, tak zavolejte ještě do plynáren pro případ, že by měli venkovní kotel. Otázky?“


  „Ne. Mám to.“


  „Tak mi do pěti odpoledne zavolejte do hotelu Eldorado, co jste zjistila. Než zavěsíte, nechte to aspoň dvacetkrát zazvonit. Chlápek na recepci je nahluchlej. Pokud se neozvete do pěti, v půl šestý vám budu volat. Jasný?“


  „Ano.“


  „Tak v pět.“


  „Ano.“


  Hoke vstal od zatahovacího stolu a přešel ke stolku u viktoriánského křesla, kam si odložil svou láhev Early Times.


  Tohle kapitán Brownley zrovna nemyslel, když říkal, že budu muset Ellitu Sanchezovou získat na svou stranu, napadlo Hokea. Než tohle dopiju, už bude stát u Brownleyho v kanceláři. Než si naliju další, tak bude uprostřed řeči o tom, jak ji diskriminuju, protože je zaprvé Hispánka a zadruhé ženská. Vyklopí Brownleymu, čím jsem jí vyhrožoval, a já to budu muset dodržet. Jestli je na oddělení dost lidí, co jsou mi zavázaný, aby to stačilo na to, vyšoupnout Sanchezovou na sportovní stadion, je diskutabilní. Ale můžu ji vyšachovat z oddělení vražd. Tolik udělat můžu, to vím. Mravnostní! Seržant Wilson. Seržant Wilson mi vyhodil z okna zuby. A za to mi něco dluží. Můžu ho přimět, aby si ji na mravnostním vyžádali. Pár měsíců obcházení záchodků na 79. ulici bude pro Sanchezovou fajn trénink a po pár týdnech práce pro kokota, jako je Wilson, si bude po čertech přát, aby tehdy bývala udělala, o co jí Hoke Moseley přívětivě požádal…


  Hoke dopil. Zapálil si další cigaretu, vykouřil ji až po filtr a típl do popelníku s logem hotelu Fontainebleau. Žádný telefonát od kapitána Brownleyho nepřišel.


   


  V půl páté odpoledne vyrušilo Hokea z dřímoty zazvonění telefonu. Sanchezová pro něj měla seznam jmen a adres. Byli na něm dva Mendezové, jeden Wagner, jeden Wegner a jedna Susan Waggonerová. Ta se nicméně nenacházela v okrese Dade. Složila zálohy na vodu, elektřinu, plyn a telefon v Danii, což bylo těsně za hranicí Browardského okresu.


  Kontrolu Broward County Hoke po Sanchezové nežádal. Zřejmě se mu podařilo vystrašit ji až k iniciativnosti.
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  Mrholit začalo v půl páté ráno, ale v šest, kdy oblohu prořízly první blesky a z Everglades se nad Dade County přihnalo hromobití, už se z nebe lily proudy vody. Hoke déšť proklínal a zatáhl okénko, aby nebyl promočený. Okénka se téměř okamžitě zamlžila, čelní sklo musel zevnitř otřít kapesníkem.


  Hokeovo auto stálo už od čtyř hodin ráno pod skupinou starých hroznovců. Svěšené větve s obrovitánskými listy ukrývaly větší část auta před zraky obyvatel domku Susan Waggonerové, jenž stál necelých sto metrů daleko přes ulici. Když o tom přemýšlel, déšť mu celou sledovačku usnadní. Netušil, zda je Mendez doma se Susan, ale byl si jistý, že pokud jí bude v patách dostatečně dlouho, Susan ho k němu dovede.


  Když se uvnitř domku rozsvítilo ve čtvrt na sedm ráno, byl Hoke nadmíru překvapený. Nečekal, že děvče bude vstávat takhle brzy. Vymočil se do piksly od kávy, zavíčkoval ji a potom zahřátou plechovku postavil na podlážku na místě pro spolujezdce. Měl chuť na další cigaretu, ale teď si ji zapalovat raději nebude, protože děvče by mohlo zaregistrovat záblesk. Ta holka byla jediná stopa vedoucí k Mendezovi a Hoke nehodlal riskovat. Držet se bílého Pontiaku TransAm s kansaskou poznávací značkou bude jednoduché, zatímco jeho vlastní obouchaný pontiak krásně splyne s těmi tisícovkami pomačkaných vozů, jež se po miamských silnicích prohánějí. Hokea ve skutečnosti trápila jedna jediná věc, a tou bylo samotné zatčení Ramona Mendeze. S tím se ale vypořádá, až přijde čas.


   


  Freddy se vzbudil v šest ráno, zamířil do koupelny, dal si sprchu a potom zburcoval Susan. Potěšilo ho, že prší, a vyptával se Susan, jak dlouho to asi tak může vydržet. Susan, která kmitala v kuchyni a chystala velkou snídani, přešla k oknu a vyhlédla ven.


  „Teď je konec hurikánový sezóny a to vždycky hodně prší. Může lejt dva tři dny, ale taky se třeba za dvě za tři hodinky vyčasí. Když tak koukám na oblohu, tak bych řekla, že bude pršet celej den.“


  Susan vzala naběračku a přelila šest toastů s máslem pepřovou omáčkou se sušeným hovězím. Položila talíř před Freddyho a poodstoupila, když si nacpal plná ústa a se zavřenýma očima přežvykoval.


  „Ten sós je dobrej,“ podotkl. „Ale mělas k němu udělat domácí hranolky. Tyhle omáčky jsou vždycky lepší na bramborách než na chlebu. Pak si ten toast totiž můžeš dát s marmeládkou. Ta omáčka je tak hutná, že pod tím sotva cejtím to máslo.“


  „Jestli chceš domácí hranolky, tak ty jsou v cuku letu hotový. V lednici mám pečenou bramboru, tak ji jen nakrájím –“


  „Ne, tohle stačí. Já myslel pro příště. Mám rád pořádný snídaně, když vyrážím za prací. Člověku to dodá energii.“


  „Co to tvoje zápěstí?“


  Freddy vstal od stolu, kecl si na podlahu a potom na zraněné ruce udělal jednoruční klik. „Tak to je jeden,“ prohlásil s bolestnou grimasou, když usedal zpátky ke stolu. „Zítra vyzkouším dva.“


  „Já myslela, jestli tě to ještě bolí?“


  „Trošku, když dělám kliky. Ale zlomený jsem ho myslím neměl, jinak by se nestihlo zahojit. Nejspíš jenom ošklivej výron.“


  „Ten déšť ti asi nenaruší plány, viď?“


  „Ten nám akorát pomůže, protože se sníží viditelnost. Už jsi přichystala oběd?“


  „Jo, tuňákový chleby, zbytek octovýho koláče, jablka a banány. A dva pytle tortillových lupínků. V termosce je čaj a ještě máme šest flašek Dr Peppera. Už jsem to nanosila do auta.“


  Freddy přikývl a nalil si další šálek čaje.


  „To bohatě stačí. Po takový snídani nejspíš stejně nebudeme mít hlad, ale když člověk několik hodin dřepí v autě, tak ho jídlo zabaví. A taky vezmi prázdnou pikslu od kafe.“


  „A na co?“


  „Proč se občas nezamyslíš, než vypálíš nějakou pitomou otázku, Susie? Kam se asi tak poděje ten ledovej čaj a Dr Pepper?“


  „Ta plechovka je na čůrání?“


  „Vidíš, jak je to jednoduchý.“


  Susan se zachmuřila. Dvě drobné vrásky mezi očima se prohloubily a ústa se stáhla.


  „Něco tě žere,“ konstatoval Freddy. „Vysyp to. Nelíbí se mi, jak se dneska chováš.“


  „To, k čemu mě nutíš, nejni fér.“


  „Jak to?“


  „V manželství je chlap chlap a ženská je ženská. Ty máš chodit do světa a nosit domů peníze a já mám být tady a starat se o domácnost. Není fér, že mě nutíš, abych ti pomáhala, ať už jde o cokoli, a bojím se.“


  „A čeho? Tvůj jedinej úkol je zaparkovat ve žlutý zóně a počkat, než přijdu.“


  „Myslím, že máš za lubem něco nelegálního, a když ti budu pomáhat, tak bych se mohla dostat potíží i já. Vzdala jsem se kvůli našemu manželství slibně rozjetý vysokoškolský dráhy, starám se o dům a vůbec a neměla bych –“


  „Kdo ti tyhle hovadiny nakukal? Edna Damroschová odvedle?“


  „Mně nikdo nemusí povídat, kdy se mám bát. Vím dost na to, abych měla vítr, když se pouštím do něčeho, co bych dělat neměla.“


  „Takže chceš říct, že když ti prozradím, k čemu se chystám, přestaneš se bát?“


  „Jo.“


  „Chci oloupit toho obchodníka s mincema jménem Wulgemuth. Ta sbírka, kterou beru s sebou, mi pomůže dostat se dovnitř. Má cenu několika stovek dolarů, možná víc, ale až mu seberu prachy, nechám ji tam. Má vlastní sejf a kšeftuje se zlatem a velkýma penězma, takže v něm bude mít pořádnou sumu. Těžko říct kolik. A na to mám zálusk. Takže teď se můžeš uklidnit.“


  „Uklidnit? V životě jsem nebyla takhle vyděšená.“


  „Tak vidíš, co myslím? Proto jsem ti to neřek dřív. Věděl jsem, že budeš takhle vyšilovat. Akorát si pamatuj, že tvoje role je jednoduchá. Řídíš a parkuješ. Nemáš důvod si nadělat do kalhot.“


  „A nedostanu se do maléru?“


  „Ani omylem. Tenhle džob je tutovka. Prošel jsem si to ze všech stran. Až to bude za náma, budeme mít takovejch peněz, že tě vezmu na plavbu po Karibiku.“


  „A proč to nemůžeš udělat sám?“


  „Protože nemůžu riskovat, že mi odtáhnou auto, až budu v tom krámě. Musíš v něm sedět.“


  Susan přikývla a začala sklízet ze stolu.


  „Nech to tam. Nádobí umeješ večer, až se vrátíme.“


   


  Mohutný liják a několik dopravních nehod zpomalilo provoz na dálnici Dixie na vycházkové tempo, a Hokeovi Moseleymu tak nečinilo sledování Pontiaku TransAm nejmenší potíže.


  I když už bylo po deváté ráno, díky podmračené obloze a dešti se zdálo, jako by se teprve rozbřeskávalo. Netrpěliví řidiči s rozsvícenými světly a stěrači v permanentním provozu se šinuli zatopenými ulicemi a hromadili se v levém pruhu. Někteří mačkali klakson, jenom aby si zatroubili. Když Susan dupla na plyn, aby projela na oranžovou, nařídil jí Freddy, aby zvolnila.


  „Není žádnej spěch,“ prohlásil. „Je dost fuk, kdy tam budeme. I polední pauza by šla. Dvakrát jsem se přesvědčoval a ten chlap je v krámu sám a přes oběd nezavírá. Nejspíš si ho nosí s sebou.“


  „Promiň. Já jenom že se furt bojím a taky jsem trošku nervózní. Kromě toho, když v Miami zastavíš na oranžovou, někdo to do tebe zezadu naboří.“


  „Já nechápu, proč se bojíš. Tvůj jedinej úkol je zaparkovat ve žlutý zóně –“


  „Vždyť já vím. To bude dobrý.“


  Žlutá zóna označující zákaz stání na Miamské avenue byla volná. Bylo tam dost místa na tři osobní vozy, případně na automobil plus nákladní auto. Když tam Susan vjela, nařídil jí Freddy zacouvat až nakonec, aby jí zezadu nemohl nikdo odříznout cestu. „Furt je před tebou dost místa na náklaďák, kdyby někdo potřeboval vyložit zboží do toho ropa stóru.“


  Hned vedle kubánského obchodu s oblečením se krčil krámek, v jehož výloze se tyčila vycpaná lama. Inzeroval prodej pravého peruánského zboží, ale na podlaze před lamou ležely vyskládané timexky a černé sametové krabičky se zirkonovými prsteny. Na rohu stála kubánská kavárnička s umakartovým pultem, kde obsluhovali zákazníky přímo na chodníku.


  Freddy měl pouzdro s mincemi na klíně. Vytáhl svou osmatřicítku a prohlédl ji, načež ji schoval zpět do kapsy.


  „Ne – nezastřelíš pana Wulgemutha, viď že ne?“ pípla Susan a olízla si rty.


  „Pokud nebudu muset, tak ne,“ opáčil Freddy. „Jenomže někdy tě k tomu doženou,“ pokrčil rameny. Následně v úsměvu vycenil zuby jako řeznický pes. „Jako tehdy, když jsem tvýmu bráškovi zlomil prst. Otravoval mě, tak jsem musel.“


  „Tys zabil Martina?“


  „Já nezabil nikoho. Já mu zlámal ten zatracenej prst a šmytec. A pokud mě k tomu doženeš, protože neuděláš přesně to, co ti nařídím, tobě zlámu ten tvůj vyzáblej krček.“


  Freddy vylezl z auta a u pultu si objednal dvakrát kubánskou kávu. Svoji do sebe rychle obrátil a tu druhou, v papírovém kelímku, odnesl do auta. Susan stáhla okénko a Freddy jí kávu podal. Ruka se jí třásla tak, že si většinu vybryndala na džíny. Stažená ústa měla úplně bezkrevná.


  Freddy netrpělivě zakroutil hlavou.


  „Chceš ještě jednu?“


  Susan zavrtěla hlavou. Klouby na prstech, jež svíraly volant, byly úplně bílé.


  „Tak jo. Zůstaň vzhůru, motor nech běžet, tak za deset minut bych měl bejt zpátky.“ S pouzdrem, které třímal v levé ruce, se Freddy začal vzdalovat od auta.


   


  Hokea zastavila červená. Susan v pontiaku ji akorát stihla projet. Hoke sledoval, jak zastavuje ve žluté manipulační zóně na Miamské avenue a potom couvá až na konec. Kromě prostoru přímo před jejím autem žádné další volné místo v ulici nebylo. Za ním se ozval klakson. Hoke stáhl okénko a zamával na řidiče, ať ho objede. Chlapík musel zacouvat, než se mohl znovu dát do pohybu tak, aby Hokeovo auto objel. Proklínal ho, a když prosvištěl okolo, zahrozil Hokeovi pěstí.


  Hoke viděl, jak Mendez vystupuje z auta a objednává si v kavárně kávu. Jeden kelímek nesl zpátky k vozu. Přemítal, zda právě proto zastavili – kvůli podělanému kelímku kubánského kafe? Pak se za něj přilepilo další auto a zastavilo. Na semaforu naskočila zelená a řidička začala troubit. Hoke na ni mávl, ať jede.


  Když se znovu zahleděl k pontiaku, všiml si Mendeze, jenž právě zahýbal do Flaglerovy ulice. Vytratil se do deště, načež se ozvalo skřípění pneumatik o mokrou silnici, když pontiak sjel z obrubníku a ujížděl pryč po Miamské avenue. Hoke se vydal za vozem s myšlenkou, že Mendez si šel něco koupit na Flaglerovu a to děvče jen objede blok a tam ho vyzvedne, aby nepromokl. Jenže v tom se mýlil. Proto člověk potřebuje parťáka. Kdyby s ním byl Bill Henderson – nebo i Ellita Sanchezová – mohli by sledovat Susan a on by se vydal za Mendezem pěšky.


  Když si Hoke uvědomil, že pontiak se zařadil do pruhu směřujícího k nadjezdu I-95, začal přejíždět, až se vmáčknul do odbočovacího pruhu a zahnul doleva na První ulici. Projel ji, znovu zabočil vlevo a nakonec se vynořil zpátky na Flaglerově. Auta téměř stála a Hoke schytal dvakrát červenou na semaforu, ale pomaličku se sunul ulicí vpřed a všímal si chodců přebíhajících od jedné plátěné stříšky ke druhé. V obchodní pasáži, jež cílila sortimentem zejména na Venezuelany a Kolumbijce, se tísnil hrozen Jihoameričanů s nákupními taškami. Hoke úplně zastavil, aby si je prohlédl. Mendez ve světlém obleku by mezi všemi těmi cizinci oblečenými jako na funus vyčníval. Hoke vytáhl pistoli a odložil ji na vedlejší sedadlo. Pohled mu spočinul na prázdném držáku, v němž bývalo ukradené rádio, a zaklel. Za ním se ozvalo troubení a on se dal znovu do pohybu. Jeho jediná šance byla všimnout si Mendeze na ulici a to se zdálo setsakramentsky nepravděpodobné. Ve skrytu duše, v její nejhlubší hloubi Hoke doufal, že ho neobjeví.


   


  Když obešel roh Flaglerovy a stanul u okénka Wulgemuthova obchodu s mincemi, měl Freddy úplně mokrou hlavu i ramena šedého hedvábného saka. Zmáčkl bzučák u okna, a když se za sklem vynořil Wulgemuthův ostražitý obličej, usmál se na něj. Numismatikovi bylo lehce přes padesát, ale kvůli lysině vykukující z věnce nakrátko ošmikaných bílých vlasů se jevil starší. Měl vpadlé tváře a nos jako bramboru, obojí zhyzděné starými dolíčky po akné.


  „Jsem policejní důstojník,“ zahlásil Freddy do zapuštěného mikrofonu. „Otočte okýnko.“


  Neprůstřelné sklo se pootočilo. Freddy položil do schrány hovězinové pouzdro s mincemi a navrch hodil svou legitimaci a odznak, který zůstal vězet v koženém obalu. Okno se znovu pootočilo a Wulgemuthův obličej se vypařil.


  Na Flaglerově ulici se pohybovalo víc nakupujících, než by Freddy v tak ošklivý deštivý den čekal, ale usoudil, že většina z nich je na déšť zvyklá. Kapky vody byly teplé a z chodníku na některých místech stoupala pára. Teplota se navzdory srážkám držela na osmadvaceti stupních, jak si Freddy mohl všimnout na osvětlených digitálních hodinách výškové věže opodál stojící banky. Bylo 10:04. Vtom čas a teplota s bliknutím zhasly a místo nich naskočilo vodově zelenkavé sdělení:


  AMERICAN WAY


  JE NÁŠ 2. PILÍŘ


   


  Zpráva Freddymu zamotala hlavu. Co je to 2. pilíř? Zaslechl protáčení okna. V zásuvce ležel odznak a průkaz, nikoli však pouzdro s mincemi. V otvoru se znovu objevila Wulgemuthova tvář. „V jaké přicházíte záležitosti, seržante?“


  „V policejní,“ odvětil Freddy. „Snažím se přijít na původ těchto kradených mincí a chci se vás ještě na něco zeptat. Otevřete.“ Freddy hmátl po odznaku v přihrádce.


  Tvář se vytratila. Ozvalo se zabzučení, a když Freddy vzal za knoflík na dveřích, zámek se odemkl. Jakmile vstoupil, bzučák se odmlčel.


  „Zavřete ty dveře!“ zavolal na něj Wulgemuth z hloubi obchodu.


  Freddy do nich bokem drcl. Na opačném konci úzkého krámku měl Wulgemuth na pultu položené otevřené pouzdro.


  „Tak říkáte kradené mince?“


  „Jo. Vzal jsem je ze skladu zabavených věcí. Přišli jsme k nim při zátahu na překupníky a napadlo nás, že když vystopujeme majitele, mohli bysme o těch lupičích zjistit víc. Je ta sbírka cenná, nebo ne?“


  Wulgemuth pokrčil rameny. „Bavíme se tu o vnitřní hodnotě, seržante. S tou obchoduji. Je tak cenná, kolik za to někdo bude ochoten zaplatit, což je nejspíš mnohonásobně víc, než je hodnota nominální. Tato sbírka v žádném případě nepatří mezi vzácnosti, ačkoli zběžným pohledem bráno jsou všechny mince v docela slušném stavu.“


  „Už jste ji viděl?“


  „Jako kolekci nikoli, ale viděl jsem spousty podobných. Co se vám to vlastně stalo s okem?“


  „Bouračka.“


  „Tak to byste měl žalovat toho doktora, co vám to šil. Vyděláte balík.“


  „Říkal, že až se to zahojí, bude to v pohodě.“


  „Tak to vám lhal. A tohle pouzdro taky není ode mě.“


  Freddy zaklapl kryt se dvěma zámky. „Zkusím jinýho obchodníka. Ukázal byste mi některý z vašich pouzder? Chtěl bych vidět, jak se od tohohle liší.“


  „Teď zrovna u sebe žádné nemám.“


  „Ani v trezoru?“


  „Žádné na stříbrné dolary.“


  „Kdo ještě prodává takovýhle hovězinový futrály?“


  „Jste na dost špatné stopě, seržante. Podobná pouzdra inzerují ve všech numismatických magazínech. Můžete si je objednat poštou, všechno od levných plátěných až po na míru zhotovená pouzdra z pštrosí kůže se zlatými iniciály.“


  „Aha.“


  „Jak to že se detektiv z oddělení vražd tolik zajímá o obchody s kradeným zbožím? Je snad s tou sbírkou spojena vražda?“


  „To je tajný, pane Wulgemuth. Taky si to tu u vás chci trochu obhlídnout kvůli zabezpečení. Víte, dostali jsme tip a přemejšlíme, že sem nasadíme sledovačku. Někdo – a nevíme kdo – jde po obchodnících s mincema.“


  „To mi povídejte! Víte, kolikrát už mě vykradli? Než jsem tam dal vsadit to okno, stalo se to třikrát za jediný měsíc! Ale teď už žádný dohled nepotřebuju.“


  „A pročpak ne?“ uculil se Freddy a sáhl si do kapsy u saka pro pistoli. Prsty sevřely mřížkovanou rukojeť.


  „Kvůli Pedrovi.“ Wulgemuth otočil hlavu. „Pedro!“


  Dveře v zadní části obchodu se s třísknutím rozletěly. Stál v nich rozložitý tmavovlasý skrček. Dvouhlavňovou flintou mířil Freddymu na prsa. Vážný snědý obličej byl bez výrazu.


  „Celou dobu vás kukátkem ve dveřích pozoruje,“ zasmál se Wulgemuth. „To je dobrý, Pedro. To je detektiv seržant Moseley. Je od policie.“


  Pedro sklonil pušku a otočil se zpátky ke dveřím. Když se obracel, vytasil Freddy svou osmatřicítku a střelil ho do zad. Pedro se skácel obličejem k zemi skrz otevřené dveře do skladu. Puška se zařinčením spadla na terrazzovou dlažbu, ale nespustila. Freddy si prohlížel Pedra a uvažoval, zda vypálit další ránu, když vtom Wulgemuth zpoza pultu hbitě vytáhl mačetu. Čepel širokým obloukem prořízla vzduch a dopadla na Freddyho levou ruku, která byla opřena o pouzdro s mincemi. Malíček, prsteník a prostředník to čistě odseklo nad kloubem druhého článku. Síla, s jakou byl úder veden, způsobila, že se mačeta zaryla do kůže futrálu. Freddy zasáhl Wulgemutha do tváře. Kulka prorazila okrouhlý otvor těsně pod nosem. Wulgemuth se s klokotavým zvukem skácel k zemi a byl mrtev dřív, než olysalou hlavou dopadl na terrazzovou podlahu.


  Freddy zůstal dlouho nechápavě hledět na obnažené krvavé kosti na levé ruce. Paže nejdřív zmrtvěla a potom jí začalo probíhat škubání, jež se rychle šířilo z dlaně k lokti a zas nazpátek. Pahýly prstů krvácely, ale ne tolik, jak by byl čekal. Obvázal si zraněnou ruku kapesníkem, nadzvedl umakartovou desku na pantech a vklouzl za pult. Pokusil se otevřít velký trezor ve stěně, ale kombinační zámek byl zavřený a uzamčený. Otevřel přihrádku na peníze. Leželo tam několik bankovek různých hodnot a drobné v oddělených kastlících. Freddy schoval pistoli zpátky do saka a shrábl štos deseti-a dvacetidolarovek. Nezraněnou rukou obrátil Wulgemuthovo tělo a vytáhl obchodníkovi ze zadní kapsy peněženku. Portmonku i bankovky si nacpal do vnitřní kapsy saka a vyrazil ke dveřím.


  Nepodařilo se mu je otevřít. Vrátil se k pultu a secvakl tlačítko bzučáku svorkou na papír, aby se dostal ven. Při odchodu za sebou těžké dveře zabouchl, přičemž zámek nepřestával bzučet. Teď může dovnitř vlézt kdokoli a první, kdo to udělá, objeví těla. Ale Freddy měl pořád spoustu času. Zraněnou ruku si strčil do kapsy kalhot a v dešti se vydal na roh ulice. Musel se přemáhat, aby se nerozběhl.


  Ve žluté zóně pro dopravní obsluhu stál velký bílý pickup značky Toyota, ale Susan a její bílý pontiak byly fuč.


  Freddy se otočil na podpatku čelem vzad a zamířil zpátky na Flaglerovu. Možná byla chyba vyložit Susie, že Martinovi zlomil prst. Každý jiný by se na to začal vyptávat; tak nepravděpodobné bylo narazit na bratra a sestru na dvou různých místech v cizím městě a v tentýž den. Ale ona mu věřila, protože jí nikdy předtím nelhal. Vůbec jí toho o sobě moc neřekl, takže vymýšlet si nebylo třeba. Ale to její fňukání ho popudilo. Jistě, možná ji přiměla odjet výběrčí parkovného. V tom případě se teď blíží po Flaglerově a on si ji přivolá k obrubníku. V hustém lijáku zíral přes ulici na ploužící se auta. Uprostřed cesty náhle zastavil otlučený Pontiak Le Mans.


  Freddy a Hoke poznali jeden druhého v tu samou chvíli. Hoke prostrčil levou ruku otevřeným okénkem a namířil na Freddyho pistoli.


  „Policie! Stát!“ zahalekal.


  Na chodníku stály tři dámy s deštníky. Freddy se mezi ně prosmýkl, ukázal Hokeovi vztyčený prostředník a dal se na útěk. Věděl, že do chodců ten polda nevypálí. Aby mohl střílet s úmyslem zabít, muselo by to být v sebeobraně. Freddy přeběhl silnici na červenou, proplétal se mezi šinoucími se vozy bez ohledu na troubení a poklusem zamířil po Flaglerově ulici k Burdinovu obchodnímu domu. Když vstupoval dovnitř, ohlédl se, ale nikdo za ním nebyl. Svižně prošel obchodem, minul oddělení pánských oděvů a zadním východem proklouzl na První ulici. Stálo tam víc než deset lidí ve zpola utvořené, roztahané frontě, když na zastávku přijel metropolitní autobus z Hialeah. Freddy si skrz deštníky proklestil cestu kupředu, a když se otevřely dveře, nastoupil a strčil řidiči před obličej odznak.


  „Policie,“ pronesl. „Hledám negra s rádiem.“ Řidič autobusu ukázal palcem za sebe. „Seděj tam tři.“


  Autobus byl narvaný k prasknutí. Všechna sedadla byla obsazená a Freddy musel použít lokty, aby se prodral přes stojící pasažéry. Na dlouhé zadní sedačce seděli tři černoši s přehrávači a usadili se tak, aby se mezi ně nikdo další nevešel. Ale jen jediný z nich, muž s pletenou khaki čapkou staženou hluboko do čela, měl rádio zapnuté. Kýval hlavou v rytmu reggae. Freddy mu předložil odznak a nařídil mu, ať přístroj vypne. Chlápek rozmrzele o milimetr otočil knoflíkem hlasitosti.


  „Řek jsem vypnout!“


  Muž zjevně spatřil něco ve Freddyho pohledu.


  Rádio se s cvaknutím odmlčelo a několik kolem sedících cestujících aplaudovalo. Po třech blocích Freddy zatáhl za šňůru a řidič mu na rohu zastavil. Když se Freddy protlačil zadními dveřmi ven, začalo rádio znovu vyhrávat.


   


  Hoke vylezl z auta a sledoval, jak se Mendez při cestě přes křižovatku obratně proplétá mezi vozidly a mizí na přeplněném chodníku. Hoke ho ztratil z očí, když se prosmýkl před dvě postarší dámy s paraplaty, jež bránila ve výhledu. Rozhlížel se po příslušnících v uniformě. Na rohu většinou stával dopravní policista, ale dnes na svém místě nebyl. Nejspíš dřepí někde uvnitř, popíjí kávičku a chrání se před deštěm. Blokovaná řada aut za Hokeovým vozem zlověstně troubila. Nemůže nechat vozidlo stát na křižovatce a vydat se za kořistí. Hoke nasedl zpět do auta a projížděl pohledem chodníky, zatímco nabíral rychlost, ale velké naděje si nedělal. Chlap mohl zapadnout do kteréhokoli ze třiceti různých podniků, včetně Woolworthova či Burdinova obchoďáku.


  Hoke si spočítal, že Susan vyrazila po dálnici I-95 zpátky do Danie, čímž se dostane domů dvakrát tak rychle, než kdyby jela po South Dixie. Hoke bude muset jet zpátky do Danie, vyslechnout ji, a pokud mu odmítne sdělit, kde Mendez je, pohrozí jí vězením za napomáhání k trestnému činu. Pohrozit ano, ale sebrat ji nemůže. Dania leží v okresu Broward County a ten pod Hokeovu působnost nespadá.


  Na Šesté ulici Hoke odbočil doprava a našel místo k parkování před obchodem s doutníky. Vešel dovnitř, ukázal muži za pultem odznak a vyžádal si telefon. Ten visel na zdi za prodavačovými zády, ale sluchátko mělo dlouhou šňůru. Obchodník, bělovlasý Hispánec s chraplavým hlasem, jej Hokeovi podal.


  „Vy řekni číslo a já točím. Za pult nikdo nesmí. Točím já.“


  Hoke nadiktoval muži číslo do své kanceláře. Telefon zvedla Ellita Sanchezová.


  „Tady seržant Moseley, Sanchezová. Máte tam Billa Hendersona?“


  „Byl tu, ale už není. Myslím, že šel dolů na kafe.“


  „Vy asi náhodou neznáte nějaký policajty v Danii, co?“


  „Ne, nikdy jsem v Danii nebyla.“


  „To je v pořádku. Chci, abyste předala zprávu seržantu Hendersonovi. Vyřiďte mu, že potřebuju, aby za mnou nějakej polda z browardskýho okrsku přijel do Poinciany 246 v Danii. Vzpomínáte si – ta adresa Susan Waggonerový, co jste mi ji včera zjistila.“


  „Mám bratrance ve sboru v Hollywoodu. Brnknu mu, jestli chcete.“


  „Sice by stačil, ale radši bych policajta z Danie. Nejdřív promluvte s Hendersonem. Ten bude vědět, co dělat. Kdybyste ho ale nesehnala, tak tomu bratranci v Hollywoodu zavolejte. Vyřiďte Hendersonovi, že mám velkou šanci lapit Mendeze.“


  „V Broward County nikoho zatýkat nemůžete.“


  „To já vím, Sanchezová. Proto chci poldu z Danie. Nikoho tam neznám a vysvětlovat to přes telefon by bylo zbytečně komplikovaný. Takže Hendersonovi prostě vyřiďte, co jsem vám řekl. Rozuměla jste?“


  „Hned zajdu do kantýny a podívám se po něm.“


  „Hodná holka.“ Hoke podal sluchátko bělovlasému chlapíkovi. Ten se zazubil, a když ho převzal, vystrčil dva prsty. „Minulej měsíc mi v Danii dvakrát vyšla trifekta.“


  „Paráda,“ odtušil Hoke. „Díky za ten telefon.“


  Vedle krámu s doutníky stála prťavá kavárna. Hoke si objednal dvojité espresso, vypil ho a poručil si dvě jamajské masové taštičky, které spořádá v autě cestou do Danie.
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  Když zadní světla metrobusu zmizela v dešti, přešel Freddy nehlídané parkoviště u silnice A1 a zamířil k Eckerdově drogerii. Koupil si roli gázy a lepicí pásku a odešel. Poraněnou ruku se zaťatým palcem a ukazovákem měl zastrčenou v kapse u kalhot. Po chvíli mu do lokte začala vystřelovat bolest. Ruka obživla, ale netrápila ho nepřetržitě. Bolest se rozněcovala a pohasínala jako porouchaná neonová cedule.


  Pod odrbanou stříškou před zatlučeným průčelím obchodu postával zhruba třicetiletý vousáč v umolousaném žlutém tričku. Zavdával si z láhve v papírovém sáčku.


  „Jseš ožralej?“ otázal se Freddy.


  Chlápek zavrtěl hlavou. „Zatím eště ne.“


  „Dám ti pět babek, když mi s něčím píchneš.“


  „Tak jo.“


  „Zafačuješ mi ruku.“


  Freddy podal vousatému chlapíkovi tašku od Eckerda, stáhl se do vchodu a vytáhl poraněnou ruku z kapsy. Rozvázal lepkavý kapesník.


  Pobuda opatrně odložil svou láhev ke stěně a vytáhl z tašky obinadlo a pásku. Freddy natáhl ruku a chlápek mlaskl a potřásl hlavou. „Ty vole,“ prohlásil.


  Celou Freddyho ruku včetně nezraněného ukazováku pevně převázal obinadlem, palec však nechal volný. Prsty se mu chvěly, ale své odvedly.


  „Bez palce neuděláš vůbec nic,“ objasnil. Spotřeboval celou roli gázy i pásku, protože je neměl čím odstřihnout, ale obvaz byl stažený tak pevně, že to vyhlíželo jako práce profesionála.


  „Než se dostaneš k doktorovi, mělo by to stačit.“


  Freddy chlapíkovi podal deset dolarů.


  „To je pětka,“ podotkl muž.


  Freddy pokrčil rameny. „Pět dolarů za obvaz a dalších pět za to, že mi zavoláš taxíka.“


  „Hned jsem zpátky.“ Chlápek zaváhal. „Ať mi nikdo nesahá na flašku.“


  V dešti ve svých mexických huaraches trochu šmajdavě odkvačil směrem k Flaglerově ulici. Voda se teď snášela z nebe v pravidelném rytmu, jako by měl liják trvat na věky.


  Freddy sebral jeho láhev a dlouze si z ní přihnul. Víno, muškát. Sladké, ovocné a postrádající finesu. Freddy láhev přesto dopil a postavil ji zpátky ke stěně. Bolest v ruce sladké víno neutlumilo. Na to bude potřeba whisky, ale aspirin, který má doma v Danii, pomůže ještě víc. Litoval, že se z toho obchodu s mincemi tak zdekoval. Měl sebrat ty useknuté prsty, co tam nechal. Policajti z nich dostanou otisky. Kurva. Vražda prvního stupně. Nejvyšší čas z Miami pěkně rychle vypadnout. Nařídí Susie, aby ho odvezla do Okeechobee. Určitě tam zná nějakého doktora, a až mu ruku spraví, můžou zamířit na sever. Dálnici I-95 lemují v každém floridském městečku motoresty, můžou se zašít v některém z nich. Potom, až se zranění zahojí, rozhodne, co podniknou dál. Možná by mohli letět do Vegas. Tam to vždycky žije.


  K obrubníku zajel taxík společnosti Veteran Cabs. Pobuda vystoupil a Freddy mu podal dalších pět dolarů. „Dopil jsem tu tvoji flašku,“ prohlásil. „Kup si novou.“


  „To je dobrý. Dík moc. Tebe jsem stejně nemyslel. Já myslel, jako kdyby tam přišel někdo jinej. Díkes!“


  Freddy nastoupil do taxíku. Začal se potit, stáhl se mu žaludek a zaplavila ho vlna nevolnosti. Předklonil se a vyzvracel se na podlahu. Vyšlo z něj všechno a vozem se rozlil odér sušeného hovězího, mléčné omáčky a muškátu.


  „Tohle vás bude něco stát, mladej!“ podotkl zatrpkle řidič.


  „Nedělejte si starosti.“ Freddy mu přes opěradlo strčil dvacku, po které řidič lačně chmátl. „Jeďte po Dixie na sever, dokud vám nedám pokyn zastavit.“


  „Fajn,“ odtušil taxikář. „Ale ta dvacka je za úklid a ne za jízdu.“


  Když dojeli do Danie, Freddy poručil řidiči zastavit na dálnici u zavřené benzínky Union. Dal řidiči dvakrát tolik, než co ukazoval taxametr, ale nevysloužil si od zasmušilého chlapíka ani poděkování. Taxikář se obrátil o sto osmdesát stupňů a beze slova vyrazil zpátky k Miami.


  Freddyho domek byl od čerpací stanice dvanáct bloků, což byla v dešti pořádná procházka, ale když měl teď na krku obvinění z vraždy prvního stupně, zaboha nechtěl, aby řidič znal jeho adresu. Ježíši, že se to všechno semlelo tak rychle. Prošel kolem toho obchodu třikrát nebo čtyřikrát, když si ho okukoval, ale chlápek byl v krámě vždycky sám. Koho by napadlo, že Wulgemuth bude mít ve skladišti nějaký pitomý hovado s brokovnicí. No jo, to měl Pedro podělanou smůlu. Stejně jako Wulgemuth a Freddyho prsty. Susan už touhle dobou bude doma, pokud si teda špatně neposkládala všechno, co jí vyložil, neodfrčela odtamtud na Watsonův ostrov a teď nestojí na parkovišti u Japonské zahrady. Ale takhle tupá být nemůže. Nějaký polda nebo výběrčí ji donutil odjet, tak buď objela blok, když byl v obchodě, nebo udělala ještě jedno kolečko, možná i dvě. Třeba ještě pořád krouží v centru po ulicích. Nakonec to ale zabalí a vyrazí domů do Danie.


  Celý promoklý až na kůži, s promáčenými kalhotami a mokrýma nohama se Freddy s námahou vlekl v dešti. Až se dostane domů, vezme si prášek a dá si čokoládové mléko, aby se mu usadil žaludek. Možná by nebyl špatný nápad sehnat Ednu Damroschovou, aby se mu podívala na tu zraněnou ruku. Ale ne, z toho by pramenilo vysvětlování a tentokrát už by doktora zavolala. Prostě si vezme aspirin a pár tablet penicilinu a počká, než dorazí do Okeechobee. Zas tolik to nebolelo. Trochu bolesti dokázal snést, jenže ty chybějící prsty ho poznamenají – navíc na celý život.


  TransAm na příjezdové cestě nestál. Nána jedna pitomá. Pořád je ve městě, drandí kolem bloku a hledá ho. Měl jí dát časový limit. Teď ji potřebuje a ona tu není.


  Odemkl si a vešel. Překvapilo ho, že v kuchyni se pořád svítí. Myslel, že před odchodem světlo zhasl. Zamířil do koupelny, hodil do sebe dva aspiriny a zapil je kapkou vody z kelímku na umyvadle. Dveře u skříně byly otevřené dokořán. Chyběly oba Susaniny kufry. Ani černé šaty na ramínku nevisely. Freddy vběhl do kuchyně, sundal z horní police krabici od sušenek, v níž přechovával železnou zásobu, a strhl víko.


  Peníze byly pryč. Všechny, včetně těch 10 000 mexických pesos, které se jim nepodařilo směnit. Freddy se rozesmál. Takže Susan vzala dráhu, pobrala něco ze svého oblečení a peníze a vyrazila domů. Věděl, že je nervózní – však mu to taky řekla –, ale nevzal v úvahu, jak vyděšená musela ve skutečnosti být. Možná si myslela, že se toho obchodníka s mincemi chystá zastřelit. No, ukázalo se, že se nespletla.


  Musela odtamtud vyrazit, jakmile zabočil za roh do Flaglerovy. Chápat se to dalo, ale nečekal to. Teď se bude muset dostat do Okeechobee po vlastní ose, vypátrat ji, získat zpátky svoje peníze a nějak se zbavit těla. Naživu ji nechat nemůže, ne teď, ne když zjistil, co vlastně stejně věděl od začátku – že Susan se nedá důvěřovat; že při celkovém zvážení nemůže jeden věřit nikomu. A obzvlášť ne kurvě.


  Freddy vytáhl z kapsy u saka Wulgemuthovu peněženku a svazek bankovek, které vzal z pokladny. Zdravou rukou odpočítal na kuchyňském stole pět dvacetidolarovek a osm pětek. Ve vlastní šrajtofli měl ještě dalších šest či sedm set. I když pouzdro s mincemi nechal v obchodě, pořád má náskok. Není švorc a navíc má kopu kreditních karet –


  Ze zadní verandy vkročil do kuchyňských dveří Hoke Moseley. Namířil na Freddyho svou osmatřicítku.


  Freddy se otočil a zůstal na Moseleyho zírat. Vpíjel do sebe tu vyzáblou šedavou tvář, neochvějně namířenou pistoli i špatně padnoucí promočené sako.


  „Ruce vzhůru,“ prohlásil Hoke. „V úrovni ramen.“


  „Co když to neudělám, starouši, co? Picneš mě? A co pohledáváš v mým baráku? Kde máš povolení?“


  „Řekl jsem ruce vzhůru.“


  Freddy se zazubil a pomaličku ruce zvedl.


  „Kde je Susan?“ otázal se Hoke.


  „To řekni ty mně.“ Freddy vysunul bradu. „Měl jsem všechny prachy v tamtý piksle od sušenek. Ona to tu vybílila a zdejchla se.“


  „Proč by se takhle vypařila, když vás vezla na Miamskou avenue?“


  „Koukněte, bolí mě ruka a potřebuju se dostat k doktorovi. Můžu tu levačku sundat? Bolí to jako prase. Víte, že máte v tomhle městě pár pěknejch pošuků? Vlezu k Wulgemuthovi prodat pár mincí a ten švihlej zmetek a jeho bodyguard se mě pokusí zabít nějakou pojebanou mačetou. Proto jste tady? Jsem se za váma chystal, že to nahlásím, jakmile si skočím k tomu felčarovi.“


  Hoke byl nefalšovaně v rozpacích. „Co se u Wulgemutha stalo?“


  „Zrovna jsem vám to řekl.“ Freddy si položil zafačovanou ruku na hruď. „Měl jsem pár stříbrnejch dolarů, který jsem odnesl do Wulgemuthova krámu, aby mi je ocenil. Za dobrou cenu bych je pak bejval prodal. Jenže on se mě s tím svým pomateným kubánským bodyguardem s brokovnicí pokoušel okrást. Starej Wulgemuth mi chtěl tou zkurvenou mačetou useknout pazouru a taky se mu to skoro podařilo. Bolí to, vole, musíš mě vodvízt k doktorovi!“


  „Co se stalo pak?“


  „Jako kdy?“


  „Potom, co vás ten vážený obchodník sám od sebe napadl.“


  „Jel jsem domů taxíkem, páč Susie už na mě nečekala, no.“


  „Předtím. Předtím než jste odešel z obchodu?“


  „Se na mě usmálo štěstí. Než mě ti dva pošuci stihli odkráglovat, tak se mi podařilo vytáhnout Wulgemuthovi ze šuplíku zbraň a bránit se.“


  „Zastřelil jste je?“


  „Nemám páru. Prostě jsem začal pálit, a když se skrčili, aby se kryli, tak jsem zdrhnul. Myslím, že jsem se ani do jednoho netrefil. Šlo mi jen o to, abych se dostal pryč a k doktorovi.“ Freddy pohnul nohama a začal se šinout směrem k Moseleymu. Hoke ustoupil a natáhl ruku.


  „Zpátky! Pomalu se otoč, čelem ke zdi a nohy od sebe.“


  Freddy potřásl hlavou. „To nemůžu. To bych omdlel. Skoro všecky prsty jsou v tahu, každou chvíli na mě padne šok…“ Freddy ztišil hlas až k teatrálnímu šepotu. „Se mi to začíná nějak černat, všecko je černý a tmavě rudý…“ Podlomila se mu kolena a složil se na podlahu, přičemž se mu podařilo zbrzdit pád pravou rukou. Přetočil se na levou stranu, úpěnlivě kňučel a šátral v kapse saka pro pistoli. Když ji začal vyndávat, Hoke ho zasáhl do žaludku. Freddy zařval a převalil se. Přitom se snažil vyškrábat na nohy a zároveň vytáhnout pistoli z kapsy. Hoke ho trefil do páteře a Freddy znehybněl. Nato se Hoke sehnul a vystřelil další dávku, tentokrát Freddymu do týla.


  Potom se svezl na židli v kuchyni a pistoli položil na stůl. Když se před ním objevil Bill Henderson, Ellita Sanchezová a její uniformovaný bratranec z Hollywoodu, seděl Hoke stále ještě na kuchyňské stoličce a kouřil svou třetí cigaretu.
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  „Jsi v pořádku, Hokeu?“ zeptal se Henderson.


  „Nic mi není, jestli se ptáš na tohle.“ Hoke upustil cigaretu na podlahu, a když se zvedl, přišlápl ji.


  „Zůstaň tu,“ nakázal mu Henderson. „Sedni si.“ Potom nařídil příslušníkovi v uniformě, aby si šel stoupnout na verandu před dům a nikoho nepouštěl dovnitř.


  „Na dešti stát nemusíte, Mendezi. Jenom tam rozsviťte a pak si stoupněte ke dveřím.“


  „Mendez?“ vyhrkl Hoke a začal se znovu zvedat.


  Policista odešel z kuchyně. „Jo,“ opáčil Henderson. „Mendez je bratranec Sanchezové, dopravák z Hollywoodu. Proč jsi na nás proboha živýho nepočkal?“


  Sanchezová klečela vedle Freddyho těla. Z kabelky vytáhla švýcarský nůž, otevřela na něm nůžtičky a začala nastřihovat obvaz, který měl Freddy na levé ruce. Hoke ji se zaujetím sledoval.


  „Bál jsem se, že uteče, Bille. Vypadal, jako by se chystal pryč, a nepřišlo mi, že z toho budou potíže. Neměl jsem v úmyslu ho zastřelit, ale když se začal sápat po zbrani, tak…“


  „Víš, že v obchodě s mincemi zastřelil Wulgemutha a jeho ochranku?“


  „Říkal, že vystřelil, ale tvrdil, že nikoho netrefil. Že prý ho ti dva napadli, tak opětoval palbu, aby se dostal pryč.“


  „Blbost. Hlásili to v rádiu. Tys ho neměl zapnutý, když jsi jel za ním do Danie?“


  „Já žádný nemám. Vzpomínáš? Když jsem byl v nemocnici, někdo ho ukradl.“


  „Ale viděl jsi ho vycházet z Wulgemuthova obchodu, že jo?“


  „S pistolí v ruce,“ pronesla Sanchezová a s úsměvem vzhlédla. Zvedla Freddyho nezafačovanou levačku. „Vidíte? Nemá tři prsty. Až je soudní lékař porovná, připadne seržantu Moseleymu zásluha za rychlé vyřešení dvojnásobné vraždy.“


  Hoke zavrtěl hlavou. „Já ho z žádnýho krámu vycházet neviděl. Sledoval jsem ho s nadějí, že se třeba naskytne důvod ho prošacovat. Kdyby u sebe měl coby bejvalej trestanec zbraň, sebral bych ho. Ztratil jsem ho z očí a pak ho zas objevil na rohu Flaglerovy a Miamské.“


  „Hokeu, teď dobře poslouchej.“ Bill si od stolu přitáhl židli, posadil se před Hokea a zahleděl se mu přímo do očí. „Pokud tu historku nějak neučešeš, tak si vykoleduješ trable kvůli překročení pravomocí. A já ti teď povím, jak s ní naložíme. Ano, přilepil ses na něj a taky jsi ho na chvíli ztratil z dohledu, jasný? Potom jsi ho uviděl, jak odchází z Wulgemuthova krámu a strká si do kapsy pistoli. Protože jsi měl podezření na loupež, zavolal jsi Sanchezový, ať pošle posily z browardskýho okrsku, a jel jsi rovnou sem, protože ve městě se ti při útěku zase ztratil z očí. Takhle to bylo, ne?“


  „Jo, nějak tak.“


  „Ne, přesně tak.“


  „Dobře, přesně tak.“


  „Zavolal jsi Sanchezové, ta sehnala mě a zjistili jsme, že byli zavražděni ti dva chlapi. Sanchezová zavolala svýmu bratranci, kterej sem přijel vlastním autem. Věděli jsme, že jsi v nebezpečí, čili jsme neměli čas volat do kanceláře šerifa browardskýho okrsku. Tys věděl, že je ozbrojenej, jelikož jsi to viděl, když vylejzal z toho obchodu. Coby policajt mimo službu ses za ním vydal a vyšší místa jsi o tom zpravil prostřednictvím Sanchezový.“


  „Taky jsem ho podezíral z útoku provedenýho v Kalifornii a existovala odůvodněná domněnka ho za to sebrat.“


  „Fajn, to je tvoje verze. Tu neměň. Brnknu kapitánu Brownleymu a doktoru Evansovi. Brownley zavolá šerifovi v Browardu a hádám, že Evans kontaktuje místního soudního lékaře. Závěrečná zpráva bude, co se jurisdikce týká, pěknej bordel.“


  „Co to děvče?“ otázala se Sanchezová a přistoupila ke stolu. „Jak se jmenuje?“


  „Susan Waggonerová,“ prohlásil Bill Henderson. „Rozešleme její popis. V tomhle dešti se moc daleko nedostane. Vydám hlášení, jakmile si promluvím s Brownleym.“


  „Mám tam zavolat?“ zeptala se Sanchezová.


  „Ne, udělám to sám. Neuvaříte trochu kafe? Tohle bude setsakra dlouhá noc.“


  „Já ho udělám,“ prohlásil Hoke a vstal.


  Sanchezová přešla ke dřezu a pustila vodu. „Koukněte se po konvici,“ řekla. „Uvaříme ho spolu.“


   


  Jak kapitán Brownley, tak šerif browardského okrsku a místní soudní lékař nakonec přistoupili na určité ústupky. Objasnit dvojitou vraždu majitele obchodu s mincemi a jeho strážce bylo důležitější než snaha vést veškerá soudní jednání v Broward County. Mladý poručík, který policejnímu oddělení v Danii přechodně velel (jeho nadřízený byl momentálně v Kanadě na lovu vlků), byl zaskočený množstvím pohlavárů z okolního dadeského a browardského okrsku a projevil ochotu udělat cokoli, jen aby se Freddyho tělo dostalo v nejkratší možné době z města. V malém městečku, jako je Dania, škodí střelba podnikání.


  Slečna Susan Waggonerová byla zastavena příslušníkem státní policie v obci Belle Glade. Její Pontiak TransAm na místě zabavili a na policejní stanici v Miami ji dopravil státní policista. Ten jí navíc napařil pokutu za to, že kouřová skla v pontiaku svou tmavostí dvakrát překračovala povolený limit.


  Když Susan přivedli, Hoke, Henderson a Sanchezová ještě smolili společnou zprávu. Odvedli ji do výslechové místnosti a Henderson jí přečetl její práva.


  „Chápete,“ pronesl Hoke, „že tu smíte mít advokáta? Pokud nám nechcete nic říct, nemusíte, ale potřebujeme si pár věcí vyjasnit.“


  „Já teda nevím, o co se vlastně jedná,“ prohlásila Susan. „Když jsme si nechali tónovat ty okna, tak ten pán povídal, že je to legální. Vždyť po Miami vidíte spoustu lidí jezdit s kouřovejma sklama a hodně jich je tmavších, než je mám já.“


  „O ta barevná skla tu nejde,“ odtušil Hoke. „Sledoval jsem vás vozem z Danie do Miami, a když jste zaparkovala ve žluté manipulační zóně na Miamské avenue, stál jsem naproti přes ulici. Viděl jsem, jak váš kluk vystupuje z auta –“


  „Junior?“


  „Junior. A vy jste pak téměř okamžitě ujížděla pryč. To jste věděla, že se chystá vyloupit ten obchod s mincemi?“


  „Ne. Proč by tam loupil. Chtěl prodat pár stříbrnejch dolarů. Tak mi to řekl a chtěl, abych prej šla s ním. Já nechtěla, protože pršelo, a když jsem řekla, že zůstanu v autě a počkám na něj, rozzlobil se na mě. Pak mi ještě řekl, že to on zlomil mýmu bratrovi na letišti ten prst. Pamatujete?“


  „To vám řekl?“


  „Přesně tak. A klidně vám to dám i písemně. Chytli jsme se už předtím, a dokonce mě jednou i uhodil, ale já s ním zůstala, protože měl i svý klady. Ale když jsem přišla na to, že je zodpovědnej za Martinovu smrt, tak mě to vyděsilo. Došlo mi, že mi od něj hrozí nebezpečí, a dostala jsem strach. On mi to jednou řekl, víte, že pozná, když na něj něco budu mít, a že mě může taky zabít. Tak jsem se prostě zdekovala, odjela domů do Danie, vzala svý peníze a zmizela. Byla jsem zrovna na cestě do Okeechobee, když mě státní zastavil v Belle Glade.“


  „Co měl Junior za klady?“ otázala se Sanchezová.


  Susan se zamračila. Našpulila ústa. „No, byl dobrej živitel a chutnalo mu ode mě. Všecko. Junior měl spoustu dobrejch stránek, co se mi na něm líbily, ale už s ním dál žít nebudu.“


  „Junior je mrtvý, Susan,“ podotkl Henderson. „Vy jste nevěděla, že má zbraň?“


  „Jo, ale nevěděla jsem, že se chystá někoho okrást. Zbraň měl na sebeobranu. Před pár týdny ho málem dostal nějakej střelec ve večerce. Tak že prej potřebuje pistoli, aby se mohl bránit, tak mi to říkal. Junior je mrtvej?“


  „Tak,“ řekl Henderson. „Byl zabit.“


  „No, tak to mu ta zbraň byla vcelku na houby, že jo? To mě mrzí. Nikdy jsem mu nic zlýho nepřála. Ani jsem se to na něj nechystala píchnout, teda jako to s Martinem, ale nechci se kvůli Juniorovi dostat do žádnýho maléru. Nic jsem neprovedla. Jenom chci zpátky do Okeechobee. Co jsem sem přijela kvůli tomu potratu, tak mám jenom samý starosti. Takže kdybyste se mě zeptali, co si myslím o Miami, tak bych řekla, že to nejni vhodný místo pro svobodný děvče.“


  „Ježíši Kriste,“ ucedil Hoke, „Bille, pojď. Na chvíli vypadneme.“


  Hoke a Henderson vyšli na chodbu.


  „Bille, mám obavy, že její výpověď budu muset potvrdit,“ podotkl Hoke. „Fakt ho vysadila a okamžitě odjela. Sledoval jsem ji až k nájezdu na I pětadevadesátku. Proti tomu, že chlapa, se kterým žila na psí knížku, odvezla do města, se obvinění vznýst nedá. Když tvrdí, že o tý chystaný loupeži nevěděla, nemůžeme ji tu jako spoluviníka držet.“


  „Fakt je tak tupá, nebo to jenom hraje?“


  „Tak nebo tak, chová se soustavně a důsledně. Proč ji prostě nevzít za slovo, posadíme ji na autobus do Belle Glade, ať si může vyzvednout to svý zatracený auto.“


  „Myslíš nechat ji jít?“


  „Nevím, co jinýho se dá dělat. Její výpověď vyjasní úmrtí Martina Waggonera, a když ji budeme potřebovat, můžeme si ji vyhmátnout časem. Okeechobee je malý město. Řekneme jí, ať odtamtud neodjíždí ani se nevrací do Miami, a hotovo.“


  „Furt jsou to jenom řeči. Nedokážeme, že Junior Martina zabil nebo mu zlomil prst.“


  „Pošleme jeho fotku těm dvěma chlapíkům z Georgie. Možná ho podle toho snímku identifikujou. Na každý pád brnknu asistentce prokurátora a předložím jí Susaninu výpověď. Ona rozhodne, jestli ten případ uzavřít nebo ne. Stejně to nezáleží na nás.“


  Henderson a Sanchezová se zdrželi ve výslechové místnosti kvůli výpovědi Susan Waggonerové a Hoke zamířil zpět do své kanceláře. Našel číslo na Violet Nygrenovou a zavolal tam.


  „Děkuji,“ ozval se ženský hlas a Hoke dalších pět minut s telefonem přilepeným u ucha poslouchal hudební kulisu.


  „Díky, že jste vydržel,“ zaslechl mužský hlas. „Čím vám mohu sloužit?“


  „Je to kancelář prokurátora?“


  „Ano. Jak vám mohu pomoci?“


  „Tady seržant Moseley, oddělení vražd. Chtěl bych mluvit se slečnou Violet Nygrenovou, jednou z vašich asistentek prokuratury. Dala mi tohle číslo.“


  „Myslím, že tu nikoho toho jména nemáme.“


  „Ale máte. Byla přidělená k tomu letištnímu případu. Chlápek se zlomeným prstem, zemřel na následky šoku. Martin Waggoner.“


  „Já ji neznám. Jak že se jmenuje?“


  „Nygrenová. N-Y-G-R-E-N-O-V-Á. Byla to mladá holka a zrovna nastoupila. Absolventka právnické fakulty Univerzity v Miami.“


  „Dobře. Jenom se podívám na seznam zaměstnanců. Vydržíte chviličku na drátě?“


  „Jasně.“


  „Je mi líto,“ prohlásil muž, když se znovu ozval, „ale žádné Nygrenové na rozpisu nemáme. Jestli chcete, poptám se a zavolám vám zpátky. Sám tady polovinu lidí neznám. Asistentů prokuratury tu máme stojednasedmdesát, víte?“


  „Tolik? Já myslel, že jen asi stovku.“


  „Minulý rok nám dali víc peněz. Ale točí se tu, to víte. Mám to zkontrolovat a zavolat vám zpátky?“


  „Ne, počkám na drátě. Rád poslouchám tu hudbu v pozadí.“


  „Tu máme na druhé lince. Na tomhle telefonu vám ji obstarat nemůžu.“


  „To je jedno. Jen mi zjistěte, co se stalo s Violet Nygrenovou.“


  Hoke si zapálil. Vystrčil rameno, aby udržel telefonní sluchátko na krku, a prohlédl si ruce. Dostavila se reakce, takže se mu nepatrně třásly, ale dokud bude mít napilno, nemusí nad tím přemýšlet. Zrovna když típal cigaretu do popelníku, naskočil na linku ženský hlas.


  „Haló, jste tam?“


  „Jsem tu,“ odvětil Hoke. „Vy jste kdo?“


  „Tim mi řekl, abych vám pověděla o Violet. Jste seržant Moseley, ne?“


  „Ano.“


  „Tak Violet Nygrenová dala před pár týdny výpověď. Zrovna se vdala, ale její nové jméno neznám. Vzala si nějakého chiropraktika z Kendallu, takže pokud chcete, zítra vám to jméno obstarám. Já Violet moc neznala, ale vím, že tu coby asistentka nebyla spokojená. Myslím, že by tu nevydržela o moc dýl, ani kdyby se nevdala a neodešla sama – pokud mi rozumíte.“


  „Myslím že ano. Ale o to nejde. Někdo po ní musel převzít případy, tak vám jenom pošlu do kanceláře memorandum a vaši lidi už s tím pak nějak naloží.“


  „Je mi líto, že jsem vám moc nepomohla.“


  „Pomohla jste hodně. Díky.“


   


  Když Henderson a Sanchezová zamířili do kanceláře kapitána Brownleyho, aby s ním prošli sepsanou zprávu, Hoke byl z jednání vyloučen s vysvětlením, že přijde na řadu po nich.


  Sledoval trojici přes upatlané skleněné stěny Brownleyho kanceláře a pociťoval lehké obavy z toho, že ho nepřizvali. Brownley byl dobrý čtenář, a pokud objeví nějakou nesrovnalost, může to Hokea dostat do pořádných problémů. Hoke zamířil na pánské záchodky, aby se vymočil, a obdržel přitom blahopřání dvou mladších detektivů z oddělení. Blahopřání tak srdečné, že se vzdal svého úmyslu dojít si do kantýny na kávu a buchtu. Co se týkalo jeho kolegů, tak tentokrát to oddělení vyhrálo. Loupežné přepadení a vražda na Flaglerově plus zabití podezřelého si v domácím zpravodajství miamských deníků vyslouží jen osmi nebo deseticentimetrový sloupek, ale na oddělení to brali jako velkou věc.


  Hoke se vrátil do svého kamrlíku a čekal. Snažil se utřídit si pocity a dospěl k závěru, že Freddy Frenger Junior alias Ramon Mendez dohrál hru až do konce a vlastně mu nevadilo, že při tom posledním zoufalém pokusu zvítězit přišel o život. Hoke si pomyslel, že Junior by býval vynikl v dámě nebo v šachu, kde se občas slabému hráči podaří porazit mnohem silnějšího, když je agresivní a troufale zůstává v útoku. Přesně takový Junior byl, a když jste na okamžik otočili hlavu od stolu, abyste si zapálili nebo usrkli z hrnku kafe, sebral vám figurku. Junior podle pravidel hrát nemusel, ale Hoke ano. Hoke se nicméně rozhodl, že si svou paralelu s dámou nechá pro sebe. Ať si své činy odůvodňoval, jak chtěl, měl Hoke podezření, že tím pravým důvodem, proč Freddyho Frengera zabil, bylo to, že vpadl do jeho pokoje v hotelu Eldorado a spráskal ho jako psa. A když to udělal jednou, klidně by to udělal podruhé. Na druhou stranu byly takové úvahy také pouhá bagatelizace. Frenger se koneckonců pokusil tasit zbraň, takže Hoke musel střílet v sebeobraně. Ten výstřel navíc, vedený do zad, byl jen pro jistotu. Ať se na to Hoke díval z jakéhokoliv úhlu, kvalita života v Miami se nezměrně zlepší, když se teď Freddy Frenger netoulá po ulicích…


  Henderson otevřel dveře. Vedle něj stála Ellita Sanchezová a usmívala se.


  „Jsi na řadě, Hokeu,“ prohlásil Henderson.


  „Počkáme na tebe dole v kantýně,“ navrhla Sanchezová. Hoke zavrtěl hlavou. „V kantýně ne. Nechci, aby za mnou chodili lidi.“ Hoke se zahleděl na hodinky. „Proboha, vždyť je po čtvrtý ráno. Proč nejdete domů? Nemusíte na mě čekat.“


  „Počkáme na tebe na parkovišti,“ opáčil Henderson. „Pak půjdeme na pivo.“


  Henderson se Sanchezovou odešli, než Hoke stihl cokoli dodat.


  Kapitán Brownley právě telefonoval. Když Hoke nerozhodně zůstal stát za dveřmi, Brownley zvedl levačku a gestem mu naznačil, ať počká. Hoke si zapálil a snažil se nezírat na Brownleyho přes sklo. Pak Brownley konečně zavěsil, vstal a pokynul Hokeovi, aby šel dovnitř.


  „Sedněte si, Hokeu. Koukám, že jste zase začal kouřit.“


  Brownley se posadil a opřel si lokty o stůl. Hoke si přitáhl popelník, sedl si a cigaretu uhasil.


  „Já vlastně nikdy doopravdy nepřestal, kapitáne. Akorát jsem toho na chvilku nechal, to je všechno.“


  „Jak se cítíte?“


  „Pořád trochu roztřesenej, ale to bude v pohodě.“


  „To je mi jasné. Ale na to, že jste zkušený policejní důstojník, to byla snad ta největší kravina, co jste kdy provedl. Nejenom že jste měl vyčkat na posily, ale jít po chlápkovi Frengerova kalibru si žádalo povolat zásahovku.“


  „Bál jsem se, že se vypaří –“


  „To není omluva. Věděl jste, že je ozbrojený, i když jste netušil, že zavraždil Wulgemutha a jeho bodyguarda.“


  „Možná jsem měl počkat o chvilinku dýl –“


  „Mlčte! Jak se po vás mám do prdele povozit, když mě neustále přerušujete?“ Brownley se zachmuřil, ze skříňky na doutníky jeden vytáhl a jal se ho rozbalovat.


  Obličej měl zbrázděný tisícovkami nepatrných vrásek. Jeho tvář připomínala Hokeovi kus černého hedvábí, jež někdo zmuchlal do kuličky a potom znovu uhladil. Ale tváře měl zašedlé únavou a pár šedých vousů se skvělo i v jeho kníru – těch si Hoke předtím nevšiml. Kolik Brownleymu vlastně vůbec je? Pěta-šestačtyřicet? Rozhodně ne víc než čtyřicet sedm, ale vypadal mnohem starší.


  Brownley obrátil doutník, který si zapálil zápalkou, a upřel na Hokea nečitelný pohled. Měl zažloutlá bělma, což Hoke také dřív nezaregistroval.


  „Právě jsem mluvil se šéfem,“ prohlásil Brownley, „a shodli jsme se na kompromisu. Dostanete písemnou důtku, která se trvale založí do vašich záznamů.“


  Hoke si odkašlal. „Zasloužím si to.“


  „To si teda pište! Od šéfa ovšem obdržíte písemnou pochvalu. Dvojznačnost jeho dopisu vás možná zarazí, ale jedná se o pochvalu. I ta skončí ve vašich záznamech. Takže svým způsobem se ty dvě listiny navzájem vykrátí.“


  „Žádnou pochvalu si nezasloužím.“


  „To já vím, ale šéf alespoň bude mít něco pozitivního, o čem se příští týden rozhovoří v Univerzitním klubu, a navíc vám to pomůže během soudního slyšení. A svým způsobem si možná pochvalu od šéfa i zasloužíte. To byla dobrá práce, chtít po Sanchezové, aby zavolala Ramonu Mendezovi –“


  „Komu?“


  „Ramonu Mendezovi. Jejímu bratranci, který dělá policistu v Hollywoodu.“


  „Na chvilku jsem zapomněl. Ramon Mendez bylo jedno z Frengerových jmen –“


  „Já vím. Fakt, že jsme na místě činu měli alespoň jednoho muže z Browardu, znamená, že jsme z obliga, i když jsme v Browardu překročili pravomoc. Vzhledem k závažnosti toho trestného činu by nám to nejspíš prošlo stejně, ale přítomnost browardského policejního důstojníka nám pomůže částečně zachovat dekorum. To je politika, Hokeu, ne policejní práce. Příslušník Mendez ode mě obdrží pochvalu, podobně jako Henderson a Sanchezová. A vaše důtka bude vcelku mírná, jelikož náčelník právě schválil mé povýšení do hodnosti majora.“ Brownley potáhl z doutníku. „Od prvního už mě můžete titulovat major Brownley.“


  „Gratuluju, Willie,“ zazubil se Hoke.


  „Majore Willie.“ Brownley vytáhl ze skříňky doutník a nabídl jej Hokeovi, ten ale odmítl.


  „Já zůstanu u cigaret, majore. Co se mnou bude teď?“


  „Jak víte, žádný zavedený postup neexistuje. Obvykle, zastřelí-li policista podezřelého, je poslán domů, kde čeká na slyšení, případně mezitím vykonává kancelářskou práci. Pokud se jedná o neúmyslné zabití nebo to vypadá jako případ pro velkou porotu, tak dotyčného obvykle suspendují. S nárokem na plat nebo bez něj. Co se vás týče, vzhledem k tomu, že jste tak jako tak na nemocenské, půjdete domů a vyčkáte na soudní stání.“


  „Nejdřív se musí objasnit pár věcí. Chci zavolat do San Franciska a –“


  „Vy běžte domů a zůstaňte tam. Na stanici se neukážete dřív, než se to bude projednávat. Můžete zatelefonovat Sanchezové, ať to za vás poskládá dohromady. Neprobírejte ten případ s lidmi od novin ani s nikým jiným. To slyšení nebude problém. Použití násilí bylo oprávněné, budete zproštěn.“


  „Dobrá. Zavolám Sanchezové. Ta si s tím poradí.“


  „Jí se taky líbíte. Když jsem vás nabádal, abyste si ji naklonil, tak jsem tím samozřejmě nemyslel, že se budete ohánět tím, jakej jste pistolník, ale alespoň už si teď na svého nadřízeného nestěžuje.“


  „Nebude to to samé jako pracovat s Billem Hendersonem, ale Bill na druhou stranu nenaťuká pětaosmdesát slov za minutu, zatímco ona ano. Čímž se to asi vyrovná.“


  „Už běžte do háje, Hokeu. Pořád mám pár telefonátů k vyřizování.“


  Hoke se zvedl.


  „Rád bych vyrazil do Riviera Beach a pobyl pár dní s tátou.“


  „Dobře. Jen se každý den hlaste. Ať jste na telefonu.“


  Potřásli si rukama a Hoke odešel z kanceláře.


   


  Když dorazil na parkoviště před policejní stanicí, Henderson a Sanchezová už na něj čekali. Ranní vzduch byl horký a vlhký a Hoke cítil, jak se mu rozšiřují póry. Po zatuchlém klimatizovaném ovzduší v kanceláři byla ta vlhkost příjemná a Hokeovi nevadily ani tenoučké čůrky potu, jež mu stékaly po bocích.


  Ellita Sanchezová si svlékla modré sáčko z fajé a na horním rtu se jí perlily krůpěje potu. Henderson měl široká ramena svěšená únavou a zarudlé, krhavé oči. Hokeovi bylo jasné, že oba by teď zamířili o moc raději do postele než na pivo, ale zároveň měl podezření, že stejně jako on nechtějí přerušit průběh událostí a ztratit pocit, že pracují jako tým.


  „Tak jak sis vedl, Hokeu?“ otázal se Henderson.


  „Jsem pořád na nemocenský, ale prý se mám od stanice držet dál až do soudního slyšení. Brownley říkal, že když budu chtít, můžu vyrazit do Riviera Beach za tátou a pobýt s ním a já myslím, že tam chci.“


  „V Rivieře už jsi nějakou dobu nebyl, co?“


  „Naposled asi před rokem, když se starouš znova oženil – vzpomínáš?“


  „Zajdeme do večerky,“ navrhla Sanchezová. „Vy chlapi si můžete dát pivo a já si dám hroznovou ledovou limonádu. Vyschlo mi v krku, ale pivo si k snídani dávat nechci.“


  „Můžeme,“ odtušil Henderson. „Pojedeme tam mým autem.“


  „Pojďte, projdeme se,“ vyzval je Hoke. „Je to za rohem. Protáhneme si nohy.“


  Vydali se po uzounkém chodníčku v Overtownu k večerce. Hoke kráčel vedle Sanchezové a kousek před nimi se loudal Bill Henderson.


  „Bylas někdy v Riviera Beach, Ellito?“


  „Ne. V Palm Beach, ale v Rivieře nikdy.“


  „Palm Beach je přes zátoku od ostrova Singer a ten už patří k obci Riviera Beach. Mají tam nejlepší pláž na celý Floridě. Takže kdybys dojela až na sever Palm Beach, budeš mít Singer na dohled. Já v Riviera Beach vyrostl, ale skoro do dvaceti jsem nevěděl, že se tak jmenuje. My jí vždycky říkali Rivera. Rivera – nazýval ji tak úplně každej. Legrační, co?“


  „Já si zase všimla, že hodně Miamanů říká Miami Miama. Holt jde o to, v čem vyrůstáš.“


  „V Rivieře takhle poznáš místní od turistů. Většina z nás to pořád vyslovuje jako Rivera.“


  Když dorazili k večerce, požádala Sanchezová prodavače o ledovou hroznovou limonádu. Hoke a Henderson zamířili k mrazničce. Henderson si dal Budweiser. Hoke zašátral hluboko v přihrádce a vytáhl odtud studený Coors. Každý zaplatil svoje a pak se odebrali ven napít. O pár bloků dál spatřili ve světle rodícího se jitra supy; kroužili nad výškovou budovou okresního soudu připraveni snést se na místní skládku a zahájit ranní hodování.


  „Ta žlutá Nova,“ podotkla Sanchezová a ukázala na zaprášené auto, zaparkované za kontejnerem na odpadky, „už tam takhle stojí tři dny. Pamatuju si na ni.“


  „Nejspíš patří prodavači,“ opáčil Henderson. „Nikdo jinej tu není.“


  Sanchezová popošla k vozu. „Má michiganskou poznávačku.“


  Henderson vrazil skleněnými dveřmi zpět do obchodu. Prodavač měl na pultu rozložené noviny The Star a četl si. Vzhlédl. „Jste z Michiganu?“ zeptal se Henderson.


  „Cože?“


  „Jestli jste z Michiganu?“


  „Michigan?“ Prodavač zavrtěl hlavou. „Ponce. V Portoriku.“


  „A ta kára je vaše? Ta žlutá Nova?“


  Portorikánec zavrtěl hlavou. „Mý auto má manželka. Vozí mě do práce a taky mě vyzvedává. Tohle auto už tu stojí tři dni.“


  „Kluci, pojďte sem na chvilku!“ zvýšila hlas Sanchezová. Voskovaný kelímek, stále zpola plný, hodila do smetí. Hoke a Henderson došli za ní ke kufru auta. „Necítíte něco divnýho?“


  Henderson se předklonil a přičichl k úložnému prostoru. Obdařil Hokea širokým úsměvem. „Jen si posluž, Hokeu, čuchni si.“ Hoke zhluboka nasál vzduch v místech, kde se víko kufru spojuje s karoserií. Odér byl nezaměnitelný; známý puch moči, výkalů a smrti. Hoke zvedl hlavu a na Hendersonův významný oplechovaný úsměv odpověděl kyselým úšklebkem.


  „Vy dva tu počkejte,“ nařídil jim Hoke, „já dojdu zpátky na stanici a pošlu sem zásahový vozidlo –“


  „Ne, to nepošleš,“ odvětil Henderson. „Jeď domů, Hokeu! Prostě sedni do auta a jeď domů. My se o to tělo postaráme. Ty jseš na nemocenský a navíc mimo službu. Pamatuješ?“


  „Má pravdu, Hokeu,“ přidala se Sanchezová. „Minimálně hodinu potrvá, než to auto identifikujeme a seženeme povolení k otevření kufru. Běž domů. Prosím tě.“


  „Ale já bych chtěl vidět –“


  „Dej si pohov!“ prohlásil Henderson a strčil mu do ramene.


  „No dobře. Ale zítra mi zavolej, Sanchezová. Je tu pár věcí…“


  „Určitě zavolám,“ odvětila Sanchezová. „Ale teď už radši běž.“


  „Ty mi taky brnkni, Bille.“


  „No jo, brnknu. Tak nashle, Hokeu.“


  Hoke se vrátil na parkoviště před policejní stanicí a nastoupil do auta. Když vyjížděl, všiml si, že se Ellita Sanchezová opírá o zadní část žluté Novy. Henderson byl nejspíš ještě pořád v obchodě a telefonoval z místního přístroje.


  Hoke dojel na Biscaynský bulvár a zamířil k severu. Držel se v pravém pruhu, aby to z MacArthurovy mohl vzít zkratkou do Miami Beach. Měl trochu špatné svědomí z toho, že Hendersona a Sanchezovou nechal v té večerce trčet. Stáhl clonu, aby ho chránila před ranním sluncem stoupajícím nad South Beach, a zamířil do hotelu Eldorado, kde na něj ve vstupní hale čekal stařík Zuckerman s novým, úhledně složeným papírovým ubrouskem.


  


  Následující příspěvek byl publikován v obtýdenním Okeechobském zpravodaji:



   


  OCTOVÝ KOLÁČ VÍTĚZEM


   


  OCALA – Ve včerejší pekařské soutěži tří okresů v Ocale zvítězila paní Frank Mansfieldová, dříve slečna Susan Waggonerová, z Okeechobee se svým krémovým koláčem s octem. Recept na vítězný příspěvek zveřejňujeme: 


  Koláčový korpus o průměru 23 cm 1 hrnek sekaných hrozinek ¼ hrnku másla 2 hrnky cukru (krupice) ½ lžičky skořice ¼ lžičky hřebíčku ½ lžičky nového koření 4 žloutky


  4 bílky


  3 polévkové lžíce 5% octa špetka soli


   


  Zpěníme máslo s cukrem. Do směsi přimícháme koření. Metlou zapracujeme žloutky a šleháme, dokud směs nezvláční. Dřevěnou lžící vmícháme nasekané hrozinky. Bílky se špetkou soli ušleháme do pěny a přidáme do těsta. Opatrně, avšak důkladně zapracujeme. Nalijeme do koláčové formy na neupečený korpus. Pečeme v předehřáté troubě 15 minut na 220°C. Poté snížíme teplotu a pečeme dalších dvacet minut při 150°C, dokud koláč na povrchu nezezlátne. Vnitřek koláče by měl mít rosolovitou konzistenci. Před podáváním necháme dvě až tři hodiny vystydnout na mřížce.


   


  Když od rozhodčích přebírala ocenění (státní dluhopisy v hodnotě 50 dolarů), paní Mansfieldová prohlásila: „Ještě jsem nepotkala chlapa, kterýmu by ta moje buchtička nechutnala.“
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